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	Když se lidé počali na zemi množit a rodily se jim dcery, viděli synové božští, jak půvabné jsou dcery lidské, a brali si za ženy všechny, jichž se jim zachtělo. Za oněch dnů, kdy synové božští vcházeli k dcerám lidským a ty jim rodily, vznikaly na zemi zrůdy, ba ještě i potom. To jsou ti bohatýři dávnověku, mužové pověstní.

	(Bible, kniha Genesis)

	 

	Mojžíš řekl: „Toto praví Hospodin: O půlnoci projdu Egyptem. Všichni Prvorození v egyptské zemi zemřou… Po celé egyptské zemi se bude rozléhat veliký křik, jakého nebylo a už nebude. Ale na žádného Izraelce ani pes nezavrčí. Vyhlaste celé izraelské pospolitosti: Desátého dne tohoto měsíce si každý vezmete beránka podle svých rodů, beránka na rodinu… Navečer bude celé shromáždění izraelské pospolitosti beránky zabíjet. Pak vezmou trochu krve a potřou jí obě veřeje i nadpraží domů, v nichž budou jíst… Tu noc projdu egyptskou zemí a všecko Prvorozené v egyptské zemi pobiji… Všechna egyptská božstva postihnu svými soudy… Na domech, v nichž budete, budete mít na znamení krev. Když tu krev uvidím, pominu vás.“

	Mojžíš svolal všechny izraelské starší a řekl jim: „Jděte si vzít z bravu podle vašich čeledí a zabijte velikonočního beránka. Potom vezměte svazek yzopu, namočte jej v misce s krví a potřete nadpraží a obě veřeje. Ať nikdo z vás až do rána nevychází ze dveří svého domu. Až Hospodin bude procházet zemí, aby udeřil na Egypt, uvidí krev na nadpraží a na obou veřejích. Hospodin ty dveře pomine a nedopustí, aby do vašeho domu vešel Zhoubce a udeřil na vás.“

	(Bible, kniha Exodus)

	 


 

	První prolog

	 

	 

	Vytí vichřice neustávalo, ač už bylo poledne. Začalo v noci a spolu s prudkým ochlazením se na zem snesly přívaly sněhu. Padal tak hustě, že nebylo vidět ani na pět kroků. Dveře domu se otevřely a dovnitř vtrhl studený vítr jako nezvaný host. Belloves vešel a otřepal se jako pes. Teprve pak jej napadlo zavřít. Brenna k němu vzhlédla a její nešťastný pohled mluvil za vše.

	„Bojím se, že nepřijde,“ řekla tiše. „Dnes určitě ne.“

	Její muž přikývl.

	„Ani já bych nedokázal v tomhle nečase ujít takovou vzdálenost,“ zamumlal. „Neboj. Příští rok na to budeme myslet dřív.“

	„Příští rok!“ vykřikla podrážděně. „Vzpomínáš? Zvali jsme ji už před dvěma lety! A zabránila tomu nemoc jejího muže. A před rokem? Zapomněla na to, odešla někam léčit, než jsme se jí mohli připomenout, a slunovrat strávila v Kančích horách. Nikdy to nevychází. A je to rok od roku jenom horší. Jako kdyby něco bránilo, aby k nám v tu pravou chvíli přišla.“

	„Já vím,“ odpověděl sklesle.

	Oba pohlédli na postel, kde ležela sedmiletá dívenka.

	„Jak je ti, Kroano?“ otázala se Brenna.

	„Bojím se,“ řekla tiše dcera a stihla matku zvláštně hněvivým pohledem.

	Náhle se ozvalo prudké bušení na dveře. Belloves k nim v mžiku skočil a otevřel. Do místnosti vpadla postava zahalená v kožešinách a zhroutila se na podlahu. Oba vlkodlaci k ní přiskočili a zvedli ji. Pak osobu posadili na stoličku u krbu. Kápě se jí sesula a odkryla hlavu ženy s dlouhými vlasy spletenými do desítek copánků, vrkočů a uzlíků. Měla je navíc protkané kousky kůže, kostmi, dřívky, nitěmi a drobnými předměty z různých kovů. Tvář měla na více místech tetovanou.

	„Karo!“ vykřikla Brenna. „Tak jsi přece přišla!“

	„Dej mi napít,“ zasípěla žena. „Horkou medovinu máš?“

	„Jistě,“ přikývla vlkodlačice a spěšně ji obsluhovala. „Tak,“ řekla Kara, když se zahřála. „Mluvily jsme o tom, takže už mi nic vyprávět nemusíš. Vím, ty jsi starší, ale o některých věcech toho vím více než kdokoliv jiný. Jenom si to zopakujeme, už je to přece jen dlouho. Ty strašné sny se jí zdají každý rok o slunovratu, že? Vždy, když je noc nejdelší. Poprvé ve třech letech?“

	„Myslím, že ne,“ zavrtěla Brenna hlavou. „Ve třech letech mi to řekla. Ale jsem přesvědčená, že se jí zdály už dříve. Vždycky na zimní slunovrat se probouzela v noci nebo spíš k ránu a křičela hrůzou. Už od narození, rozumíš? A je to čím dál horší.“

	„Já vím. Proto jsem také přišla, i když…“

	Brenna se před ní znenadání vrhla na kolena a s pláčem jí líbala ruce.

	„No tak se vzpamatuj,“ napomenula ji Kara. „Nehodí se, aby královna…“

	„Já už nejsem královna. Jsem jenom nešťastná matka. Pomůžeš jí?“

	„Uvidíme. O čem jsou ty sny, Brenno?“

	„U všech bohů, to já nevím! Nechce mi to říct. A vůbec nikomu! Dokonce,“ ztišila vlkodlačice hlas, „když se na to ptám, tváří se hrozně. Nepřátelsky. Jako kdyby mě nenáviděla. Vím, zní to divně, ale vždy o zimním slunovratu nás dcera nenávidí. Ale ty jsi vědma, tak…“

	„Dobře,“ zamračila se Kara. „Jděte oba vedle a neposlouchejte. Promluvím s ní sama.“

	Když rodiče zmizeli za dveřmi, posadila se věštkyně k dívce na lůžko.

	„Tak povídej, děvče, co se ti zdá?“

	Kroanin pohled byl plný vzdoru, avšak čím déle na ni Kara hleděla, tím více ten vzdor tál jako sníh na slunci. Brada se jí roztřásla a do očí vyhrkly slzy.

	„Pokaždé jsem ve tmě,“ zašeptala.

	„V noci?“

	„Ne. To není noc. Když říkám tma, tak tma. Je jako živá. A potom vidím… nějaké znaky. Ohnivé znaky. A slyším bubny. No… a pak začnu řvát. A probudím se.“

	„A z čeho máš strach? Z té tmy? Nebo z těch bubnů?“

	„To taky. Ale nejvíc se bojím toho nápisu.“

	„A co znamená?“

	„Já nevím. Ale pamatuju si ho. Každý z těch znaků bych uměla někam napsat. Ale vím, že to nesmím. Povíš jim to? Nechci, abys jim to říkala.“

	Vědma vstala a zavolala Bellovese a Brennu zpět. „Dítě, teď jdi vedle ty. A neboj, obsah toho snu zůstane mezi námi.“

	Kroana neochotně odešla. Vědma chvíli mlčela a pohled měla nepřítomný, jakoby naslouchala nějakým tajemným hlasům. Zvenku sem však doléhalo jen skučení vichřice, jež přecházelo do zvláštně teskných tónů. Brenna už začala být netrpělivá.

	„Mluvila jsem s ní, ale taky jsem se dívala,“ řekla konečně Kara. „A to, co jsem spatřila nad její hlavou, mě znepokojuje. Takhle jasné a viditelné znamení zla se moc často nevidí. Je to jako nějaký černý vír nebo bouře.“

	„Pomůžeš jí?“ ptala se vlkodlačice.

	„Jestli chcete, tak pomohu. Ale nemusí to být dobré.“

	„Jak to?“ zavrčela vztekle Brenna. „Co může být lepšího…“

	„Upokoj se,“ zarazila ji Kara. „Myslím to dobře, ale říct vám to musím. Je to kletba. Strašná kletba, nesmírně stará. Možná stovky let. Já ale nemohu vědět, co je to za prokletí. Vynořilo se odněkud z dávnověku. Nechápu, proč postihlo Kroanu, kdežto vám se vyhýbá. Takže… mohu zažehnat ty sny. Avšak ty jsou jen projevem té kletby. Bez znalosti příčiny ji dokážu jen potlačit, ne zničit. Stejně tak bude zastřené to, co vidím nad její hlavou. Nespatří to ani jiná vědma. V tom je potíž. Někdy v budoucnu se to může vrátit, i když nejspíš v jiné podobě. Skrze toto prokletí na ni mohou dopadnout jiné kletby, které to staré zlo opět probudí k životu. Ty sny vůbec nemusí být tím nejhorším, co ji potká. Dokonce mohou být v jistém smyslu dobré. Jako varování nebo vědomí o něčem. Když ji z těch snů uzdravím, zbavím ji zároveň jakýchkoliv vzpomínek. A nevědomost je někdy horší než utrpení spjaté se znalostí. Proto se ptám, Brenno a Bellovesi: mám ji uzdravit?“

	Na vlkodlakovi bylo patrné, že váhá, leč jeho žena jej stihla pohledem tak zuřivým, že přikývl, i když jen mlčky.

	„Uzdrav ji,“ řekla Brenna. „Doufám, že aspoň dětství bude mít šťastné.“

	Složení odvaru z bylin a kdovíčeho ještě, který Kara uvařila, se nikdo nedozvěděl. A ač měl odpornou chuť, Kroana ho vypila téměř naráz. Vzápětí usnula a spala klidně až do rána. Vědma za svítání odešla a nijak ji nemohli zadržet, ačkoliv venku stále dul ostrý vítr a zuřila metelice. O několik dní později se Brenna dozvěděla, že Karu našli mrtvou u cesty.

	 


 

	Druhý prolog

	 

	 

	Malá bójská vesnice pod horami se tu noc, kdy byl nov, stala svědkem podivných událostí, z nichž i nejstatečnějším mužům běhal mráz po zádech. Již večer zahalila osadu i celé okolí hustá mlha, takže nebylo vidět západ slunce. Velmi rychle se zešeřilo, jako by nebe zahalil ohromný, temný stín. V té šedé tmě se lidem zdálo, že stromy na kraji lesa se pohybují a naklánějí se k sobě, jako když si něco sdělují. Několik vesničanů dokonce tvrdilo, že zaslechli chraptivý šepot a skřípavé hlasy.

	Vše zešedlo. Tráva se divně vlnila, ač bylo bezvětří, a kdo do ní vkročil, utekl zpět a říkal, že tráva mu olizovala nohy. Leč úplná noc nenastala, spíše se zdálo, že trvá soumrak, jako by se čas zastavil. Kněz třaslavým hlasem vzýval staré bohy a volal je na pomoc, ale staří bohové mlčeli. Dva hosté od Markomanů úpěli ke svým bohům, avšak ani ti neposlouchali.

	Zato se zjevily zvláštní, rozplizlé stíny, jež se plížily okolo, a do vsi zalehl divoký smích a slova pronášená ve staré, neznámé řeči, a přece tak hrůzná, že si je nikdo nechtěl pamatovat. Psi zoufale vyli, koně vyděšeně řehtali, vzpínajíce se v ohradách. Muži sahali po zbraních, leč všichni tušili, že by jim proti tomu, co se skrývá v mlze, nebyly nic platné.

	Jejich dojem byl správný. Pelyňka se přímo pásla na strachu lidí a její tři družky také. Vlastně se tu jen zastavily k delšímu odpočinku a možnost zasít hrůzu do jedné vesnice pro ně byla pouhou kratochvílí. Lidé se děsili zbytečně. Jezinky neměly vůbec v úmyslu komukoliv z nich ublížit. Všechny se válely v trávě a hihňaly se svým povedeným kouzlům. Neboť to, co měly v úmyslu, bylo daleko důležitější a závažnější než vylekat pár desítek vesničanů. A Pelyňka to moc dobře věděla.

	„Tak dost!“ okřikla znenadání ostatní víly. „Možná, že zbytečně budíme pozornost. Už toho nechte, stačí ta mlha.“

	Její družky poslechly, i když nerady.

	„Teď to teprve začalo být zábavné,“ zamrmlala Muchomůrka, vůdkyně ji však stihla natolik přísným pohledem, že již nic nedodala.

	„Má pravdu,“ přitakala Kopřiva, která vždy stála na straně Pelyňky. Blínka jako pokaždé mlčela. To neznamenalo, že by si ubozí obyvatelé osady oddechli, vždyť podivná mlha tu byla dál a z ní zněl tichounký šepot. Nikdo nedokázal usnout a lidé jen němě zírali.

	Blínka vytáhla dlouhý nůž se zakřivenou čepelí a palcem lehce přejížděla jeho ostří.

	„Myslela jsem,“ prohodila zdánlivě nezúčastněně, „že bych si to mohla vyzkoušet na jednom z nich.“

	Pohodila hlavou k vesnici.

	„Ať tě to ani nenapadne,“ sykla ostře Pelyňka. „Nesmíme příliš dělat rozruch. Jistě, smrt nějakého Bóje z podhůří by nikoho okolo krále nezajímala. Nikoho… kromě ní a té druhé vlkodlačice. Slyšela jsi přece, že ta druhá je vědma. Mohly by mít podezření. To, co jsme zatím udělaly, může být přičteno komukoliv, třeba i pitomým hejkalům. Cokoli dalšího by mohlo ukázat na nás, rozumíš? Takže, pokud některá z vás zabije předčasně jediného člověka, spoutám ji ostružiním a nechám ji na tom místě, dokud se nebudeme vracet. A pak si to s ní vyřídí Svída. Příkazy královny jsou jasné a za jejich provedení ručím já. Proto si teď pořádně odpočineme a pak půjdeme dál. Ostatně není kam spěchat. Raději vše důkladně promyslet a odvést pořádnou práci než ve zbrklosti něco pokazit. Co chceš, Muchomůrko?“

	„Jak dlouho? Kolik máme času?“

	„Do konce podzimu. Takže vážně dost.“

	„To se tady máme zdržet čtvrt roku?“

	„To netvrdím. Když to zvládneme za měsíc, taky dobře. Ale důležitý je cíl, ne cesta, kterou k němu dojdeme. Když ta cesta bude přímá, tím lépe, jenže se může stát, že bude lepší jít oklikou. Proto říkám: žádné unáhlené kroky. A o všem rozhoduji já. Nemrač se, Muchomůrko, Svída tě vybrala proto, že to umíš nejlépe s nožem, ne proto, že bys byla nějak obzvlášť chytrá. Kdyby se mi něco stalo, stejně velí Kopřiva a ne ty.“

	„Ale těšit se na to snad můžu, ne?“ zasmála se Blínka. „Na co těšit?“ zavrčela Pelyňka.

	„Na to, jak té čarodějnici uříznu hlavu.“

	„Ano, máš ji na starosti, ale uděláš to, až ti řeknu. Sice máme jen základní plán, ten je však promyšlen dobře. Nejprve přijdou na řadu kouzla Kopřivy. Až poté vykonáš svůj úkol ty. Pamatuj, že Kroana je první a možná i hlavní cíl. Ostatně, ona tu vědmu chrání. Pamatujete si to zaklínadlo? Nesmíte ho zapomenout, ale ani použít zbytečně. Je příliš mocné, než aby se promrhalo na situace, které je možno řešit jinak. Použijete ho jen v případě, kdybyste skutečně umíraly, rozumíte? Takhle to bude a…“

	„Ticho!“ sykla znenadání Muchomůrka. „Tam… něco jsem viděla. Jako by se tu někdo potuloval.“

	„To bude nejspíš jen nějaký člověk z vesnice,“ mávla rukou Pelyňka. „Nemůže nás vidět ani slyšet. A i kdyby něco zaslechl, nebude rozumět. Myslím, že jsme si oddechly. Pokračujeme v cestě.“

	Čtyři jezinky zmizely v nedalekém lese a přízračná mlha se pozvolna rozplynula. K úžasu vesničanů nebyl večer, nebyla noc, ba ani ráno, nýbrž poledne. Slunce stálo v zenitu a byl neobvykle teplý den. Právě proto děs nezmizel a nikdo se ještě několik dní neodvážil opustit vesnici.

	Jeden tvor se však pohyboval v nedalekém křoví, pomalu a potichu, podoben stínu. Nechtělo se mu kamkoliv jít za slunečného dne, a tak ještě chvíli váhal, poté však vykročil směrem ke vsi. A nebyl to člověk.

	 


 

	1. Kikimory nikdy nelžou

	 

	 

	Vapeři se usadili na severozápadní straně Brd – na vršku, z něhož byl výhled do krajiny na západ a sever, tedy právě směrem, odkud mohlo být Marobudovo království ohroženo. Hranice byla sice daleko, přesto bylo toto místo důležité jako strážní výspa. Krom toho zde Brdská vrchovina byla dosti úzká a kus cesty na východ, pro kikimory jen malá vzdálenost, se tyčil skalnatý vrch, z něhož se dala přehlédnout nížina na východě až k Divoké řece. V noci zrakům vaperů nemůže utéci nic, co se děje okolo.

	Kroana za soumraku vstoupila za Khanem do osady, v níž žilo společenství kikimor. A nevycházela z úžasu. Na první pohled to tu vypadalo podobně jako na hradišti, jen s tím rozdílem, že zde bylo poněkud tišeji. Viděla vapery posedávající na zápraží, oblečené většinou do velmi hezkých oděvů. Zvláště šaty žen byly přímo překrásné a ozdobené šperky, ačkoliv spatřila i dvě z nich, jež se bez zábran producírovaly nahé. Obě znala: Dalila a Jezabel. Pochopitelně. Až na výjimky se však vapeři přizpůsobili lidským mravům, vždyť i Khan chodil na schůzky s ní již dávno v přímo honosném ohozu.

	Totéž se týkalo i domů. Všechny byly opravené a obílené, cesty dlážděné plochými kameny a lemované ozdobnými keři. Vyrostly zde i nové domy, některé dokonce kamenné. Z dálky vlkodlačice slyšela bučení krav a chrochtání prasat. Ke svému údivu dokonce potkávala lidi. Minula ji dívka nesoucí vahadlo se dvěma vědry vody. Pak honák krav ve strakatém kožichu. Spatřila mladíka, jenž seděl na stoličce pod košatým dubem a popíjel medovinu. Proběhly kolem ní tři rozjívené děti. Lidské děti. Kroana zůstala stát, ohlížejíc se zvědavě za povykujícím dorostem. Z jednoho domu jim vyšla vstříc vaperka s podivně rozčepýřenými vlasy, všichni se posadili na zápraží a začali hrát nějakou dětskou hru. Kroana si po chvíli vzpomněla i na jméno té kikimory: Sila. Khan to nevydržel a začal se smát.

	„Co se ti nezdá? Myslela sis, že tu uvidíš vapery, jak vysávají krev z lidských ubožáků? Na co myslíš, že máme krávy a vepře? Na mléko a maso? Občas z nich upíjíme, zvlášť když nic jiného není. Skoro vždycky to přežijí, protože jsou to velká zvířata. Chovat něco menšího nemá smysl.“

	„Dobře… ale co tady ti lidé dělají?“

	„Pracují pro nás.“

	„Hm… nechápu, co by z toho měli. Doufám, že…“

	„Ne,“ zarazil ji. „Takové hlouposti si ani nemysli. Pamatuješ na rybáře Barra? Byl prvním člověkem, který s námi žil. Ale nezůstal jediný. Může být řada důvodů, proč se tak lidé rozhodnou. Pochopitelně dostávají za svou práci odměnu.“

	„A čím jim platíte? To už máte i peníze?“

	„To zrovna ne. Stříbro a zlato. V okolí žijí kovkopové, kteří nám platí podíl.“

	„Takže je vydíráte. Jak byste jim mohli pomoci?“

	„Jednoduše, vlkodlačko. My totiž stříbro a zlato vidíme zřetelně, i když je lidským zrakům skryto. Dokonce i tehdy, když je kousek pod zemí nebo ve vodě v nánosech písku. Ukážeme jim, kde ho je nejvíc. Stříbro je pro nás jedovaté stejně jako pro tebe, ale do dlaně ho vzít mohu. My jim pomáháme ty kovy odkrývat a oni nám odevzdávají podíl. Třetinu toho, co vykutají. I tak mají víc, než kdykoliv předtím. Krom toho je chráníme před lupiči.“

	„Koukám, že jste se řádně polidštili. Není to tak dlouho, co jste běhali nazí po lesích, a teď máte domy, šaty, šperky… Hele, jak vůbec přes den vidíte ty svoje sruby? Vždyť jsou ze starého dřeva.“

	„Ne tak docela. Vidíš ty svazky prutů na rozích a veřejích? Ty jsou čerstvě nařezané. Čas od času je měníme. A petlice a úchyty jsou ze zlata. I uvnitř máme věci úplně nebo částečně ze zlata. Třeba rohy stolů. Tady nikdo nekrade. Ale máš pravdu. Většině kikimor určité lidské touhy zůstaly a já a Lilit jsme se, abych tak řekl, přizpůsobili. Co se týče těch šperků, máme tady i zlatníka, což je pochopitelně člověk. Práce s ohněm zkrátka není naše záliba. Ptala ses, proč nám ti lidé slouží. Tak zrovna ten zlatník má více důvodů. Krom toho, že za svou práci dostane dobře zaplaceno, ho tady nikdo neokrade. Je tu v bezpečí.“

	„Takže… vy vůbec těm lidem nepijete krev?“

	„To jsem přece neřekl. S jejich souhlasem…“

	„Ne, ne, ne, radši to nech být. Nechci to vědět.“

	Vešli do jednoho z domů. Uvnitř seděla Lilit. Již dávno to nebyla ta divoká, rozcuchaná holčička v ošuntělých šatech. Měla na sobě dlouhou bílou řízu, pod ňadry přepásanou páskem ze zdobené kůže, na šíji náhrdelník ze zlatých řetízků, v němž se skvěl šperk složený z drobných granátů. Bílé vlasy měla vyčesané vzhůru, uzel sepjatý bronzovou sponou. Byla prostě nádherná.

	Když spatřila svého bratra, vrhla se bez zábran k němu, vtiskla se mu vášnivě do náruče a líbala jej. Khan jí to bez rozpaků oplatil. A Kroanu bodl osten žárlivosti. Nebyla na to připravená. Více než rok se s Khanem scházeli v místě, kde se setkali poprvé, nebo ve starém srubu, ve kterém žila kdysi s Kristomem. Po celou tu dobu si nepřipouštěla myšlenku, že Khan v této oblasti života neuznává věrnost. Krom toho jí nikdy nic neslíbil. Kroanu však miloval tak prudce a žhavě, že vážně začala mít dojem, že je jedinou ženou v jeho životě. Nyní ji napadlo, že není. A zvlášť to platí v případě Lilit.

	Ty mizero! S kým vším si to rozdáváš, když nejsi se mnou? Máš jenom ji… anebo jich je víc? Ale má cenu ti to říkat? Vždyť ani nechápeš, proč bych na tebe měla žárlit. A kdybych já spala s jinými muži, určitě by ti to bylo jedno. Možná to udělám… ne, neudělám. Udělala bych to lidskému chlapovi, to by byla dobrá pomsta. U tebe to nemá smysl, když je ti to fuk. Tak co mám dělat? Rozejít se? Na to tě příliš miluju. A měl jsi pravdu. Dal jsi mi vášeň a chuť žít, rozbušil jsi mi srdce a rozproudil krev v žilách.

	Odvrátila se od líbající se dvojice a prohlížela si vnitřek srubu. Až na to, že tu bylo málo nádob, se to podobalo jejímu domovu, v němž žila v Údolí zrození. Stěny ověšené kožešinami a zbraněmi, bytelný stůl z borového dřeva, pěkně vyřezávané židle a široké lože kryté vyšívanými houněmi. Kroanu znovu napadla otázka, co vše se na té posteli už odehrálo. Do háje, přestaň na to myslet. To je přece k ničemu. Buď mu dej vale, nebo se s tím smiř.

	Až nyní si povšimla dívky s bílými vlasy, jež seděla v rohu na stoličce a zírala na ni. Vypadala snad na deset nebo jedenáct let. Na sobě měla purpurovou sukni a halenu stejné barvy. Pak se usmála, odkrývajíc ostré Špičáky. S Kroanou to trhlo. Nečekala, že by to mohla být kikimora. Prohlížela si pozorně rysy v její tváři a vše jí došlo ve stejném okamžiku, kdy to Lilit vyslovila nahlas: „To je má dcera.“

	„To jsem tušila,“ vypravila ze sebe užasle Kroana. „Tak se to přece podařilo. Koukám, že roste hodně rychle. A otec?“

	„Je moje,“ ozval se Khan.

	„Jak to můžeš vědět?“ zeptala se uštěpačně vlkodlačice. „Pochybuji, že by tvá sestra byla jiná, než ty. Ani lidé si otcovstvím nemohou být jisti.“

	„Prostě to vím,“ odsekl. „Je to má krev.“

	To Kroanu dorazilo. Chvíli jen stála jako opařená a potom prudce vyšla ven. Práskla za sebou dveřmi. Leč nevěděla, kam jít. Násilím zadržovala slzy, zhluboka oddychujíc. Kdosi vyšel za ní. Myslela si, že je to Khan, avšak byla to Lilit. Neříkala nic, jen vlkodlačici uchopila za ruku a vedla ji pryč. Kroana to nechápala, ale nechala se táhnout. Došly až za osadu na malý palouk v lese, kde usedly do trávy. Slunce se pomalu klonilo k obzoru a jeho svit, pronikající korunami stromů, posel louku zlatými mincemi. Horko dne již polevilo a bylo nádherně.

	„Já tu krásu nevidím a nikdy jsem ji nezahlédla,“ promluvila tiše Lilit. „Vím o ní jen z vyprávění lidí. Za dne vidím pouze svět stínů. Vím, že vlkodlaci jsou schopni ho vnímat také, když jejich vlčí duch opustí tělo. Jenže i v tom je mezi námi rozdíl. My jsme i v polosvětě pány času a můžeme jeho plynutí ovládat. Až slunce zapadne, spatřím tohle místo tak, jak ho neuvidí žádný člověk ani vlkodlak. Budu tady sedět a žasnout nad velkolepostí noci, zatímco ty budeš vnímat jen temnotu, mihotavý třpyt hvězd a slabou záři měsíce.“

	„Proč mi to vykládáš?“ zamračila se Kroana.

	„Abys pochopila, jak jsme rozdílní. Jak moc se od sebe lišíte ty a můj bratr. Ale jedno vím zcela jistě: on tě miluje jako žádnou z bytostí noci ani dne nikdy nemiloval. Miluje tě i víc než mě. A udělal by pro tebe cokoliv, co je v jeho možnostech a silách. I život by za tebe položil, kdyby to bylo nutné. Avšak některé věci na něm změnit nemůžeš.

	Víš, přemýšlela jsem o tom. Tvoje láska k němu je jako krb, ze kterého se teplo a světlo šíří jen jedním směrem. Tak jsem to v zimě viděla u lidí, když se potřebují zahřát a prozářit tmu. Khanova láska je jako otevřený oheň, který vydává teplo a světlo na všechny strany. Jenže on to jinak nedokáže. Ale něco ti řeknu, i když tomu možná nebudeš věřit.“

	„Budu. Vy přece nikdy nelžete.“

	„V tom máš pravdu. Ani já ani Khan a ani jiné z dětí noci se nedokážeme přetvařovat. Když on přijde, neumíme předstírat, že k sobě nic necítíme. Avšak jedním si můžeš být jistá: od chvíle, kdy se začal milovat s tebou, se nemiloval s žádnou jinou. Ani se mnou ne. Dceru jsme počali ještě předtím. Když je Khan tady, spí na zemi sám.“ Kroana skoro zalapala po dechu. Leč věřila každému slovu.

	„Ale pozor,“ zarazila ji Lilit. „Nepovažuj to za nějaký slib. Je to jenom veliký projev jeho lásky k tobě. Nikdy by ti nic takového neslíbil. A pokud se to někdy změní, nebude to důkaz toho, že tě už nemiluje. Ty ani netušíš, kolik sebeovládání ho to stojí. A jestli ti mohu poradit, nechtěj nikdy, aby se k něčemu zavazoval. Jinak ho ztratíš.“

	„Dík,“ šeptla vlkodlačice. „Já… já už žárlit nebudu.“ Vaperka se zasmála.

	„Lžeš,“ řekla. „Lžeš sama sobě. Slibuješ něco, co nemůžeš splnit. Já vidím, jak se chovají lidé, a vlkodlaci v tom nejsou jiní. Nedokážeš změnit svou přirozenost a nedokáže to ani Khan. Jenom se můžete pokusit to nějak omezit a ovládnout, abyste se navzájem nezabili.“

	Nyní už se smály obě. Pak se objaly. Slunce zapadlo a stmívalo se. Na temně modrém nebi zářila Večernice a bledý srpek luny, jenž zaplavil palouk stříbrem. Postupně se obloha pokryla třpytem tisíců hvězd. Aspoň Kroana to tak viděla. Bylo to krásné a tajemné, leč nic víc. Pouze vzpomínala na jediný prožitek, kdy jí bylo na okamžik dopřáno vidět noc očima kikimor. Zato Lilit se zvedla a okouzleně tančila v trávě, třesouc se nesmírným blahem nad nádherou, již je dopřáno vidět pouze dětem noci.

	Když se vrátily, seděl Khan na zápraží a i on mlčky zíral vzhůru. Kroana usedla vedle něho a uchopila jej za ruku.

	„Už ses uklidnila?“ zeptal se věcně.

	„Tvá sestra mě uklidnila.“

	Zavrtěl hlavou.

	„Možná neměla. Nikdy jsem ti nic neslíbil, tak…“

	„Nechápu to jako slib,“ zarazila ho. „A nemusíš mi nic slibovat. Jenom… jenom mě nepřestávej milovat.“

	„Copak to jde tě nemilovat, když jsi tak úžasná? A ty… ty mě neopouštěj.“

	„A šlo by to, když jsi tak báječný? Víš co? Řekni mi něco o tvé dceři. Jak se vůbec jmenuje?“

	„Inana.“

	„Jak na ta jména chodíte?“

	„Nevím. Prostě nás napadají. Tuším jen to, že jsou velmi stará. Pocházejí z dávných časů, kdy svět lidí i dětí noci byl ještě mladý. Jenže o těch dobách nic nevím. Myslíš, že bych se to měl naučit?“

	„Možná. Kupci z Říma s sebou vozí ledacos, třeba by mohli přivézt i nějaké svitky. Ale musel by ses naučit číst a mluvit latinsky a řecký. A to bude trvat dlouho.“

	„Já mám přece času dost, nemyslíš?“

	„To ano. Víš co? Můžeme se učit spolu. Jenom… kde sehnat učitele? No, něco mě napadne. Nebude to zajímavé? Vaper a vlkodlačice, jediní učenci v Marobudově království.“

	„To by mohlo být zajímavé,“ zašeptal a přitiskl ji k sobě.

	„To se chceš milovat tady?“ zeptala se.

	„A proč ne?“

	Už neříkala nic a bez zábran se mu oddala. Jejich těla se spojila pod hvězdami, které ona vnímala jako malé modré tečky, zatímco on je viděl jako pestrobarevné planoucí ohně.

	 

	* * *

	 

	Ariman se zastavil pod kopcem a pohlédl vzhůru na obnovenou hradbu Kagoru. Vše se tady změnilo. Hradiště znovu žilo, i když po setmění ruch utichal. Vaper však nemohl přijít dříve. Už dávno měl bolestnou zkušenost, že za dne není radno vcházet do lidských sídlišť, motat se tam a vrážet do domů ze starého dřeva. A Kagor byl velice starý. Dorazil k bráně, ta byla však zavřená. Strážný na něj pohlédl z hlásky.

	„Přijď ráno!“ houkl.

	„Já nemohu přijít ráno, člověče. Zavolej Valaka a řekni mu, že s ním chci mluvit.“

	„To nejde. Valak si nepřeje být rušen. Proč bys nemohl přijít ráno? To bude brána otevřená a každý bude moct vejít.“

	„Já ne.“

	„To nechápu. Proč ne?“

	„Protože jsem… kikimora, jak vy říkáte. A tak jako tak nemohu vejít, dokud mě Valak nepozve dál. On je přece velitel. Dojdi pro něj. On mě zná.“

	Jeden ze dvou vojáků nakonec přece jen odběhl, zatímco druhý vystrašeně sledoval toho nebezpečného tvora pod hradbami. Vaper však nedělal nic, dokonce usedl do trávy a trpělivě čekal. Konečně velitel přišel a podíval se dolů.

	„Hej! Kdo jsi?!“

	„Ariman. Kikimora, přítel Khanův. Ale myslím, že mě znáš, tenkrát jsem tu bojoval také. Potřebuji s tebou mluvit. Mohu dál?“

	„Otevři bránu,“ poručil Valak strážnému.

	„A… co když…“

	„Žádné co když. Povídám, abys otevřel. Kdyby sem chtěl vniknout a spáchat něco zlého, přelétl by hradbu a my bychom o tom neměli ani tušení. Tak pohni kostrou.“

	Křídla vrat se pomalu a se skřípěním otevřela.

	„Do háje, kolikrát už jsem říkal, abyste to namazali?!“ zařval velitel. „Vrže to jak revmatickej dědek!“

	Přestože bylo otevřeno, vaper zůstal stát venku.

	„Zveš mě?“ otázal se.

	„Jistěže. Pojď dál. Myslel jsem, že ten váš zákon se týká jen vstupování do domu.“

	„Vždycky je dobré udělat něco navíc,“ usmál se Ariman a přestoupil pomyslnou hranici vstupu do hradiště. „Zvlášť pokud je dodržování zákona základem důvěry.“

	„No… jedno jsem nepochopil. Když jste tehdy přepadli Hermundury, tak jste se jich neptali, jestli vám dovolí vejít. Viděl jsem ten masakr, co jste způsobili. Pobíjeli jste je ve spánku. Vím, byli to nepřátelé, ale byli to lidé. Tak proč se na ně ten váš zákon nevztahoval?“

	„Ale oni tu přece nebyli domácí. Byli to vetřelci, tak proč bychom se jich ptali?“

	„Dobrá, dobrá, vejdi tedy do mého domu.“

	Ariman vstoupil a usedl na nabídnutou stoličku. „Pozdravuje tě tvůj otec,“ řekl.

	Valak na něho překvapeně civěl.

	„To… to jsem nečekal,“ vykoktal. „Khan přece říkal, že…“

	„Vím, co říkal. Jenže… Khan se mýlil. Většinou to tak bývá. Když se někdo stane dítětem noci, odcizí se všemu, co mu dříve bylo blízké, svému domovu, příbuzným i přátelům. Teď už víme, že jsou výjimky. Jednou z nich je i Vran. On si dokonce ani nezměnil jméno. Ale neodvažoval se přijít sám, dokud nebude vědět, že je u tebe vítán.“

	„Jistěže je vítán. U všech ďasů, co ho to napadlo, že bych ho nechtěl vidět?! Není tu někde poblíž?“

	„Ne, není. Je v naší nové osadě na Brdech. Ale neboj, nemrtví se pohybují rychle. A mě nevadilo sem zajít, rád se toulám. Přesto budeš muset nejméně týden počkat. Mám ještě něco důležitého k vyřízení. Potřebuji se tě na něco zeptat. Nebyla tu náhodou královna? Myslím v poslední době.“

	„Ne. Neviděl jsem ani ji ani Kroanu už od podzimu. To jsem byl u Marobuda, abych mu podal zprávu, jak to tady pokračuje. Ale nikdo z nich sem nepřijel. Král vůbec nerad někam jezdí. Proč se ptáš?“

	Vaper chvíli váhal s odpovědí, leč nakonec se rozhodl být sdílnější.

	„Slib mi, že o tom nikomu neřekneš kromě Alany, Marobuda nebo Kroany, kdyby se tu někdo z nich objevil.“

	„Kroana nepřijede. Pokud jsem slyšel, je až po uši zamilovaná do Khana, to bys přece mohl vědět. No dobrá, mlčím jak hrob.“

	„Chystá se…“

	Ariman zmlkl a ostražitě naslouchal zvukům zvenčí. Nic. Jen šum větru a vzdálený štěkot psů. Určitě tam nikdo nebyl.

	„Chystá se nejspíš vražda.“

	„Koho?“

	„Kroany a Alany.“

	„Do prdele! A ty víš, kdo je za tím? Že v tom má prsty Vibilius!“

	„Tentokrát ne. Jsou to jezinky. Čtyři.“

	„Jezinky u nás přece nežijí.“

	„No právě. Nejsou zdejší. Přišly odjinud. Sám tomu nerozumím. Nechápu, proč se pletou do věcí v Marobudově království. Mluvily sice v nějakém neznámém jazyku, kterému jsem nerozuměl, ale jména našich vlkodlačic jsem slyšel jasně.“

	„A jak víš, že je chtějí zavraždit?“

	„Nevím, jenom to tuším. Když o nich mluvily, jedna si prohlížela svoji zahnutou kudlu a palcem zkoušela ostří. Dokonce udělala pohyb, jako když někoho podřezává.“

	„Proč jsi je rovnou nesejmul?“

	Ariman se zasmál.

	„Nechceš toho po mně málo. Je vidět, že toho o jezinkách moc nevíš. Jsou to zlé a zákeřné mrchy. Znají kouzla, o jakých se nám ani nesnilo. A zabít je vůbec není snadné. I kdyby byla jenom jediná, nemusel bych mít převahu, natož proti čtyřem. Na rozdíl od nich čarovat neumím. Musím královnu s Kroanou varovat. Ale kdyby náhodou měly namířeno sem, mohl bych se s nimi minout. Tak to měj na paměti.“

	„A jak jsi je objevil? Myslím jezinky.“

	„Naštěstí jsou dost hloupé. Kdyby se chovaly nenápadně, asi bych o nich neměl ani tušení. Jenže se svými kouzly bavily u jedné vesnice a děsily její obyvatele. Když je večer teplo a jasno, jen blázen by si nevšiml mlhy, kterou tam vyčarovaly. Byla tak veliká, že by pokryla celý Kagor, a pěkně hustá. Vydržela až do druhého dne. No nic, já vyrazím.“

	„Ptát se tě, jestli by sis nedal třeba medovinu, je asi hloupost, že? Avšak mohu ti nabídnout berana a vysaj si ho, ať máš dost sil.“

	„Dík,“ ušklíbl se vaper. „No… možná bych ti to neměl říkat, je to taková naše slabina… ale co, povím ti to. My totiž krev ovcí naprosto nesnášíme.“

	„Nechutná vám?“ otázal se Valak.

	„To ani netuším, jak chutná. Nám prostě smrdí jak lidem kozí chcanky. Pil bys snad kozí chcanky? Ostatně jsem už sytý a síly mám dost.“

	Valak se Arimana raději neptal, co pil. Dávno mu bylo jasné, že kikimory se určitě neživí jen krví zvířat a že lidskou krev přinejmenším občas potřebují. To neznamenalo, že by svou oběť musely zabít. Také to neznamenalo, že by vysávaly řádné občany Marobudova království. I na Kagor už pronikly šeptandy, že kdosi pije krev různým pochybným živlům, lupičům, zlodějům a násilníkům, potloukajícím se po divočině, ale i hermundurským špehům. Pár vaperů se, podobně jako Ariman, vždy zdržovalo poblíž severozápadní hranice. Zajímavé. Bezpečnost spořádaných lidí se zvýšila, a přece mají všichni pořád strach. A o téhle návštěvě se bude ještě dlouho mluvit, a kdo ví, co si místní drbny všecko přidají.

	Valak vyprovodil Arimana za bránu a díval se za ním, dokud nezmizel ve tmě.

	„Fuj, veliteli,“ ulevil si strážný. „Sem se zapotil až na prdeli. Neudělal ti nic?“

	„A co by mi měl jako udělat?“

	„No… třeba ti vysát krev.“

	„Ty jsi vážně blbec, Grachu. Nevíš, kde je Herman?“

	„Náhodou vím. Je s partou kámošů na jižním konci hradiště, pečou tam psa a chlastaj pivo.“

	„Psa?“

	„Jo. Ráno šli na lov a místo srnky trefili velikýho černýho čokla.“

	Valak zavrtěl hlavou. Nechápal, jak někdo může jíst psa.

	 


 

	2. Kdo myslíš, že jsi?

	 

	 

	K ránu byl Ariman unaven nočním letem a přistál v lese, i když na Brdy to již nebylo daleko. Navíc už několik dní nespal a nutně se potřeboval někde uložit. Avšak spánek kikimor je hluboký a on nechtěl riskovat napadení šelmou nebo člověkem. Krom toho denní světlo příliš nesvědčilo spánku. V dálce mezi stromy zahlédl nějaké stavení, avšak k cizím lidem důvěru neměl. Pak zahlédl jeskyni. Vstup do ní byl malý a poblíž se válelo několik balvanů. Vaper sloj prozkoumal. Nebyla velká. Bylo to skvělé místo. Ariman přivalil ke vchodu obrovský kámen, s nímž by člověk nepohnul, pak klidně ulehl a usnul.

	Dětem noci se sny skoro nikdy nezdají, ale jemu se zdál. Zpočátku byla tma a on pouze slyšel jakýsi praskot a hluk, jako když se o sebe třou mlýnské kameny. Pak mu do očí pronikla nachová záře, jež se šířila ze zadního kouta jeskyně. Temně rudý svit sílil. Vaper ležel bezmocně na zemi a z neznámého důvodu se nedokázal pohnout. Odkudsi z hlubin země sem zaznívalo vzdálené dunění a i to bylo stále hlasitější a hrozivější.

	Ariman se již dlouho ničeho nebál, nepocítil strach ani během bitevní vřavy, leč nyní vnímal, jak mu celým tělem i myslí pomaloučku proniká plíživá hrůza. Pak ohnivý jas zalil celou jeskyni a dunivé údery, podobné bubnování, rachotily pod klenbou. Vaper chtěl řvát, leč nedostal ze sebe ani hlásku. Jen zíral do té záře a zmocnil se ho panický strach z ohně. Jenže ať již tam bylo cokoliv, určitě to nebyly obyčejné plameny. A nějaké rudě svítící klikyháky se začaly objevovat i na skalní stěně. Vypadalo to jako znaky či runy, leč Arimanovi z nich běhal mráz po zádech.

	Najednou dunění ustalo, jako když utne, a z nitra země zazněl zpěv. Slovům nebylo rozumět, melodie nešla zapamatovat, z obojího však sálala děsivá zloba. A moc, s jakou se Ariman ještě nesetkal. Ze štěrbiny, odkud se linula záře, vystoupila postava a obrátila obličej k ležícímu vaperovi. Kdyby mohl, vykřikl by úžasem, neboť měl na chvíli dojem, že hledí do tváře jiné kikimory. Teprve po chvíli pochopil svůj omyl. Ta bytost se dětem noci podobala pouze trochu: ženská tvář, vlasy, postava a dlouhé Špičáky v lačně otevřených ústech. Vše ostatní bylo jiné. Z lebky té ženštiny vyrůstaly rohovinové útvary a z úst jí šlehal rozeklaný hadí jazyk. I přes zdánlivě lidský vzhled její kůže vypadala jako plazí.

	Za první hroznou bytostí vystupovaly další. Nebyly všechny stejné. Některé vypadaly trochu jako muži či ženy a lišily se od nich jen málo, další byly chlupaté a měly zvířecí mordy, vyzbrojené mohutnými tesáky, jiné měly tvář býka či berana, jeden dokonce hlavu ještěra. Míhali se mezi nimi i dva obrovští pavouci. I jejich nohy se lišily, od zcela lidských, přes spáry šelem až po ptačí pařáty. Jedny hleděly očima podobnýma lidským, další je měly jako kočky, jiným ohnivě planuly. Některé se nadnášely na křídlech podobných netopýřím. I velikost měly různou, od téměř trpasličí přes výšku člověka až po skoro obří vzrůst.

	Netvoři pomalu obstoupili Arimana. Ženština s hadí kůží se nad ním rozkročila a vaper si uvědomil, že přes všechen odpor, který v něm ty bytosti vyvolávají, jej pohled na nahotu démonky vzrušuje. Chtěl zavřít oči, ale nešlo to. Začala se smát. Byl to ostrý, řezavý smích, plný zloby a pohrdání. V té chvíli Arimanovi došlo, že to není sen.

	„Kdo myslíš, že jsi, že se chceš vzpouzet, červe?“ zasyčela.

	„Nebuď na něj tak krutá,“ zachechtala se skřehotavě bytost s ptačím zobanem. „Přinesl přece do naší brány veliký dar temnoty. Co po něm vůbec chceš? Zabít ho? Je nám trochu podobný, možná je z druhorozených, nemusíš ho zabíjet. Může být užitečný.“

	„To může,“ přikývla první démonka. „Vezmu si jeho semeno a sílu. A vy ostatní byste měly také. Je nemrtvý. Třeba se mi podaří zplodit dceru temnot. Tak je přece psáno: Símě nemrtvého, jenž se živí krví, a tělo Prvorozené, vzešlé z temnoty, se spojí a zrodí se nová vládkyně tmy.“

	„Tak dost!“ zahřměl jeskyní hluboký hlas a dopředu se prodral démon větší než všichni ostatní. Na rozdíl od nich neměl tvář; ani lidskou, ani zvířecí, jen jediné obrovské oko. Ženština, stojící nad Arimanem, se vyděšeně přikrčila a škubla sebou, jako by ji něco šlehlo.

	„Jako vždy,“ hřměl démon, „zapomínáš na další části té věštby.“

	„Takže nesmím?“ pohodila vzdorně hlavou.

	Obr se zasmál tak, až se klenba otřásla.

	„Ale jistěže můžeš, Tiámat. Klidně na něm ukoj svůj chtíč, mohou i ostatní, vždyť je silný a krásný, ale nedělej si plané naděje. Jeho semeno je v této chvíli stejně bezcenné jako mlíčí leklé ryby. Až si s ním užijete, můžete ho zabít nebo nechat žít, to mi je lhostejné. Ale jak tě znám, nejspíš ho rozsápeš, viď? Nebo se mýlím?“

	„Nemýlíš,“ vyhrkla démonka a klekla si obkročmo nad vaperova bedra. Byl pořád vzrušený, leč nyní se do slastného pocitu vplížila vidina hrozné smrti. Ženština dosedla a začala na něm zběsile rajtovat. Ariman si uvědomil, že se může hýbat. Ty bytosti zřejmě nechtěly souložit s někým, kdo leží jako kláda, a byly si jisty, že nad ním mají dostatečnou moc. Démonka se předklonila a její ostré, zahnuté tesáky se vaperovi zahryzly do krku. Lačně pila jeho krev, přičemž slastně sténala. Ariman prožil vrchol rozkoše a bylo mu jasné, že již nemá mnoho času. Musím něco udělat, jinak bude za chvíli po mně. Vycucají mě do sucha. Ale ne, ještě chvíli, ať si myslí, že mě mají v hrsti. Anebo… co když vážně nemám šanci? Co když jsou tak mocné, že proti nim nezmohu nic? Za pokus nic nedám.

	Využil její blízkosti a zakousl se jí do hrdla také. Krev stříkla do jeho úst. Démonka zařvala, zdvihla se, setřásla vapera a pak jej udeřila tak prudce, že odlétl o několik sáhů.

	„Pse!“ zavyla. „Odvážil ses pít krev Prvorozené! Za to tě čekají muka, o jakých se ti ani nesnilo!“

	Leč Ariman ucítil, jak se do jeho těla vlévá ohromná síla. Cosi se v něm probouzelo, nějaká ohromná moc a temná zuřivost, zběsilá touha zabíjet. Pulzovalo to v něm, příšerný vztek proudil do jeho mysli. Řval. Cenil tesáky. Později si uvědomil, že kdyby té touze vyhověl, určitě by v beznadějném boji zahynul. Ovládl se však a tu nenadálou sílu použil na jedinou věc: mohutným kopnutím odvalil kámen u vchodu.

	Dovnitř proniklo světlo. Bylo to tak rychlé, že ani Arimanova přirozenost na to nestihla zareagovat a on na zlomek okamžiku spatřil bílý jas, který jej oslepil a způsobil mu palčivou bolest. Do očí jako by mu někdo vrazil hřeby. Naštěstí se vzápětí propadl do světa stínů. V něm viděl mlžné, nestvůrně postavy, jak s příšerným křikem mizí ve skalní puklině. Už si skoro oddechl, když se ta poslední otočila.

	„Pse!“ zaryčela, z jejích úst vyšlehl rudý plamen a ožehl vapera. Ta bolest byla ještě horší než ta, již mu způsobilo denní světlo. A především nekončila. Ariman hořel. Prchal pryč, tělo v jednom ohni. Pak spatřil vodu. Nebyla to řeka ani potok, jen hluboká lesní tůň, a on se do ní vrhl. Tušil, jaké nebezpečí představuje voda, leč kupodivu se nic nestalo. Ponořil se a plameny uhasly. Cítil kolem sebe život, leč bytosti v tůni se nechovaly nepřátelsky, jen se okolo plíživě prosmykávaly, snažíce se ukrýt pod kořeny stromů.

	Ariman vylezl ven. Veškerá síla ho však opustila, jeho tělo ovládla jen tupá bolest. Nebyl schopen ani vstát, natož jít, jen bezmocně ležel v trávě a skučel jako raněné zvíře. Naštěstí brzy přišla noc a vzala ho do své konejšivé náruče. Naštěstí? Pohlédl na sebe a opět jím pronikla hrůza. Jeho tělo bylo celé spálené, zbytky oděvu a zčernalé kůže se přiškvařily k masu a zakrvácený trup měl obalený trávou a blátem. Vlna jeho utrpení se převalila vrchovinou. Leč nebyla to vlna smrti. Vzdálené děti noci ji ucítily, ale příliš slabě na to, aby tušily, odkud vychází. Pak Ariman ztratil vědomí.

	 

	* * *

	 

	Kroana zvědavě pozorovala Inanu. Mladičká kikimora stála před kusem plátna nataženém v dřevěném rámu; v prstech držela zahnutou jehlu s barevnou nití a vyšívala do látky jeden steh vedle druhého. Venku byla ještě tma a Kroana vše vnímala jen díky tomu, že si proměnila oči na vlčí. Přesto neviděla, jaký obraz vaperka vlastně tvoří. Už samotná skutečnost, že něco takového dělá, však ve vlkodlačici vyvolávala úžas.

	Opodál seděla Lilit a i ona se dívala na svou dceru. Leč v jejím pohledu se zračila pýcha a obdiv nad tím, co její ratolest dokáže. V tom okamžiku se až neskutečně podobala lidským matkám, jež sledují své nadané děti.

	„Brzo budete jako lidé,“ prohodila Kroana.

	„Vůbec nebudeme jako lidé,“ zamračila se Lilit. „Je mi jasné, že nevidíš, co ona vyšívá. Tak se na to podívej přes den a pochopíš.“

	„Má pravdu,“ ozval se za ní Khanův hlas a vlkodlačice sebou škubla, neboť jej ani neslyšela vejít. Tohle neměla ráda. Člověka vnímala téměř vždy, až na takové mistry plížení, jako byl třeba Arminius.

	„Kdes byl?“ otázala se Kroana. „Říkal jsi, že za mnou přijdeš už…“

	„Nešlo to,“ odvětil. „Něco… něco jsem cítil. Bylo to jako vlna smrti, jako by umíralo dítě noci, jenže to bylo slabší. Vy jste to necítily?“

	Ta otázka patřila Lilit a Inaně, obě však nechápavě vrtěly hlavou. Khan se zamyslel.

	„To bude tím lidským obydlím,“ řekl po chvíli. „Něco se stalo… nebo děje s dítětem noci. Něco hrozného.“

	„Víš kde?“ zeptala se věcně Lilit.

	„Nevím,“ zavrčel podrážděně. „Bylo to slabé.“

	„To by mohlo znamenat, že ten někdo ještě nezemřel,“ ozvala se Inana, aniž přestala vyšívat. „Ptal ses ostatních?“

	„Ano, jenže většina je zalezlá doma. A ti, co byli venku, to také vnímali jen slabě.“

	„A tušíš aspoň, o koho jde?“ byla zvědavá Lilit. Přikývl.

	„Nejsem si jist, ale… bojím se o Arimana.“

	„Kde vůbec je?“ otázala se Kroana.

	„To přesně nevím,“ řekl Khan. „On je dost samotář. Toulal se někde v pohraničí, na západě. Ale když tu byl na jaře, tvrdil, že koncem léta se zas objeví. A teď je konec léta. Možná se vracel. Jo, a slíbil Vránovi, že se staví na Kagoru.“

	„Takže by mohl být někde na vrchovině na západ odtud,“ nadhodila vlkodlačice.

	„To by mohl. A třeba také ne. Každopádně se tam musím vypravit a zkusit ho najít. Půjdeš se mnou?“

	„To nejde,“ zavrtěla Kroana hlavou. „Musím se vrátit na hradiště. Slíbila jsem to Alaně. Ale pokud tam na mě nečeká nic důležitého, vyrazím na vrchovinu také.“

	„Dobře,“ souhlasil. „A nechoď sama. Pokud se Arimanovi něco stalo, může to znamenat vážné nebezpečí. Já také nepůjdu sám. Vezmu s sebou Vrana. Možná se dostaneme až na Kagor a on se setká se synem.“

	„Myslela jsem, že pro kikimory staré svazky nic neznamenají.“

	„To jsem si myslel také. Jenže u Vrana to tak úplně neplatí, proto si ani nezměnil jméno.“

	Kroana k němu přistoupila a políbila ho.

	„Dej na sebe pozor. Nechci tě ztratit.“

	Venku svítalo. Inana přestala vyšívat a vlkodlačice spatřila její dílo. Byla to noční krajina, ale taková, jak ji vnímaly děti noci. Jistě, výšivka mohla vše zobrazit jen nedokonale, ale přesto to byla taková nádhera, že to Kroaně skoro vyrazilo dech. Ne, nikdy nebudou jako lidé. Budou vždy něčím víc.

	 

	* * *

	 

	Inge šla pomalu. Cesta k potoku byla křivolaká a prudce spadala do údolí a ona nesla na ramenou tyč se dvěma vědry, zatím prázdnými. Nahoru to bude větší dřina. Kdysi zde její otec vyrobil dřevěné schodiště, leč to již dávno vzalo za své. Otčím s tím neudělá nic. Příliš se však zdržovat nemohla. Kvůli vedru chodila pro vodu brzo ráno, anebo jako teď až k večeru.

	Dívka často vzpomínala na dřívější časy, kdy ještě žili oba rodiče. To bylo před sedmi lety. Pak zemřel otec a matka se znovu vdala. Nový muž, Odon, zpočátku nebyl špatný. Sice trochu líný, rád se napil medoviny a občas se opil, ale byl to bodrý chlapík, a když na něj matka udělala oči a dokázala ho správně nabudit, uměl vzít za práci a něco užitečného udělat. Před třemi roky mámu roztrhali vlci a ona z jejich života nadobro zmizela. Ani Inge ani její mladší bratr Sigismund už o ní nikdy neslyšeli. Otčím vždy tvrdil, že tomu nemohl zabránit.

	Avšak vše se změnilo. Odon od té doby pil stále častěji a více. Skoro nic nedělal a vše oddřely děti. Inge bylo tehdy teprve dvanáct, Sigimu pouze osm, leč práce museli sourozenci zastat i za dospělé. Rodina vlastnila stádo ovcí, jenže to se stále zmenšovalo, neboť otčím rád jedl maso, zatímco dětem toho moc nedopřál. Malé políčko se žitem rodilo málo, více a více zarůstalo plevelem. V chlebu, většinou nekvašeném, bylo hodně plev a mouky poskrovnu.

	I nyní dívka cítila, jak jí hladem kručí v žaludku. Nedávno sice sklidila úrodu, ta však byla ještě ubožejší než minulý rok. Sama se snažila jíst co nejméně, aby aspoň její bratr měl dostatek. Občas si vypomáhala i krádežemi u sousedů, zvláště těch vzdálenějších. Se vším by se dokázala smířit, ale k tomu všemu před rokem přibyla další hrozná věc. Ten večer se Odon opil. Pak Inge zatáhl do své místnosti, povalil ji na postel a… od té chvíle to s ní dělal několikrát týdně. Zpočátku se hrozně styděla, leč posléze otupěla a vyhovovala mu ve všem.

	Dívka se zastavila u lesní tůně, do níž vtékal potůček. Zde vždy nabírala vodu. Naklonila se nad hladinu a strnula. Voda byla krvavá, i na břehu byla krev. Pak spatřila nehybné tělo muže, spálené až na maso a obalené blátem. Vyděšeně zírala na tu hrůzu. Měla chuť utéci a zapomenout na ten výjev, avšak zároveň věděla, že mrtvola sama nezmizí. Pravděpodobnost, že ten člověk ještě žije, byla pramalá. A pokud ano, určitě brzy umře, ale ona by nedokázala odejít, aniž by se mu pokusila pomoci. A jestli je mrtvý, musí jej pohřbít.

	Došla k trupu… a ten se znenadání pohnul. Ze zčernalé tváře na Inge hleděly krví podlité oči. Poklekla a pach spáleniny jí způsobil takovou nevolnost, že měla co dělat, aby nezačala zvracet. Pak ji ten muž chytil za zápěstí a ji ohromilo, kolik síly ještě je v tom zničeném těle.

	„Prosím,“ zasípěl. „Prosím… zabij mě.“

	Zděšeně zavrtěla hlavou.

	„To… to ne,“ šeptla. „Nemohla bych zabít člověka. Já… pomohu ti.“

	„Já nejsem člověk,“ zaúpěl a odhalil dlouhé tesáky. „Vezmi dřevo… špičatý kůl… a vraž mi ho do srdce.“ Vyděšeně zavrtěla hlavou.

	„Po… pomohu ti,“ trvala na svém. „Potřebuješ krev, viď? Donesu ti.“

	Odběhla. Trvalo to dlouho a teprv když se šeřilo, vrátila se s miskou plnou krve. Naklonila ji k vaperovi, ten jí však náhle nádobu vyrazil z ruky a chraptivě zařval. Inge uskočila a třásla se strachem.

	„Co… co…“ blekotala. „Co jsem ti udělala?“

	„Odpusť,“ zaúpěl. „Nechtěl… jsem ti… ublížit.“ Mluvil těžce a slova ze sebe vyrážel sípavě.

	„To je… to je ovčí krev, že?“

	Mlčky přikývla.

	„Tu… tu ne… nemůžu. Chápeš?“

	Přes vážnost situace si vzpomněl na své přirovnání ovčí krve ke kozí moči, leč chuť se smát zmizela a na žerty neměl pomyšlení.

	„Nic jiného nemáme,“ mumlala nešťastně. „Když ti dám svou krev, nevysaješ mě?“

	Váhal. Tušil, že to by mu mohlo pomoci, jenže nevěděl, kolik krve potřebuje. A téhle dívce rozhodně ublížit nechtěl. Pohlédl na ni. Byla mladá, krásná a žádoucí. A on si nebyl jist, zda se v okamžiku, kdy začne pít, ovládne. „To… to ti nemohu slíbit,“ zasupěl.

	Chvěla se jako osikový list ve větru, leč přesto k němu natáhla ruku. Jenže na ní byly zbytky ovčí krve. Arimana to odpuzovalo, proto ji silou přitáhl k sobě a zakousl se jí do krku. Nehýbala se, nekladla odpor, jen se dál klepala, vyděšená jako ptáče. Cítil bouřlivý tlukot jejího srdce a přerývaný křečovitý dech. Krev mu prýštila do hrdla, horká, sladká a opojná jako víno, které kdysi pil jako člověk. A pak náhle zvadla jako utržená květina.

	Odtrhl se od ní a zhrozeně zíral na její pobledlou tvář. Avšak ještě dýchala. Popadl ji a doplazil se s ní k tůni. Nabral vodu do dlaně a omýval jí zsinalý obličej, dokud se neprobrala ze mdlob a neotevřela své pomněnkově modré oči.

	„No tak, děvče, neumři mi. Prosím.“

	Posadila se, opírajíc se o kmen stromu. Dýchala těžce a potem se jí orosilo čelo.

	„Nezlob se,“ omlouval se. „Vzal jsem si víc, než jsem měl.“

	„To… to nic. Bude to stačit?“ otázala se starostlivě.

	„Obávám se, že ne. Ale z toho nejhoršího jsem snad venku.“

	Ano, cítil se lépe a byl o trochu silnější, dokonce se mu lépe mluvilo, avšak stále si připadal jako mátoha. A rozhodně nemohl vstát, natož jít.

	„Řekni, jak vypadám? Mám obličej také tak spálený?“

	„No… můžeš se přece podívat do tůně.“

	Kuckavě se zasmál.

	„My se ve vodě nevidíme.“

	„Je to… o trochu lepší. Dostaneš se z toho, viď? Kdybych ti opatřila další krev.“

	„Neboj,“ řekl. „Teď už se ovládnu.“

	„Tak dobře. Počkej tady.“

	Odběhla. Přemýšlel o ní. Byla velmi žádoucí. Jen kdyby tolik nepáchla od těch ovcí. Ten, koho přivede, bude určitě smrdět také. Ale to se dá překonat. Musím. Snad ještě neumřu. Náhle zběsile toužil žít. Konečně se vrátila a ne sama, přišel s ní chlapec, tak o čtyři roky mladší než ona. V jeho očích se již nyní usadil strach. Když spatřil toho spáleného, krvavého a po krvi lačnícího tvora, přímo z něj čišela hrůza. Začal se vzpouzet a chtěl utéci. Dohnala ho až o zhruba padesát kroků dál a něco mu šeptala. Normálně by Ariman vše i na tuto dálku slyšel, leč i jeho smysly byly otupeny. Nakonec se chlapec i dívka vrátili. On na vapera pohlédl.

	„Přísahej,“ řekl, „že mě nezabiješ.“

	„Nezabiju,“ odvětil Ariman.

	„Chci, abys přísahal,“ trval hoch paličatě na svém. „Tak dobře. Přísahám. Ale já nikdy nelžu.“

	„A když ti dám svou krev, chci, abys mi slíbil, že mi pak splníš jedno přání.“

	„A co to má být?“

	„To ti teď nepovím. Až potom. Nejdřív přísahej.“ Ariman váhal. Tušil, že to, co chlapec chce, bude přinejmenším velmi neobvyklé. Avšak toužil žít, a tak přísahal. Když Sigi své přání vyřkl, vaper zaskřípěl zuby. Leč bude to muset splnit. Nepůjde to jinak.

	 


 

	3. Slib mi, že to bude tajemství

	 

	 

	Před branami akropole stálo snad deset vozů a kolem nich plno lidí. Někteří vypadali, že s těmi vozy přicestovali. Kroanu nejdřív napadlo, že to jsou kupci z Říma, ale pak jí došlo, že vůbec nevypadají jako Římané. A také slyšela, že mluví nějakým germánským jazykem. Přistoupila k jednomu z nich.

	„Kdo jste?“ zeptala se.

	Udiveně na ni pohlédl.

	„Jsme tady už skoro týden. Doprovázíme našeho krále, který navštívil Marobuda.“

	„A… kdo je váš král?“

	„No přece Vannius. Vládce spojených kmenů za Karpatami.“

	Kroana ztuhla.

	„Co… cože? Vannius? A je s ním i Alexa?“

	„Jistě. Ta by se od něho přece neodloučila. Oba jsou u Marobuda.“

	Kroana vtrhla do královského domu jako vichřice. V poslední době na svou dávnou přítelkyni občas vzpomínala a napadalo ji, že by se za ní mohla vypravit. Jenže její plány nikdy nezískaly konkrétní obrysy. A nyní osud rozhodl za ni. Doslova rozrazila dveře a málem zakopla o Alaniny natažené nohy. V poslední chvíli je přeskočila a ocitla se těsně před Vanniem. Ten se zasmál.

	„Mně do náruče nepadej, Kroano.“

	Alexa, která seděla vedle něho, vyjekla radostí a v dalším okamžiku se již bouřlivě objímaly.

	„No tak! Neumačkej mě, ty zvíře!“

	Vlkodlačice svou přítelkyni pustila a dál už ji jen hladila po vlasech.

	„Když jsem viděla ty vozy, čekala jsem ledacos, jen tohle ne. Ani nevíš, jak jsem ráda, že tě vidím. Musím ti toho tolik říct a…“

	„No, ani moc nemusíš,“ smála se Alexa. „Za prvé: byli tu přece naši poslové a ti mi řekli, že jsi u Marobuda. Moc jsem to nechápala. Jenže za druhé: už jsme tady týden a celou dobu tlacháme. A pochopitelně nejvíc propíráme tebe. Takže je asi málo věcí, které ještě nevím. Dokonce jsem se dozvěděla i takovou šílenost, že žiješ s bruxou. To je vážně pravda?“

	„Je,“ přikývla Kroana. „A myslím, že to zas taková šílenost není. A… u všech bohů, co mám dělat? Slíbila jsem mu, že za ním někam přijedu, a teď jsi tady ty. Ale ne, neslíbila jsem mu to úplně najisto. A on si snad poradí i beze mne. Zůstanu, dokud tady budeš. Jak dlouho se zdržíte?“ Alexa prosebně pohlédla na Vannia. Ten si povzdechl. „Myslel jsem, že tady pobudeme tak nejvýš deset dní, ale… Pověz, Marobude, jak dlouho můžeme zneužívat tvého pohostinství?“

	„Jak dlouho jen budeš chtít, jste tu vítáni jako všichni přátelé a spojenci.“

	„Tak… ještě týden,“ připustil Vannius.

	„Dva,“ škemrala Alexa.

	„To nejde, moje milá. Nezapomeň, že v našem království žije několik různých kmenů, které se mezi sebou pořád škorpí. Jsou to sice žabomyší války, ale je třeba pevné ruky, která té chásce vládne, aby byl klid. Proč myslíš, že si mě zvolili? Poněvadž nejsou schopni se mezi sebou dohodnout a já nepatřím k žádnému z těch kmenů.“

	„Jak to?“ zeptala se Alana. „Jsi přece Kvád a tam žijí i Kvádové.“

	„To jistě, ale nejsem zakarpatský Kvád. Jsem z bývalého Tudrova království. A nejsem Kotin ani Dák. Když je dlouho ponechám samotné, tak se ta jednota rozpadne. Takže týden. Víc to vážně nejde.“

	„Myslíš, že Burma to tam bez tebe nezvládne?“ mračila se Alexa.

	„Burma je sice moudrý a rozvážný muž, ale je to Dák. Proto ho dlouho samotného nenechám. Nebylo by lepší, kdyby Kroana někdy přijela za námi?“

	„Klid,“ řekla vlkodlačice. „Určitě přijedu. Letos už asi ne, ale příští rok se k tomu odhodlám. Hele, máme týden, tak si ho pořádně užijme. Maro, potřebuješ ode mě něco?“

	„Myslím, že ne, všechno snese odklad. Ostatně… v království se nic významného neděje, je klid a překrásná nuda. Věnuj se své přítelkyni a my s Vanniem budeme dál jednat, obchodovat a připravovat ještě další obchody. Musím tě, Vannie, seznámit s naším váženým kupcem Valdomarem. Mohl by zajistit hladký průběh obchodování.“

	Zamnul si ruce. Zřejmě byl s výsledkem dosavadních rozhovorů velmi spokojen. Kroana okamžitě vytáhla Alexu ven a dovedla ji k malému srubu, v němž žila. Posadily se však venku.

	„Tak,“ řekla Alexa. „A chci slyšet o tom bruxovi. To vážně nechápu. Je něco takového vůbec možné? Víš, já o těchhle bytostech moc nevím, ale v Římě se o nich povídalo, že to jsou nenasytní pijáci krve. A nejraději prý mají lidskou… ale ty vlastně nejsi člověk. Tak jak to je? Jsem jedno velké ucho.“

	„No, oni opravdu potřebují k životu krev. Většinou jim stačí zvířecí, ale je pravda, že lidskou pijí raději. Jenže Khan, to je jejich vládce a také můj milenec, jim zakázal zabíjet lidi v Marobudově království. Nejsou tím nadšeni, ale dodržují to. Myslím, že potřebují pevnou ruku stejně jako kmeny za Karpatami. Jenže oni Khana doslova uctívají. Je pro ně jako bůh.“

	„Ano, to se říká o bruxech i v Římě, že mají vůdce, diktátora, kterého na slovo poslouchají a jsou mu bezmezné oddáni. Ale nebojíš se, že ti bude pít krev?“

	„To by si mohl zkusit,“ zasmála se Kroana. „Ale ne, to on neudělá. Slíbil mi to.“

	„Myslíš, že to dodrží?“

	„On ano. Je vidět, že je neznáš. Jsou… jsou úžasní. A zvlášť Khan.“

	„No ne? Ty jsi vážně zamilovaná!“

	„A co ty?“ zeptala se vlkodlačice. „Co tvoje láska?“ Alexa neodpovídala. Jen si povzdechla.

	„Co je? No tak mluv. Mně přece můžeš říct cokoliv. Vannius už tě nemiluje?“

	„To netvrdím. Svým způsobem ano. Ale nejsem jediná. On má dvě další ženy. Víš, utěšuju se tím, že to byly sňatky z rozumu. Ta jedna je z kmene Dáků, dcera toho jejich Burmy, druhá Kotinka, aby si ty kmeny zavázal. Ale občas s nimi spí. S každou tak jednou nebo dvakrát za měsíc. Prý musí, aby se neurazily a Kotini a Dákové se nenaštvali. Ale ať mi, krucifix, netvrdí, že je to jenom povinnost. Tuhle jsem poslouchala za dveřmi, když byl u Burmovy dcery. To bylo vzdychání a sténání!“

	Kroana si jen povzdechla.

	„Takové špiclování není dobré, dozvíš se víc, než bys chtěla. Nevím, co ti poradit.“

	„To ani nečekám. Vlastně se jen potřebuju svěřit, víš? Ono je to složité. Já si jinak nemůžu na nic stěžovat. Jenom já jsem královna, ty druhé nemají žádné postavení. A Vannius mě přímo obletuje, kupuje mi šperky a drahé šaty, zatímco ty dvě od něho občas dostanou nějakou cetku. Každá z nich má taky jen jednu otrokyni, kdežto já jich mám osm. Nikdy jsem neměla tolik, co mám teď. Ani Tudrus nebyl tak bohatý a štědrý jako Vannius. Obchod s Římem nám přímo kvete, zajíždějí tam kupci i z dalekého východu.“

	„Dobře,“ řekla vlkodlačice. „Důležité je, jestli tě Vannius miluje, ne to, co ti dává a jakým bohatstvím tě obklopuje. Polož si otázku, jestli to všecko je projev lásky nebo okázalé moci. Něco v tom smyslu: já na to mám, mohu si to dovolit, všichni se na to koukněte.“

	„Tak o tom přemýšlet nemusím. Vím, že to dělá z lásky. Já vím, asi jsem hloupá, neměla bych si stěžovat. Jiní vládci mají spoustu milenek a manželky nemohou ani ceknout. A co ty? Povídej ještě.“

	„No, času budeme mít ještě dost. Měla bych k tobě prosbu. Chci se naučit číst a třeba i psát. Jako ty.“

	„No… to není tak jednoduché. Za týden je to nemožné. Ale víš co? Daruji ti jednu otrokyni, která je velmi vzdělaná. Je to Řekyně. Může tě naučit nejen latinsky, ale i řecký, číst i psát. Mám s sebou nějaké knihy, tak je tu nechám a mohu ti poslat i další.“

	Kroanu to zaskočilo.

	„Já… nikdy jsem otrokyni neměla. Nechci někomu omezovat svobodu.“

	„Ty to nechápeš. Adriana není nějaká utlačená chudinka. Je to skoro čtyřicetiletá, dost sebevědomá žena. Jak říkám, má veliké znalosti a nejraději ze všeho někoho učí. A ona tě může naučit tolik věcí, že si to nedovedeš ani představit. A nejenom tebe. Když ji dám někomu, kdo touží po poznání, bude jedině vděčná, protože já zas tak moc dobrá žákyně nejsem a Vannius také ne. Tak co? Chceš ji?“

	Kroana pochopitelně přikývla.

	 

	* * *

	 

	Khan s Vraném cestovali na koni, oba jen na jednom. Tedy pokud se ta strašlivá a zároveň nádherná bytost dala vůbec takto nazvat. Jako vždy to byla hodně divoká jízda, která vyděsila snad všechny obyvatele lesa. Jak je to možné? Cožpak už začal divoký hon? Není přece ještě ani podzim! Vapeři nedbali na zděšený křik skřítků, kteří zalézali do svých nor, ani na nářek rusalek, prchajících do hloubi hvozdu. Slyšeli dusot kopýtek srn a laní na zoufalém útěku i ustrašené kvičení divokých vepřů. To však nebylo důležité. Měli jediný cíl: najít svého přítele.

	Důvod, proč Khan zvolil tento způsob cesty, byl prostý. Kdyby letěli, museli by odložit zbroj a té se nyní vzdát nechtěli. Nevěděli, na jaké nebezpečí Ariman narazil. Co mohlo přemoci mocného syna noci? Co jej mohlo přivést na pokraj smrti? Ať už je to cokoliv, není dobré to brát na lehkou váhu. Zbroj a meč se mohou kdykoliv hodit.

	Ten rok, kdy žil s Kroanou, nevyplnil Khan pouze milováním. Učil se bojovat a ještě lépe používat lidské zbraně. A vlkodlačice v tom byla dobrá učitelka, zatímco on vynikajícím žákem. Za to období zvládl věci, které se lidé často musí učit i mnoho let. Věděl, že to potřebuje. O tom ho poučil už souboj s Asmodajem, v němž nechybělo mnoho, aby byl poražen a přišel o život. Nyní se však stal zkušeným válečníkem.

	Cílem jejich jízdy byl Kagor. Musí se nejprve dozvědět, zda a kdy se tam Ariman objevil a jaké byly jeho plány. Hledat naslepo mohou teprve tehdy, když se nic nedozvědí. Navíc tohle cestování bylo až neskutečně rychlé. Khan a Vran se prohnali krajinou jako bouře a za jedinou noc dorazili k hradišti.

	 

	* * *

	 

	Grach vtrhl bez zaklepání do Valakova srubu, za což si vysloužil zuřivý pohled.

	„Co je?! Co vyrušuješ? Je ještě tma.“

	„Veliteli… před bránou je zas kikimora! Vlastně rovnou dvě.“

	„Cože? On se vrátil?“

	„Ne. Tohle jsou jiný. Pokud se pamatuju, mám dojem, že jeden z nich je přímo ten jejich vládce, ten se skoro bílejma vlasama. A má brnění a meč dlouhej jak noha.“ Valak měl trochu obavu z této nečekané návštěvy. Začínal tušit, že se děje něco zlého. U všech bohů, co je s Arimanem? Nestalo se mu něco? Nebudou z toho vinit nás?

	Ne, ne, ne, my jsme mu přece nic neprovedli, byl tu váženým hostem, mám na to spoustu svědků. Anebo… není něco s mým otcem, že přichází vládce osobně? Co se děje? Co se děje? Spěchal k bráně, co mu nohy stačily.

	„Otevřete!“ křičel už zdálky na strážné.

	Poslechli jej. Nerad by se s Khanem vybavoval přes palisádu. Opravdu, byl to on, oděný v lesklé zbroji, na zádech v pochvě velký meč, který Římané nazývali romfaia. Mohli jej používat jen mimořádně silní muži, leč vaper určitě neměl s jeho ovládáním žádnou potíž. Valakovy obavy se ještě prohloubily, když pohlédl Khanovi do tváře a spatřil v ní smrtelně vážný výraz. Leč v jeho očích nepřátelství nečetl.

	„Buď vítán, Khane.“

	Vzápětí si Valak uvědomil, že opodál postává ještě jeden. Bylo mu, jako by jej někdo opařil. Ta tvář byla tak známá, a přece tolik cizí.

	„O… otče,“ vypravil ze sebe mladík. „Jsi to ty?“

	Vran se pousmál, takže nechtěně odhalil bílé Špičáky.

	„Jsem,“ přikývl.

	Pomalu došel ke svému synovi a stiskl mu ruku. Byla chladná, přesto z ní sálal podivný vnitřní žár.

	„Jste… jste oba vítáni,“ řekl Valak rozechvěle a prohlížel si tvář toho, kdo jako člověk býval jeho otcem. Byla jiná, mladší, svěžejší, hezčí… leč byla to krása z jiného světa.

	„Děkuji,“ uklonil se vaper. „Můžeme vstoupit?“

	„Jistě, pojďte dál. Stalo se něco?“

	„Až uvnitř,“ odpověděl Khan.

	Vešli do srubu a usedli. Chvíli mlčeli a Valak si znovu prohlížel Vrana. Pak si uvědomil, že tahle bytost již přes veškerou srdečnost není jeho otec. Možná to chápal i on, neboť se nyní tvářil rozpačitě.

	„Byl tady Ariman?“ otázal se najednou Khan bez okolků.

	„Ano, předevčírem večer. Jenom na chvíli. Říkal, že má důležité zprávy a spěchal za Marobudem a Alanou… nebo za Kroanou. Pobyl opravdu jen chvíli. Stalo se mu něco? Věř mi, že my jsme mu…“

	„O tom nepochybuji,“ přerušil ho vaper. „Vím, že jsi náš přítel. Něco se mu stalo, to jsem cítil, i když mrtev asi není. Ale nebezpečí, s nímž se střetl, určitě nepocházelo od lidí. Vím, že hrozně trpí. Lidé, i kdyby ho přemohli, by jej prostě zabili. Byla to… vlna bolesti a strachu, co jsem cítil. Hrozné bolesti.“

	„O tom já nic nevím. Vím jen to, že měl namířeno k Marobudovi… a možná k vám, kvůli Kroaně.“

	„Co to bylo za důležité zprávy?“

	„Já… nevím, jestli to mohu říci. Ariman… ale tobě by to určitě pověděl taky. Potulují se tu jezinky. Čtyři. On je viděl a vyslechl. Chtějí prý zabít Alanu a Kroanu. Myslíš, že mohly Arimana…“

	Khan jenom rychle zavrtěl hlavou, leč jistý si tím nebyl. O jezinkách a jiných temných vílách už slyšel. I Kroana mu vyprávěla o svém střetnutí s jejich královnou Mandragorou. Ano, jsou to nemrtvé bytosti, to však neznamená, že budou přátelské i k dětem noci. A jestli chtějí ublížit Kroaně, pak… Khan mimoděk sáhl nad rameno a pohladil jílec meče.

	„Musím jít,“ řekl. „Vran tady zůstane, přál si to. Bude teď místo Arimana střežit pohraničí a občas sem zavítá. Buď zdráv, Valaku.“

	Zvedl se a pozdě litoval, že Vránovi už slíbil, že zde může zůstat. Potíž byla v tom, že nevěděl, co dělat. Rozpůlit se nemohl. Chtěl varovat Kroanu, popřípadě v nebezpečí stát po jejím boku, zároveň však měl strach o Arimana. Co teď? Co dřív? Dorazil na místo, kde na něj čekal temný kůň, a stále nevěděl jak se rozhodnout. Chodil po mýtince jako lev v kleci.

	„No, vidím, že máš opravdu velikou potíž.“

	Khan se vylekal, když uslyšel ten hlas. Rozhlédl se. V řídnoucím šeru nikoho neviděl.

	„Kdo je to? Kdo to mluví?“

	„No přece já, tvůj, jak ty říkáš, kůň. Jak směšné slovo. Chceš mě snad srovnávat s tím ubohým býložravým tvorem, kterého si lidé ochočili, takže na něm jezdí, kdykoliv se jim zachce, a dokonce ho zapřahají do vozu?“

	„Takže ty mluvíš?“ podivil se vaper a poněkud se mu ulevilo.

	„Jistěže. Já přece nejsem žádné zvíře. Jsem démon a mě si nelze ochočit. Dovoluji ti na mně jezdit, poněvadž mě to baví. A také… mám k tobě úctu. A věř mi, že já nemám úctu skoro k nikomu.“

	Khan to nevydržel a musel se zasmát.

	„Tak co s tou mojí potíží?“ zeptal se.

	„Co by? Rozdělíme se. Já poběžím za tvou sestrou a vzkážu jí od tebe, aby varovala tu tvou vlkodlačici a…“

	„Jak to všecko víš? Neřekl jsem přece ani slovo.“

	Teď se zasmál démon.

	„Tvoje myšlenky jsou jako otevřená kniha, bratříčku. Takže, jak pravím: já vyrazím za Lilit a ty hledej svého přítele. A… ještě něco.“

	Na chvíli se odmlčel, jako by váhal, co ještě smí říci. Pak popošel až k vaperovi a pohlédl mu do očí.

	„Něco ti řeknu. Tvůj přítel narazil na něco, co není z hmotného světa, ba ani ze světa stínů, v němž žijeme my. Já tu jeho bolest cítil také. Ale vnímal jsem ještě více. To, co po něm sáhlo, se vynořilo ze světa věčné tmy. Ta tvoje vlkodlačice si o nás myslí, že jsme zlí. Ale proti tomu, co ohrozilo Arimana, jsme docela příjemné a laskavé bytosti. To něco je totiž opravdu zlé. Tak zlé, že si to ani neumíš představit.“

	„A vstoupilo to do našeho světa?“ zeptal se s obavou vaper.

	„Ne. Ještě ne. Avšak možná to po tom velmi touží. Nevím, jestli to s tím souvisí, ale jedna stará pověst vypráví o démonech, kteří sem přišli z daleké země, a o strašné válce mezi nimi a vlkodlaky a vílami. Kdy to bylo, to netuším. Ti démoni prý pak zmizeli v podsvětí. Kde přesně se to stalo, to nevím, ta pověst je starší než já. Když zachráníš svého přítele, určitě se dozvíš více.“

	Otočil se a chtěl zmizet v lese, avšak náhle se zarazil a otočil.

	„Jen tak mimochodem, jmenuji se Behemot.“

	Pak opravdu zmizel. Khan toužil běžet také co nejdříve, leč zároveň mu docházelo, že je to nesmysl. Na východě začalo svítat. Ano, bude lepší se vyspat. Znal tu jedno místo. Byl to starý vykotlaný dub. Doběhl k němu, zalezl do dutiny a usnul.

	 

	* * *

	 

	Ariman spal dlouho. Nejenom den, ale i celou noc a další den. Rozhlédl se. Ležel na houni a druhá jej přikrývala. Byl uvnitř nějaké dřevěné boudy a spárami mezi fošnami sem pronikal jasný svit hvězd a měsíce. Pak se podíval na své tělo. Nebyl ještě v pořádku, nová kůže dorůstala pomalu, byla tenká a zarudlá. Navíc měl opět hlad. Zřejmě potřeboval více krve než obvykle. Ale kde ji vzít? Nemůže přece znovu vysávat tu dívku ani jejího bratra, to by mohlo špatně skončit.

	Dvířka do kolny se otevřela a dovnitř vniklo světlo svíce, které vapera oslnilo. Přimhouřil oči. Byla to Inge. Zatnul zuby, když si uvědomil, jak moc prahne po její krvi.

	„Jak ti je?“ otázala se starostlivě. „Přinesla jsem ti nějaké šaty. Z těch, co jsi měl, zbyly jen zuhelnatělé cáry.“

	„Potřebuju krev,“ zasípěl. „Obyčejně jí zdaleka tolik nevypiju, ale teď…“

	„A co on?“ nadhodila.

	„Zatím to nejde. Jsem ještě slabý. Říkala jsi přece, že je to silný muž.“

	„Tak chceš pít zase ze mě?“

	V jejím hlase cítil strach, ale také odhodlání.

	„Ne,“ zavrtěl hlavou. „To by tě mohlo zabít.“

	„Stačila by už zvířecí?“

	„Pokud to nebude ovce…“

	Oddechla si.

	„Něco pro tebe mám.“

	Vyšla ven a za chvíli se vrátila. Na provaze vedla tele. „Ukradla jsem ho v nedaleké vesnici,“ řekla s úsměvem. „Byla potíž ho sem dovléct, vzpouzí se, až hrůza. Musela jsem mu opaskem zavázat tlamu, aby nebučelo a Odon ho neuslyšel, jinak by ho zabil a snědl.“

	„Svaž mu nohy, ať nekope.“

	Přikývla a zručně to udělala. Ariman se na zvíře vrhl. Telecí krev mu vždy chutnala a nyní mu dodala i další síly. Navíc mohl pít do sytosti. Dokud nebylo tele mrtvé.

	„Maso nejíš?“ zeptala se.

	„Ne. Klidně si ho všechno vezmi.“

	„Musím to donést otčímovi,“ řekla Inge. „Kdyby to byla ovce z našeho stáda, nedal by mi nic a všechno by sežral sám, ale když něco ukradnu, tak mi vždycky kus dá. Tvrdí, že jsem si to zasloužila. Jenže když se nají masa, tak…“

	Zarazila se. Styděla se to dopovědět. Vaper k ní natáhl paži a trochu nemotorně ji pohladil po vlasech. Znenadání uchopila jeho ruku, pevně ji sevřela a líbala, z očí jí vytryskly slzy. Pak se k němu přitiskla.

	„Když mě ho zbavíš, budu jen tvoje,“ šeptala.

	Vnímal však její pocity. A nejvíc v ní bylo strachu. Vše, co říkala, bylo ovlivněno strachem. A nebyly to jen obavy z otčíma. I Arimana se bála.

	„Dost,“ řekl a vytrhl svou dlaň z její. „Dal jsem slib. Vůbec se mi to nelíbí, protože jsem také slíbil, že nebudu zabíjet lidi z Marobudova království. Ale… udělám to, poněvadž tenhle člověk je možná pěkný padouch. Snad mi to nikdo nebude mít za zlé. Ale tebe nechci.“

	„Proč?“

	„Protože ani ty mě nechceš. Říkáš to proto, aby ses zbavila otčíma. A jinak… máš ze mě hrůzu, ale z něj máš větší strach. Vrhla by ses do náruče komukoliv, kdo by tě ho zbavil. Ale se mnou si nehraj, děvče. Já nikdy nelžu, ale lež poznám na sto honů. Udělám, cos chtěla. Zabiju ho a odejdu. A běda ti, jestli se někdo z lidí dozví, co se tu stalo. Rozumíš?“

	Naprázdno polkla a kývla, oči stále rozšířené děsem. „Jediné, co mi dovoluje to učinit,“ pokračoval vaper, „je to, že ten tvůj otčím je takový hnusák. V tom mi nelžeš, tomu věřím. Znásilňuje tě. Nutí tě okrádat sousedy. Je to opilec, povaleč a… co o něm ještě víš špatného? Ale pravdu, žádné smyšlenky.“

	Byl veden snahou ospravedlnit zabití člověka, avšak nic jiného mu nezbývalo.

	„No, já nevím… vlastně ano. Před rokem zabil nějakého bojovníka. Namíchal mu do medoviny jed, ale ten účinkoval jen trochu. A tak ho Odon ve spánku ubil sekerou. Chtěl jeho zbroj a meč. Pak to nějakým tulákům, kteří tu procházeli, prodal za vykrmeného vepře a soudek medoviny. Přísahám, je to tak. Je to vrah. Zaslouží si smrt.“

	Mluvila pravdu… a zároveň skrývala další temné tajemství. Díval se jí do očí. Třásla se po celém těle a pak se rozvzlykala. Znovu se mu vtiskla do náruče.

	„Já… já to věděla. A nevarovala jsem ho. Donesla jsem mu tu medovinu. Pil ji… a já mlčela. Pak… pak mu bylo zle, potácel se a svalil se na postel. Potom… potom Odon… vzal tu se… sekeru a… a všude byla krev! Mlátil do něho a smál se! A všude stříkala krev! Na mě, na bratra. Musela jsem to drhnout. Já… já… musela…“

	Poté už jen plakala, dlouho a tiše. Držel ji v náručí. Náhle ji pustil. Prohlížel si ruce, hruď, břicho… vše bylo jako dřív, jenom na hřbetě ještě cítil to pálení a svědění. A hlavně měl dost síly. Telecí krev zabrala. Oblékl se. „Veď mě,“ vyzval ji.

	„Už?“ zeptala se ulekaně.

	„Je čas, děvče. Rozhodl jsem se, že to udělám hned. Snad sis to nerozmyslela?“

	„Já… já nevím!“ vyjekla.

	„Na to už je pozdě,“ zavrčel Ariman. „Král Marobud postrádá jednoho svého družiníka. Před rokem jel do Kagoru jako posel… a nedorazil. Teď už vím, co se s ním stalo. A je mi jasné, co by s jeho vrahem král udělal. Takže to klidně udělám za něho. Už to nezáleží na tobě, děvče. Veď mě.“

	 


 

	4. Asi to byla chyba

	 

	 

	Odon byl trochu opilý, ale ne moc. Měl toho vypito asi tolik, že jiní lidé mají v takovém stavu spíše dobrou náladu. On ji však neměl. Už dávno nevěděl, co je to radost, a na jeho duši ležel temný stín. Pamatoval si i to, od kterého dne se vše změnilo. Ten den chtěl odejít. Toho dne jej bývalá žena zavedla do jeskyně. Od toho dne ztratil vše dobré, co v něm bylo. Ach, jak tu zákeřnou mrchu nenáviděl!

	Opíjel se často a byl k tomu odhodlán i dnes večer. Ariman by mohl klidně počkat, až se ten muž zpije do němoty, avšak právě tohle nechtěl. Toho družiníka trochu znal. Byl to příjemný mladík a funkci posla vykonával pravidelně. Díky tomu se s Arimanem párkrát potkali… a dali se do řeči. Jen tak. Přátelstvím se to ještě nedalo nazvat. Leč představa, že tenhle násilník a ožrala toho chlapce zabil, hnula vaperovi pořádně žlučí.

	Pozoroval Odona oknem. Trochu obtloustlý, špinavý chlap s umaštěnými vlasy. Lokl si medoviny, pak si odchrchlal a flusl do rohu. Poté si znenadání stáhl kalhoty a začal se ukájet.

	„Ingééé!“ zařval chraptivým hlasem. „Pocééém! Poď mi to udělat!“

	Ariman zaregistroval, jak se dívka vedle něho bázlivě přikrčila a rozechvěla. Přesto, nejspíš podvědomě, udělala krok směrem ke dveřím. Pak se zarazila a pohlédla na vapera. Mlčky jí ukázal, aby se vrátila do kolny. Nechtěl, aby viděla, co se stane.

	Ještě jednou se rozhlédl skrze okno po místnosti, jen slabě ozářené mihotavým plamenem svíce. On však viděl vše. Šlo mu o zbraně. Svůj meč nechal v jeskyni, leč byl si jist, že toho opilce zvládne snadno. Na stěně visel silný lovecký oštěp. Hrot byl z oceli, to mu nemohlo uškodit, a dřevo bylo staré. U krbu se válel pohrabáč. Na stole sekera. Totéž, železo a staré dřevo. Nemusel mít žádné obavy. Potom si všiml, že v koutě na houni leží na zemi dětská postava. Sigi.

	Odon najednou vstal a potácivým krokem se vydal ke spícímu chlapci, přirození odhalené. Ariman ani nemusel číst jeho myšlenky, aby pochopil, co má v úmyslu. Zmocnila se jej zuřivost. Už dále nečekal a rozrazil dveře.

	„Kdes byla, couro?!“ zařval Odon, aniž by se otočil. „Koukej se…“

	Teprve během druhé věty se obracel a v půli řeči se zarazil, když zpozoroval, že to není Inge. Chlapec se tím křikem probudil a zmateně se rozhlížel.

	„Běž ven,“ přikázal mu stručně vaper.

	Sigi pochopil okamžitě a jako lasička se prosmýkl okolo překvapeného otčíma. V příští chvíli zmizel ve tmě.

	„Co tady… kurrrva… chceš?“ zavrčel zlostně Odon a natáhl si kalhoty.

	Ariman se lehce pousmál.

	„Přicházím tě zabít.“

	Cítil podivné potěšení, že tomu hnusákovi říká pravdu do očí.

	Co se stalo vzápětí, nečekal. Odon se na něho prostě vrhl, divoce a zuřivě jako šelma. Jeho útok by byl velmi rychlý pro každého člověka, ne však pro kikimoru. Ariman uskočil a nechal soupeře, aby kolem něj prolétl a narazil celou svou vahou do stěny. Odon zařval jako býk, bolestí i vztekem zároveň. Obrátil se. Z rozraženého čela mu prýštila krev. Hmatal po stole ve snaze uchopit sekeru. Byl by zaútočil znova, ale Ariman mu k tomu již nedal příležitost. Jediným skokem byl u něho, tesáky vyceněné. Chlap se jej pokusil udeřit pěstí, leč vaper jeho ránu snadno zachytil a vzápětí mu brutálním stiskem zlomil předloktí. Rozhodně nemínil tomu špinavci umírání nijak usnadnit. Na prstech mu vyrostly drápy a ty zasekl sokovi do břicha. A trhal.

	Odon klesl na kolena. Ryčel bolestí a hrůzou. Ariman hleděl chladně a nelítostně do jeho vytřeštěných, krví podlitých očí. Pak celkem snadno ohnul na stranu mužovu býčí šíji a zahryznul se mu do krku. Pil z něj dlouho, ale ne tak, aby ho zabil či aby ztratil vědomí. Když se nasytil, odkopl Odona jako hadrového panáka na zem. Z rozpáraného břicha mu vylézaly vnitřnosti a ze zlomené ruky trčela kost. Ležel na boku a skučel jako zvíře.

	„Kurva… kurva… co to… děláš? To… to přece… ne… nesmíš. Říkali… lidi… že to nesmíš. Já jsem… kurva… Markoman, tak…“

	Vzlyknul. Vaper si k němu dřepl. Z toho, že ten muž trpí, měl najednou zvrácené potěšení. A to rostlo každým okamžikem. Něco takového ještě nikdy nezakusil; ani jako člověk, ani jako dítě noci. Při pohledu na trpícího muže se přímo tetelil blahem.

	„Ale smím,“ řekl. „Zabil jsi a oloupil královského družiníka. Znásilňoval jsi svou nevlastní dceru. Kradl jsi a nutil jsi děti krást. A teď ses chystal znásilnit i nevlastního syna. Chlastáš, nepracuješ, necháš se živit od dětí… copak sis myslel, že ujdeš trestu? Jo, a taky smrdíš. Ani ta tvoje krev není žádná lahůdka. Tak k čemu tě nechávat naživu?“

	„Ta děvka mě… práskla,“ zachrčel Odon. „Tak mě… doraž, ty… ty zkurvenej… hnusnej… pijáku.“

	„To nebude tak snadné,“ zasyčel mu do tváře Ariman.

	V příštím okamžiku zlomil chlapovi druhou paži. Řev. Vapera to neobměkčilo. Měl z Odonova utrpení stále intenzivnější radost. Kochal se opojným pocitem z bolesti druhého. Najednou nebylo důležité, co si ten muž zaslouží. Pomalu a systematicky mu lámal prsty a poté nohy na několika místech, pak zarazil drápy do jeho boků a trhal z něj žebra. Odon nakonec omdlel. Arimanovi to nestačilo. Dychtil ho trápit dál. Vzal džber vody a chrstl ji na zmrzačeného tvora. Ten se probral, leč byl již otupělý a jenom slabě naříkal. Další bolest by už neměla žádoucí účinek.

	„Až teď zemřeš,“ řekl mrazivě vaper.

	Přestože Odon prve prosil o smrt, nyní se mu hrůzou rozšířily oči. Ariman uchopil jeho hlavu a jediným škubnutím mu zlomil vaz. Potom vytáhl bezvládné tělo ven, hodil si ho na ramena a nesl jej do lesa. Opodál na něho mlčky zíraly obě děti.

	„Přines motyku,“ poručil Sigimu a chlapec poslechl. Pak vaper vykopal jámu v zemi, hodil do ní mrtvolu a zahrabal ji. Inge a její bratr přihlíželi.

	„Teď už si tu poradíte, ne?“ řekl Ariman.

	„Ty tady s námi nezůstaneš?“ zeptala se dívka.

	Cítil z ní strach. Strach z toho, že je nechá samotné, i strach z toho, že by ten krutý zabiják s nimi mohl zůstat. Rozhodl se jí pomoci k jednoznačnému řešení.

	„Já jsem kikimora,“ zasyčel a vycenil zuby. „Piju krev a občas i beru životy. Takže si raději ani nepřej, abych zůstal.“

	Odešel ještě téže noci. Nemohl tušit, co se potom stane. Nevěděl, že děti společně vykopaly mrtvolu svého otčíma a dovlekly ji do jeskyně.

	„Proč jsme ho tam dali?“ otázal se Sigi sestry.

	Mlčela se zaťatými zuby.

	„Slyšela jsi zase ty hlasy?“ vyptával se dál.

	„Mlč!“ okřikla ho. „Nemluv o nich. Ale je to tak. Oni ho chtějí.“

	„Nemělas je poslouchat,“ mračil se hoch.

	„A proč ne?!“ vyhrkla podrážděně. „On si zaslouží jenom to nejhorší.“

	„Bojím se…“

	„Čeho se bojíš?“

	„Že oni budou chtít víc.“

	Měl pravdu. Něco po nich z jeskyně sáhlo a dotklo se jich. A ten dotek byl odporný.

	 

	* * *

	 

	Khanovi trvalo několik dní, než narazil na Arimanovu stopu. Vedla údolím mezi dvěma řadami kopců a skal podél potoka. Poznal nejen jeho pach. To, podle čeho s neomylnou jistotou věděl, že jde o jeho přítele, byla nesmazatelná aura myšlenek a emocí, kterou dobře znal.

	Jenže právě v tom byla potíž. Ta stopa byla stará a Ariman tudy musel projít ještě dříve, než se mu něco přihodilo. O tom, zda je v pořádku, to nevypovídalo vůbec nic. Leč nic jiného Khan neměl, a tak začal stopu sledovat.

	Ta noc byla obzvláště nádherná. Kdyby nebyl vaper tak zaujat hledáním, mohl by jako i jindy vnímat intenzivní záři hvězd, jež pronikala i korunami stromů, víření teplých a studených proudů vzduchu i bláznivý tanec nočního hmyzu. Mohl by slyšet zpěv stromového listí i tiché ševelení trávy, to vše sladěné do jediného harmonického celku. Mohl by cítit i vůni čerstvé prsti, smíšené s jehličím. Jenže to vše pro něj tuto noc neznamenalo vůbec nic. Důležitá byla jen stopa.

	Pak to přišlo. Khanovi bylo, jako by mu někdo rval vnitřnosti na kusy. Zaplavila jej vlna bolesti, která tu pořád ještě tepala z každého kousku země. Vaper se rozhlížel. Bylo před svítáním a ohnivé výbuchy hvězd pohasínaly, ponechávajíce své místo šeru. Přesto viděl dost. Opodál se pod stromy krčilo zchátralé stavení. Khan k němu došel a nahlédl dovnitř. Na lůžkách spali dva lidé. Chlapec a o něco starší děvče. Leč Ariman tady nebyl.

	Náhle se dívka probudila a zděšeně hleděla do okna, v němž se rýsovala silueta cizího muže. Rychle vstala a uchopila sekeru, odhodlána se bránit. Avšak náhle svěsila paži a usmála se. Dokonce upustila zbraň na zem.

	„Pojď dál, cizinče. Mohu tě pohostit. Musíš být přece unaven.“

	Vaper nebyl tak hloupý, aby aspoň rychle nenahlédl do její mysli. V tom pozvání byla faleš. Vnímal jasně, že ta holka ho chce zabít. A že to chce udělat nějakým zákeřným způsobem. Nejspíš, až bude sedět u stolu. Přesto vešel. Trochu se ulekla, když v záři louče, kterou zažehla, rozpoznala, že ten muž má zbroj. Ale vražedné myšlenky ji neopustily.

	„Jsi hloupá, když se domníváš, že mě můžeš zabít,“ řekl tiše Khan. „Chápu, že se bojíš. Dvě děti na takové samotě… a cizí ozbrojený chlap. To tě vede k závěru, že je to jediné východisko. Nechceš mi vůbec dát možnost, abych tě ohrozil, že?“

	Mlčela. Slyšel jen skřípot jejích zaťatých zubů.

	„Mně ale nezabije žádné železo,“ pokračoval. „Mohlo by dřevo, jenomže před tím mě zase chrání tenhle osníř.“

	„Ty jsi kikimora?“ vyhrkla překvapeně.

	„To jsem, děvče. Proto se o nic nepokoušej. Já ti nechci ublížit, ale věř mi, že pokud budu muset, bez rozpaků tě zabiju. A zabiju tě i tehdy, když zjistím, žes něco udělala mému příteli, který tady byl. Co se s ním stalo? A nepokoušej se lhát.“

	„Já mu neublížila!“ vykřikla dívka. „Naopak… zachránila jsem ho. A…“

	Khan ji prudkým posunkem přerušil. Z tohoto místa cítil smrt. Nedávnou smrt. Avšak ten, kdo tu zemřel, to určitě nebylo dítě noci. Musel to být člověk. Přesto vaper vnímal jeho utrpení a hrůzu. Do chřípí mu dokonce vnikl slabý pach krve, jež se vsákla do hliněné podlahy. Vše bylo však stále záhadou. Kdo zabíjel a proč? Napadl ten člověk Arimana a zaplatil za to životem? Nebo je Ariman vrah, který potajmu zabíjí lidi kvůli krvi? Anebo to spáchaly ty děti? Z té holky to přímo sálá. Není jisté, jestli už vraždila, ovšem má to v sobě.

	Musel poznat pravdu, leč nebyl si jist, zda ji ona řekne. Mohl by se zkusit ponořit do její mysli, avšak výsledek nebyl zaručen. U některých lidí byl schopen poznat pravdu, u jiných nikoliv. Ale Khan znal způsob, jak se pravdy dobrat. Vnímal to vždy, když sál krev nejen lidských bytostí, nýbrž kteréhokoliv tvora. Pokud tak činil, viděl nedávné události jeho života tak jasnozřivě, jako by byl přímo jejich svědkem. Jenomže v tom byl určitý zádrhel. Ta dívka ho pozvala do svého domu. Jistě, učinila to původně se zlými úmysly, ale bylo to pozvání. A on toho nemohl zneužít. Bylo by to stejné jako lhát – a to bylo v rozporu s jeho přirozeností. Vzápětí mu to sama usnadnila.

	„Potřebuješ se napít krve?“ zeptala se, odhrnujíc si plavé vlasy dozadu a odhalujíc svou šíji. „On ze mě také pil. Jinak by zemřel.“

	Rozhodl se toho využít. Mohl se nasytit a zároveň se dobrat pravdy. Sevřel ji v náručí a zakousl se do bílého hrdla. A skrze krev, jež proudila do jeho úst, se jí ponořil do mysli. Bylo to podobné, jako se válet v nějaké špíně. Nepřestal však a pronikal zarputile do jejího nitra. A potom viděl vše, co prožila ona.

	Zmučené a skoro na uhel spálené Arimanovo tělo. Jediná obrovská živá rána. Krev té dívky a jejího bratra i její uzdravující moc. Slyšel každé slovo jejich hovoru včetně výpovědi Inge i Arimanova slibu zabít toho muže. A potom krátký a nerovný boj, pomalou a bolestivou smrt. Odchod vapera. I podivné vykopávání mrtvoly a její pohřbení v jeskyni. Stále ovšem nechápal, proč má ten pocit hnusu. Byly to sice hrozné události, ale… Celé mu to připadalo, jako by se těch dětí dotklo cosi, co je znečistilo… a muselo to být nedávno, neboť Ariman nic takového necítil.

	Khan přestal pít. Byl nejvyšší čas, neboť dívka zvadla. Nebyly to ještě mdloby, avšak daleko do nich neměla. Posadil ji na lůžko a starostlivě ji pozoroval. Ať byla jaká byla, zachránila jeho příteli život. Pravda, nebylo to zcela nezištné, jenže její úmysly nebyly důležité. Ariman díky ní žije a je v pořádku. Zničehonic se zasmála a opřela se o lokty. Nebylo to nic neobvyklého, Khan to znal. Nejen sání krve ji oslabilo. I čtení myšlenek bylo jakýmsi pitím nehmotných sil člověka.

	„Jsem jako opilá, kikimoro. Točí se mi hlava.“

	Venku už bylo šero, leč uvnitř vaper viděl ještě vše. Vzal kus uzené kýty s háku, uřízl z ní plátek a podal jí ho. Podle pachu poznal, že jde o ovčí maso, a ohrnul nos, ale Inge to očividně nevadilo. Khan jenom nechápavě zavrtěl hlavou nad tím, jak lidé mohou jíst něco tak hnusného, jako je ovce. Dívka vše přímo zhltla.

	„Ještě,“ poručila si a on jí vyhověl. Hlavní je, že jí to vrátí sílu.

	„Proč jste to udělali?“ zeptal se. „Myslím, proč jste ho pohřbili do té jeskyně?“

	„Je to… je to náš zvyk,“ špitla, klopíc oči.

	Cítil, že nemluví pravdu. Jenže on se ptal z pouhé zvědavosti, a tak na ni nenaléhal, pouze čekal, zda něco nedodá. Více ho ovšem zajímaly jiné věci, zvláště to, co se vlastně přihodilo jeho příteli.

	„Co… co se děje?“ zamumlal rozespalý hlas. Vaper se obrátil. Chlapec se probudil a zíral na něj jako na zjevení.

	„To nic, Sigi,“ uklidňovala ho chvatně Inge. „To je kikimora, přítel Arimanův. Nemusíš mít strach.“

	Leč hoch strach měl, to cítil Khan jasně. Byl vlastně plný strachu a všelijakých obav a těžkých nočních můr. Běžně nespí tak klidně jako teď. Mívá zlé sny a už je to dlouho. Naproti tomu ten pocit hnusu, který i z něj čpěl, byl zcela čerstvý.

	„Co se stalo Arimanovi, to víš?“ otázal se vaper dívky. „Co ho tak strašně spálilo?“

	„Nevím,“ pokrčila rameny. „On mi to neřekl. Nemluvil o tom a já nechtěla vyzvídat.“

	Tentokrát nelhala.

	„To nic,“ mávl Khan rukou. „Až ho najdu, dozvím se to. Jenže… vy byste odtud měli odejít. To něco se mu totiž přihodilo tady, někde blízko. A jestli je tu něco, co dokáže takhle zřídit někoho z nás, tím spíš nejste v bezpečí vy.“

	„Ale my nemáme kam jít,“ řekl Sigi. „Tady je jediný domov, který máme.“

	„Dobře,“ zamručel. „Tak se aspoň mějte na pozoru.“ Doufal, že to zlé, co Arimana tak ohrozilo, šlo zase někam dál.

	„Už půjdu,“ dodal. „A díky za všechno.“

	Chtěl ještě dodat chválu, že ti dva jsou dobří lidé, jenže se v něm všecko vzepřelo, aby něco takového vypustil z úst. Sám by tomu plně nevěřil.

	 

	* * *

	 

	O pět dnů později procházel údolím mladík. Byl jedním ze tří synů bohatého muže z bójské vesnice na západě. Po smrti otce se však bratři proti němu spikli, dohodli se, že si celé dědictví rozdělí pouze na dva díly, a jeho sprostě vystrnadili. Nezbylo mu tedy než domov opustit. Putoval na východ s úmyslem dát se do služby králi Marobudovi. Z domu si odnesl jedinou věc, kterou si na bratrech vyžádal. Byla to bojová sekera, již mohl využít, kdyby se dostal do královské družiny.

	Když spatřil k večeru osamělý srub, zaradoval se. Konečně si trochu odpočine. Navíc pršelo a on byl promoklý na kůži. Může se tedy i usušit. Jakmile uviděl v okně světlo, vypadalo to ještě lépe. Možná se i pořádně nají a napije, zaplatit může přece vlastní prací anebo z té trochy peněz, kterou před bratry ukryl zašitím v opasku. Ucítil i vůni skopového masa.

	Trochu jej udivilo, že na tom od lidí vzdáleném místě žijí pouze dvě děti. Navíc ta dívka již nebyla zcela dítě, už na ní byly znát ženské půvaby. Mohla by se stát obětí nějakého násilníka. Pozvala poutníka dál a u jídla mu vyprávěla dojímavý příběh o smrti matky i o zlém otčímovi, jenž zemřel na následky vážného úrazu. A mluvila tak poutavě, že si host ani nevšiml, jak moc se mu po té trošce medoviny motá hlava. Dopotácel se k lůžku a svalil se.

	Vzápětí bylo pozdě. Na chvíli usnul, a když se mátožné probral, poslední věc, kterou ještě spatřil, byla dívka s jeho vlastní sekerou v ruce. Dívala se na něho a její oči byly temné, černější než noc. Ta temnota pohltila i jeho mysl. Dívka zdvihla zbraň nad hlavu. Nejspíš mu nedošlo, co to znamená, neboť se o obranu nepokusil. Jen se stačil nazvednout do polosedu.

	Ostří sekery se mu zaseklo do hrudi a drtilo žebra. Krev zbrotila lůžko. Druhá rána šla do lebky, vystříkl mozek a bezvládné tělo mladého muže se sesulo na postel. Už nemohl cítit, jak ho ti dva shodili na zem, jak jej šacují, jak v opasku našli ukryté denáry, zuli mu boty a svlékli oděv, až zůstal ležet na hliněné podlaze nahý jako prst, ani jak jej potom odvlekli ven a vhodili do temné jeskyně. To totiž již nebylo podstatné. Důležité bylo jenom to, že jeho duše řvala hrůzou, když ji sevřely dravé a nenasytné pařáty bytostí tak strašných, že o nich člověk neslyšel ani v těch nejděsivějších příbězích.

	 

	* * *

	 

	Ariman se zastavil. Něco nebylo v pořádku, jen chvíli nechápal, co by to mohlo být. Pak mu došlo, že tudy už jednou šel. Rozhlížel se. Ty zvláštně nakupené balvany na severním svahu kopce a vedle nich rostoucí tři břízy si pamatoval. Pochopil, že chodí v kruhu. Jak je to možné? Nikdy se mu nestalo, že by bloudil. Tentokrát si vytyčil směr na východ a šel. Pak to přišlo znovu. Byl to pouhý okamžik, krátké zatemnění mysli… a on se znovu vracel na západ.

	Zkoušel to skoro celou noc. Marně. Jako by to místo bylo zakleté. K ránu se vydal na jih, leč vše se opakovalo. Kráčel tam… a poté zase zpět. Začínal propadat zmatku. Rozhodl se přes den si odpočinout, avšak ani další noc se nic nezměnilo. Bylo mu jasné, že z nějakého záhadného důvodu krouží pořád okolo místa, kde byla ona jeskyně a chatrč těch dvou dětí. Třetí noc… stále bloudil. Ať dělal, co dělal, nedokázal se vzdálit více než půlku noci cesty.

	Děsila jej i jiná věc. Každá další noc mu připadala o něco temnější. Hvězdy pohasínaly a měnily se ve studeně zářící body na černé obloze. Jeho schopnost vnímat nádheru noci se vytrácela a všude kolem něj se rozlézala nějaká plíživá temnota, naplněná hrozivými stíny, které se po něm začínaly sápat. Prchal, leč stále v onom bludném kruhu.

	Nejhorší bylo, že začínal mít hlad. Jako by tu ani nežila zvěř. Nenarazil ani na jediného zajíce, tím spíše ne na cokoliv většího. Napadlo ho, že by mohl zkusit uletět, ale jednak na proměnu již neměl sílu, jednak tušil, že takovým mocným kouzlům nelze uniknout tak snadno. Poprvé ve svém novém životě dítěte noci začínal mít skutečně panický strach, větší než v oné jeskyni. Už podruhé se po něm natahovala ruka smrti, ale v tomto případě se ani nemohl bránit. Zde mu zuby a drápy nebyly nic platné.

	Napadla ho jediná možnost, jak aspoň oddálit smrt: vrátit se k Inge a Sigimu a vysát je. Ano, mohl bych to udělat. Cítit zase na jazyku čerstvou krev. Musím, jinak z toho zešílím. Udělal asi deset kroků směrem k chatrči. Pouhý zlomek vzdálenosti, kterou by musel urazit. Dál neměl sílu.

	Rezignovaně se sesul na zem… a tam ho našel Khan. Pomalu se blížil ke svému příteli a prohlížel si ho. Věděl, že je to Ariman, avšak bylo na něm něco divného. Sedící vaper k němu vzhlédl a Khana zamrazilo v zádech. To nebyly oči kikimory. S jeho přítelem se děla nějaká úděsná proměna. Takové oči nemá žádný živý tvor, alespoň ne takový, s jakým by se vládce kikimor dosud setkal. Byly černé jako ta nejhlubší tma, úplně bez bělma. Potom si Khan vzpomněl, jak mu Kroana vyprávěla o jezinkách, že ty mají takové oči. I kůži měl zvláštně zešedlou. Vypadávaly mu vlasy.

	„Co se stalo?“ otázal se. „Slyšíš mě, Arimane?“

	„Slyším,“ přikývl jeho druh. „Já… nemohu se odtud dostat.“

	Hystericky se zasmál.

	„Už tři noci se motám v kruhu jak moucha v pavučině, rozumíš? Vzpomínám si, že jsem jako člověk slýchal o bludných kořenech. Jenže tady to vypadá, že tu rostou všude. Tamhle… o kousek dál… je hranice. Když se na ni dostanu, něco mě vrátí zpátky. Já… já tady umřu, příteli. Nejsou tu ani zvířata, jenom ty děti a ty tupé ovce. Mám hlad, hrozný hlad. Už nemůžu ani letět. No, moc platné by to nebylo.“

	Khan se rozhodl, že o proměně jeho vzhledu bude zatím mlčet.

	„Co se stalo? Řekni mi, co se ti přihodilo.“

	„Byl jsi v té jeskyni?“

	„Ne, nebyl.“

	„Tak tam nechoď. Myslím… myslím, že to s tím souvisí, jen nevím jak. Chtěl jsem tam přespat a zavalil jsem za sebou vchod balvanem. Asi to byla chyba. Odněkud vylezli… nevím, co to bylo. Vypadali, aspoň někteří, trochu jako my, ale zároveň jinak. Ta… ta ženská se mnou začala šoustat. Ale já vím, že mě chtěla zabít, rozumíš? Ano, dokázala by to. Pila moji krev. Tak jsem se napil té její. Dalo mi to sílu utéct. Teď vím, že ne daleko. Jsem jejich vězeň, nemohu odejít.“

	„Jestli chceš, můžeš se napít mé krve,“ navrhl Khan, ale sám cítil, jak ho ta myšlenka děsí. Naštěstí Ariman zavrtěl hlavou.

	„Kdybys… kdybys nebyl můj přítel, udělal bych to. Vysál bych kohokoliv nebo cokoliv. Ale bojím se, že to zlo… ano, je to zlo, jinak to nejde pojmenovat… by způsobilo, že bych tě zabil.“

	„Tak jak ti můžu pomoct?“

	„Dobře… poslouchej. Slábnu, to je jasné. Nechápu, jak to vím, ale vím, co musím udělat. Vyhrabej jámu v zemi. Já si do ní lehnu a usnu… a ty mě zahrabeš hlínou a kameny. Budu spát, možná hodně dlouho. Tak dlouho, dokud nenajdeš řešení. Musíš se o tom něco dozvědět, o tom, co je v podzemí. Ale do té jeskyně ani za nic nechoď, mohlo by tě to postihnout také. Já nevím, co je přesně příčinou toho, co se stalo. Možná to, že jsem pil krev té démonky, možná jen to, že jsem tam byl. Do háje! Tak už hrabej, ten hlad! Dlouho to nevydržím, rozumíš?“ Khan se rychle pustil do práce, leč pokračoval přitom v rozhovoru: „Už hrabu, ale musím se ptát. Řekni mi víc o té jeskyni. I o těch bytostech. Musím vědět víc, tak mluv.“

	„Jsou… napůl lidé a napůl zvířata. Někteří mají vyloženě zvířecí podobu. Zvlášť ti mužského rodu. Každý je trochu jiný. Ta ženská se podobala nám, ale měla rohovitou kůži jako had. Nemohou na světlo… nebo se jim světlo jen krůtě nelíbí. Mají rádi noc jako my, ale nejraději úplnou tmu. Přivalil jsem ten balvan. Asi jsem to neměl dělat. Říkali, že jsem jim dal dar temnoty. Ale doprovázela je záře jako od ohně. Když jsem prchal, zasáhl mě nějaký plamen. Spálil mě až na maso. Umřel bych, nebýt té dívky a jejího bratra. Zachránili mě svou krví. Ale možná mě měli nechat umřít.“

	Odmlčel se, jen tiše skřípěl zuby.

	„Mluv dál,“ vybízel jej Khan. „Ta jeskyně. Něco o ní. Viděls tam něco, co by mohlo být důležité?“

	„Já nevím, jestli je to důležité!“ vykřikl zoufale Ariman.

	Chvíli jen seděl a uklidňoval se.

	„Byly tam nějaké nápisy. Za světla, dokonce ani za tmy nebyly vidět. Až když na ně dopadla ta ohnivá záře. Slib mi, že tam nepůjdeš! Slib mi to!“

	Khan si vzápětí uvědomil, že má skutečně hroznou chuť tam jít.

	„Já… proč bych…“

	„Slib mi to!“ zařval Ariman.

	„Ano. Slibuju. Nepůjdu tam.“

	Doslova cítil, jak to z něj spadlo. Věděl, že tam nepůjde. Děti noci neporušují své sliby. Podařilo se mu vyhrabat dost hlubokou jámu a Ariman do ní ulehl.

	„Promiň,“ zašeptal. „V tomhle boji vedle tebe stát nebudu. Musíš to zvládnout sám. Hledej. To všecko musí být strašně staré, z dávnověku, takže… ptej se starých bytostí, těch, které žijí už dlouho. Snad budou něco vědět.“

	„Budu,“ zašeptal Khan. „Udělám cokoliv, kamaráde, nenechám tě v tom. A teď už spi. Neboj se. Neboj. Neboj se.“

	„A… a ještě něco. Kroana… a Alana… jsou v nebe… nebezpečí.“

	„Já vím. Jezinky. Řekl mi to Valak.“

	Ariman zavřel oči a ponořil se do spánku. Byl nesmírně dlouhý a plný těch nejhorších a nejošklivějších snů. Vládce vaperů ještě dlouho klečel nad jeho hrobem. Kikimory často nepláčou, avšak jemu se z očí řinuly krvavé slzy. Pak se zvedl. V jeho chmurném výrazu se zračilo zarputilé odhodlání. Pak ještě vrhl zlostný pohled směrem, kde tušil jeskyni.

	 


 

	Odešla‘s příliš brzo!

	 

	 

	Kroana měla špatné svědomí. Na jedné straně prožívala radost ze shledání se svou přítelkyní, na straně druhé si dělala výčitky kvůli tomu, že není s Khanem právě v této chvíli. Jistě, jejich vztah byl vlastně od samého začátku nezávazný, jenže touhle myšlenkou se nyní utěšovala marně. Nemohla se zbavit dojmu, že její druh naléhavě potřebuje pomoc. Naproti tomu Alexu už dlouho neviděla a chtěla si čas s ní užít.

	Těch pár dní využila i k seznámení se svou novou otrokyní. Předevčírem večer přišla Kroana domů. Na prahu se zarazila. Uvnitř někdo byl. Z opatrnosti sáhla po meči, avšak z druhé místnosti vyšla žena. Mohlo jí být asi čtyřicet, leč na svůj věk byla velmi půvabná. A nebyla to jen přirozená krása. Černé vlasy měla vyčesané vzhůru do umně spleteného uzlu, plného ozdobných spon. Jen po skráních jí splývaly kroutící se lokny, ty ovšem nezakryly náušnice z tepaného zlata a bílých perel. Bílé šaty z hedvábí odhalovaly nejen štíhlou šíji, nýbrž i část oblých ramen. Pod ňadry je měla přerušené pozlaceným pásem ze světlé kůže. Vzápětí se Kroaně poklonila.

	„Jsem Adriana, paní. Na příkaz Alexy ti mám sloužit. To, že jsi vlkodlak, už vím, tak mě nezakousni.“

	„Ach tak,“ povzdychla si vlkodlačice.

	Neměla na ni náladu, a přece se té ženě neodvážila říci křivé slovo. Byla to otrokyně, leč bylo v ní cosi vznešeného. Když přecházela místností, jako by plula, podobná labuti na hladině jezera. Do háje! Je to jen služka… a vypadá lépe, než já. Je jako královna. Měla dojem, že na řešení vzhledu nemá čas, avšak Adriana jí nedala šanci. Koupel již měla přichystanou a poté se na Kroanu vrhla s nádobkami s vonnými mastmi a oleji a masírovala jí tělo. Pak se věnovala účesu. Až nyní Kroana pochopila, že má vlasy v hrozném stavu. Ale Adriana vše napravila. Ukázalo se, že Alexa Kroaně s otrokyní věnovala spoustu šatů a jejich zkoušení trvalo dlouho do noci. Došlo i na červenou sukni, kterou kdysi dostala od Fabia.

	„Je to šarlat,“ chlubila se.

	„Je to padělek,“ zamračila se Adriana.

	Přestože už Fabius nežil, Kroanu tak nějak bodlo u srdce. Ten mizera to přece musel vědět. Proto se tak handrkoval o cenu a proto ten kupec tolik slevil. Raději prohlížela věci od Alexy… a tam našla červené šaty podobné své sukni.

	„Tohle je šarlat,“ zasmála se otrokyně. „Opravdový a nefalšovaný. Tenhle kousek má větší cenu, než všecko ostatní dohromady. Látka, to je pravý kment, nejjemnější plátno, jaké znám. Ty jemné zlaté výšivky na okrajích a na prsou, to je zlatohlav. A navíc, je to nové, nikdo to nenosil. Takový oděv nosí jen královny. Ne, neboj se, Alaně to vadit nebude, dostala od Alexy podobný kousek.“

	Přehrabovaly se dál. Jednou z věcí, které v tom všem Kroana našla, byla i nádherná zbroj z černé kůže. Kovové části byly zašité dovnitř, takže vůbec nebyly vidět. Podobnou už kdysi měla, ale od té doby nosila ledacos.

	„Víš, paní,“ řekla Adriana, „to že jsi bojovnice, ještě neznamená, že nemůžeš být krásná. V tomhle budeš vypadat úchvatně, i kdybys byla celá od krve a kolem tebe se vršily hromady mrtvol.“

	I druhý den s Alexou věnovala oblékání a zdobení a žvatlaly o všem možném. Procházely se po hradišti a dívaly se na řeku, líně plynoucí pod hradbami. Avšak stín, jenž na ní ležel, zaplašit nemohla. Jenom týden, Khane, jenom týden. Nebylo to nic platné. Zlé tušení nesláblo, nýbrž sílilo.

	Zároveň si připomínala jinou přítelkyni, kterou ztratila. Ano, Nadja, s tou by neměla problém. Prostě by vyrazily spolu, a kdyby to bylo třeba, společně by i bojovaly. Alexa není tento typ přítelkyně. Dá se s ní povídat o čemkoliv, ale to je asi tak všechno. A Alana? Ta má příliš mnoho závazků. Kroana se pokusila si vybavit obraz nádherné mory, avšak jediné, co měla před očima, byla rusovláska umírající v tratolišti krve.

	„Potřebuju tě!“ volala vlkodlačice v duchu. „Odešla’s příliš brzo! Tolik… tolik tě potřebuju!“

	„Tebe něco trápí, viď?“ řekla Alexa.

	Kroana se jí svěřila se svými obavami.

	„Měla‘s mi o tom povědět dřív. Poslyš, moc bych chtěla ten čas trávit s tebou, ale je mi jasné, že za těchto okolností to nejde. Do smrti bych si vyčítala, kdyby se tvému milému něco stalo a já tě držela tady. Takže poslouchej: určitě bude příhodnější čas k tomu, abychom byly spolu. Teď ta vhodná chvíle není. Seber se a běž.“

	Zavrtěla bezradně hlavou.

	„Musím si to rozmyslet. Nebude ti vadit, když budu chvíli sama?“

	„Jistěže ne.“

	Kroana šla ven. Hradiště se za poslední roky hodně změnilo. Vlastně nikdy nemuselo vzdorovat nájezdu. Palisády sice byly pevné a udržované, zato vnitřek nebudil dojem pevnosti. Nebylo to však již přecpané sídliště jako dříve. Mnozí obyvatelé se přestěhovali buď do rostoucího podhradí, anebo mimo okruh hradeb. Počet domů uvnitř se zmenšil, byly větší a honosnější a okolo nich plno zeleně. Jedna část vnitřní plochy vypadala dokonce jako malý lesík. Pár vzrostlých stromů a k nim přibyly malé stromky a hodně keřů. Sem Kroana zamířila a nebylo to poprvé, co zde o samotě trávila čas.

	Procházela ve stínu stromů, a kdyby neměla pořád ten stísněný pocit, nejraději by si tu lehla do lesní trávy, tiše zírala do korun mladých borovic a odpočívala. Náhle nebe zčernalo. Vlkodlačice pohlédla vzhůru. Obloha byla sytě modrá, skoro bez mráčku, jen v místě, kde stálo slunce, se objevil šedý oblak. Jeden jediný na celé nebeské klenbě. Malý, a přece nezvykle tmavý. Divné bylo i to, že měl podobu ptáka s roztaženými křídly.

	Kroana se zastavila. Pocit tísně jí svíral hrdlo jako železná obruč. Mezi stromy začala ze země stoupat mlha. Její sivé cáry se plížily lesíkem jako hadi, vlnily se a zmítaly. Netrvalo dlouho a hustý opar sahal vlkodlačici až po krk, až ji zahalil celou. Měla chuť utéci. Chtěla křičet. Nic z toho neučinila, jen stála jako dřevěný kůl a připadalo jí, že nohy jí vrostly do země a někdo ji škrtí tak, že nemůže vydat ani hlásku. Mlha houstla. Kmeny stromů se podobaly přízrakům, byl slyšet jejich šepot, sípavý či chraplavý. V bílé tmě přecházely kolem Kroany černé stíny, některé tak blízko, že rozeznala zsinalé tváře a cítila otřesně páchnoucí dech.

	Trochu se to podobalo polosvětu, leč nebyl to polosvět, nýbrž něco mnohem horšího a příšernějšího. Pak z mlhy zazněl hlas, ostrý a břeskný jako polnice.

	„Čeho si žádáš?!“

	„Já… já nevím,“ zaúpěla. „Chci zpátky.“

	Ke Kroaninu zděšení jakýsi ženský hlas opakoval to, co před chvílí řekla. A rozhodně to nebyla ozvěna.

	„Zpátky. Chci zpátky.“

	„To chtějí všichni!“ řval ryčný hlas. „Ale odtud není cesty zpět! Žádný člověk…“

	„Já nejsem člověk!“ vykřikla vlkodlačice.

	„Jsem něco víc!“ dodal rychle druhý ženský hlas.

	„Něco víc… a něco méně!“ hýkal pobaveně ten, jenž zvučel jako polnice. „Tak tedy buď něco víc… a něco méně! Dávám ti lhůtu sedmi let! A nezapomeň, co za to žádám!“

	Pak bylo ticho. Kroana čekala, ztuhlá a nemohoucí. Z mlhy zazněl šustot jakoby ptačích křídel. Vzápětí se ty perutě, černé jako noc, zjevily přímo před ní a ovanuly ji. Vlkodlačice v úleku couvla. Krákání ji ohlušilo, na okamžik spatřila dvě temné oči a dlouhý zoban, který se jí zaťal do boku. I drápy se jí zaryly do žeber. Šaty se jí zbarvily krví. Vykřikla bolestí, jak jí pták zobákem vytrhl kus masa, pak mrskl hlavou a odhodil krvavý žmolek kamsi do mlhy.

	„Tu máš!“ zvolal ženský hlas.

	„Zatím to stačí!“ zařval ryčně ten druhý. „Zatím! Ale já budu chtít víc! Tvá cesta bude cestou krve a krev na ní poteče proudem.“

	Vlkodlačice upadla. Slyšela ještě bouřlivý smích. Černá vrána přeletěla nad ní a ztratila se mezi stromy.

	A za ní se táhla temnota. Ta se snesla na Kroanina víčka i mysl.

	Když se probrala, byl jasný den a ona ležela ve stínu stromů na koberci lesní trávy. Asi se mi to jen zdálo. U všech bohů, to jsem vážně usnula? Takový hloupý sen. Chtěla vstát, jenže v boku ji ošklivě píchlo. Zaklela a pohlédla tam. Šaty měla na tom místě rozervané na krvavé cáry. Bolelo to. Moc. Rozhrnula cáry a znovu zanadávala. Na žebrech měla několik ošklivých škrábanců a v levém boku díru, jako by jí tam někdo vrazil dýku. Rány se pomalu zacelovaly a hojily. Pochopila, že to nebyl jenom sen, a zamrazilo ji v zádech. Najednou věděla vše jasně. Musí odejít. To nutkání vyrazit bylo již příliš silné.

	Vrátila se do akropole k Alexe. Ta jen chápavě přikývla.

	„Je mi to jasné,“ dodala. „Jdi už.“

	„Díky,“ šeptla vlkodlačice.

	Rozloučila se s přítelkyní a vrátila se domů. Adriana tam čekala.

	„Promiň, chystám se zrovna odejet… a tebe prostě vzít nemůžu. Alana, královna, se o tebe postará a ty… můžeš to tu uklidit. Jinak se tady chovej jako doma.“

	„Ano, paní.“

	Ihned se začala chystat na cestu. Nacpala do brašny nějaké jídlo, nabrousila meč a pro jistotu si k sedlu připnula i malý kulatý štít. Zbroje si vzala dvě, starou na sebe, novou do vaku. Šla se ještě rozloučit s Vanniem, Marobudem a Alanou. A především se Siarkou. Její dcera už vůbec nevypadala jako malé dítě. Ač jí bylo pět, zdála se o několik roků starší. Kroana čekala, že ji dívka zahrne výčitkami, že ji opět opouští, leč Siarka ji překvapila.

	„Běž, mami,“ řekla chvatně.

	„Tobě to nevadí?“

	„Vadí. Jenže… už jsem velká holka. A Khana mám ráda. Něco pro tebe mám.“

	Podávala jí nějaký váček na šňůrce. Kroana nikdy na moc amuletů nevěřila, ale její dcera byla vědma, i když se teprve zaučovala. Tak snad ví, co dělá. Pověsila si ho tedy na krk.

	„Víš, mami, já i Alana už nějakou dobu cítíme, že se děje něco zlého. Ten amulet… určitě ho nesundávej ani v noci. Hlavně v noci.“

	„Co je v něm?“

	„Vratič a nějaké další byliny. Má to moc překonat i bludný kořen. Nevím, proč ti dávám zrovna tohle, ale nějak tuším, že to budeš potřebovat.“

	Kroana vrhla tázavý pohled na královnu.

	„Je to pravda,“ přikývla Alana. „Měla jsem sen. Nebylo to nic určitého. Viděla jsem tmu. Ne jako v noci, skutečnou tmu. Znělo z ní dunění bubnu. Zdálo se mi, že nemohu utéci a bloudím v kruhu, jenže cítím, že se to netýká mě, ale tebe. Věř mi, že jsem se probudila zpocená až na zadku. Netuším, co to znamená, ale pokusím se to zjistit. Jsem přece šamanka.“

	Kroana se zarazila. Nemohla se zbavit matného dojmu, že tohle již odněkud zná. Jenže si nemohla vzpomenout. Bylo to jako dávná zasutá vzpomínka z raného dětství. Přistoupila mlčky k Alaně, pak ji objala a stejně tak svou dceru. A měla příšerný pocit, že odchází na opravdu velmi dlouhou cestu, z níž možná nebude návratu.

	 

	* * *

	 

	Behemot dorazil k Lilit k ránu. Kikimora se již chystala ulehnout. Neměla příliš ráda svítání, jež pro ni bylo soumrakem. Nesnášela tu chvíli, kdy zpěv noci umlkal a její barvy bledly. Pokud jen mohla, vždy se snažila ten okamžik zaspat. Avšak toho začínajícího dne něco zaslechla a posadila se na lůžku.

	„Co je, matko?“ otázala se Inana.

	„Nic. Spi. Někam ještě musím jít.“

	Přehodila si přes lehkou košili, v níž obvykle spala, dlouhý plášť a zahalila se. Už dávno věděla, že nahota či nedbalé oblečení by ji v očích lidí snižovalo. A lidé, kteří žili v osadě, ji ctili jako vládkyni. V tuto hodinu sice nikdo z nich venku nebyl, avšak ona věděla, že se probouzejí, mnozí se zívajíce dívají z oken. Krom toho nebude trvat dlouho a vyjdou. Ženy pro vodu, muži obstarat dobytek…

	Lilit šla prostředkem ulice a téměř zapomněla, proč odchází. Nesla se důstojně a pyšně, hlavu vztyčenou, oblažená vědomím, že mnohé oči ji pozorují s úctou a bázní. A netýkalo se to jen lidí. Mladý vaper, jehož potkala, se jí poklonil. Lehce mu pokynula rukou, leč vzápětí jí došlo, že má hroznou chuť se s ním milovat.

	„Přijď za mnou večer,“ řekla mu a šla dál, už nevidíc, jak se mu vášní zaleskly oči. Ani jeden z nich netušil, že k tomu již nedojde. Když Lilit dorazila na známou mýtinu, spatřila v umírajícím svitu hvězd temný stín, podobný siluetě koně. Vrátil se tedy. Ale kde je Khan? Zachvěla se. Snad se něco nestalo i jemu? Ne, to bych přece musela cítit! Jistá si tím ovšem nebyla. Démon však nit jejích černých myšlenek přetrhl.

	„Tvůj bratr je v pořádku.“

	Na rozdíl od Khana ji nepřekvapilo, že tvor mluví. Ač ho nikdy neslyšela, přece vždy tušila, že tihle „koně“ jsou něčím víc než pouhými zvířaty ve světě noci. Ulevilo se jí. Přesto cítila, že přijdou i zlé zprávy. Nemýlila se. O Arimanovi jí neřekl víc, než co se stejně už domnívala. Zato zvěst, že Kroaně hrozí nebezpečí, Lilit nahnala hrůzu. Ne proto, že by ji k samotné vlkodlačici vázalo nějaké zvláštní přátelství. Avšak Khan ji miluje. Ona je teď jeho životem. Kdyby se jí cokoliv stalo, on by se trápil. A Lilit nemínila připustit, aby její bratr jakkoliv trpěl, pokud tomu mohla zabránit.

	„Rozumím,“ přikývla. „A děkuji ti.“

	Vyšlo slunce a vaperka již viděla z Behemota jenom stín. Ten stín se otočil a zmizel v hloubi lesa. Začíná den, avšak Lilit se nechtělo čekat. Šla rychlými kroky zpět a každý, kdo byl venku, jí zděšeně uhýbal z cesty, tak zuřivý byl výraz její tváře.

	„Jezinky. Jezinky,“ cedila skrze zuby. Vrazila do dveří. Inana byla tak zvědavá, co se děje, že ani neusnula. Její tázavý pohled však zůstal bez odezvy.

	„Zavolej Arnema!“ vyštěkla Lilit na dceru a ta ihned poslušně vyběhla ven.

	Arnem byl člověk. A lovec divoké zvěře. Dokázal šípem sestřelit křepelku na dvě stě kroků a stejně tak zabít oštěpem zblízka toho nejdivočejšího kance. Když vešel, viděla z něj pouhý stín, neboť začal jasný den, ale jeho podobu si pamatovala. Statný, podsaditý muž menší postavy. Nebyl nejmladší, táhlo mu na padesátku, přesto byl zdravý jako řípa. Od té doby, co spával s Dalilou, měl sil na rozdávání. Dalila vešla za ním, nestydatě polonahá.

	„Potřebuji tě, Arneme,“ řekla Lilit. „Vydáme se spolu na lov.“

	Inana vykulila oči. Matka už dlouho nebyla na lovu. „Co tak najednou, mami?“ špitla.

	Vládkyně ji sjela zamračeným pohledem.

	„Co budeme lovit, paní?“ otázal se Arnem. „Jeleny? Kance? Na jelena je dobrý pořádný luk, na kance oštěp, šípem ho jedině rozzuříš. Nebo něco jiného?“

	„Víš něco o jezinkách?“

	Lovec se zarazil.

	„Jen z doslechu. V tomhle kraji, chvála bohům, nežijí. Nemrtvé bytosti. Měly by se dát zabít stejným způsobem jako…“

	Zarazil se.

	„Chápu,“ kývla vládkyně. „Jako my.“

	„Nechtěl jsem to říci, paní.“

	„Ale chtěl. Jenže máš pravdu. Potřebujeme… ale to ty už asi budeš vědět. Půjdeme my dva. Dones mi zbraně, které uznáš za vhodné. Možná by se hodila nějaká lehčí zbroj. Pomůžeš mi ji obléknout.“

	Lovec odešel.

	„Můžu jít taky?“ škemrala Inana.

	Matčino zavrtění hlavou bylo tak rázné, že dívka ihned ztichla. Dalila otevírala ústa, patrně proto, aby se zeptala na totéž, leč i ona ze sebe vypravila jen hlásku a uraženě umlkla.

	„Pořádně se vyspi,“ nařídila Lilit dceři. „Večer přijde Set. Pozvala jsem ho, tak mu vyřiď mou omluvu a…“ Pozorně si prohlédla Inaninu zrající postavu.

	„A vůbec, je na čase, abys objevila slasti milování.“

	„Ale já to nikdy nedělala.“

	„Všecko je jednou poprvé. Než jsi vyšila ten obraz, také jsi to předtím nedělala. A co víc, nikdo z dětí noci to nedělal. A pokud vím, naučila ses i tkát. Takže… je to jako vyrábět látku. Tkáš předivo lásky, rozkoše a snů tak dlouho, až dostaneš nádherný vzor.“

	„Jenže já ještě nechci poznat to, čemu říkáš slasti milování. Radši jezdím na svém koníčkovi,“ zamračila se Inana.

	„No dobrá,“ povzdechla si její matka. „Dalilo, Set je tvůj. Můžeš si dál užívat. Je vůbec něco, co tě baví kromě milování?“

	„No… válka. Zabíjení mě baví a tenhle mír mě nudí… ne, neboj se, slíbila jsem…“

	Arnem se vrátil. Lilit shodila plášť i košili, čímž uvedla lovce do rozpaků. Když ji oblékal do prostého plátěného oděvu, třásly se mu ruce. Teprv když sáhl po zbroji, uklidnil se. K překvapení vaperky to však nebylo nic z kovu, i když to poznala jen podle sluchu.

	„Co je to? Kůže?“

	„Ne tak docela, paní. Sám to mám také a tohle je po mé zemřelé ženě. Je to halena z několika vrstev tuhého plátna. Ty vnitřní vrstvy jsou napuštěné smolou, je to mnohokrát prošité a uvnitř jsou destičky z rohoviny. Kůže je až navrchu. Věř mi, že to žádný šíp neprostřelí a ani mečem to nejde jen tak proseknout.“

	„Ale… tady nahoře,“ ozvala se užasle Inana, ohmatávajíc blůzu. „Něco tu kouká. Je to… jako vlasy!“

	„Správně,“ zasmál se Arnem. „Jsou to vlasy mé ženy. Jsou na hrudi všité a vlepené dovnitř jako ještě jedna vrstva. Tady trochu čouhají. Má žena byla vědma a tvrdila, že v ženských vlasech je skryta čarovná moc, která může bojovníka ochránit nejen před lidskými zbraněmi, ale i před kouzly a dokonce i před plameny pekla.“

	„Je mi líto tvé ženy,“ řekla Lilit. „Proč zemřela?“

	„To netuším, paní. Byla to nějaká nemoc. Trpěla asi rok hroznými bolestmi, až si sama přála zemřít. Avšak pracovala až do konce, aby dokončila obě ty zbroje. Zesnula tři dny poté, co byly hotovy. Říkala, že ta menší halena je pro mou další manželku, ale já už se znova neoženil, takže ji rád věnuji tobě. A tohle je meč.“

	„Vidím ho. Tedy… vidím runy. Jsou ze stříbra?“

	„Ano, paní. Musíš si dávat pozor, ale je to nejlepší zbraň, jakou mám. A také luk a šípy. Je nový.“

	Lilit přikývla. Na rozdíl od jiných věcí vnímala luk docela jasně, může jej tedy používat i ve dne, pokud bude mít zřetelný cíl.

	„Na jezinky to ale nebude nic platné,“ namítla.

	„To se mýlíš paní. Ty nevidíš ty hroty?“

	„Vlastně ano… ale stříbro to není, že?“

	„Jsou z jeleních parohů. Nedávno jsem ho skolil. Tak… kdy vyrazíme?“

	„Ihned, Arneme. Je nejvyšší čas. Poslouchej dobře. Ty jezinky se tu potulují s vražednými úmysly. O život jde jak královně Alaně, tak i vlkodlačici Kroaně. K té první žádné zvláštní city nechovám, kdysi nám hodně ublížila, přesto ji hodlám varovat, protože je manželkou krále Marobuda. Zato na Kroaně mi záleží, je to milenka mého bratra a nedovolím, aby se jí cokoliv zlého přihodilo. Rozumíš?“

	Arnem před Lilit poklekl.

	„Pro tebe, paní, udělám cokoliv. Zvlášť Kroanu budu chránit, i kdybych měl obětovat svůj život.“

	„Vstaň, příteli,“ řekla vládkyně. „Půjdeme.“

	Po tomto oslovení byl lovec Arnem ochotný pro Lilit skočit třeba do ohně.

	 


 

	6. Moje kletba zničí tebe!

	 

	 

	Pelyňka a její tři družky byly dobře schované v rákosí. Trávily zde již druhý den a po celou dobu ostražitě pozorovaly hradiště. Jako na dlani měly zvláště přístav s přívozem. Blínka byla jako vždy nedočkavá a pořád se ptala, kdy se něco začne dít, leč velitelka ji pokaždé nemilosrdně zpražila.

	„Nejdřív kouzla,“ zavrčela. „Teprve když to nevyjde, bude čas na zbraně. Proč bychom se měly vystavovat nebezpečí, když tu práci může udělat nějaké tupé hovado? Jak jsi na tom, Kopřivo?“

	„Ten převozník není vhodný. Je to sice blbec, ale otřesně líný. Zato jeho dva synové… kluci jako buci, tupí jako volci… a krev mají horkou. Bude to snadné.“

	„A to budeme čekat, až se některá z těch vlkodlačic uráčí přijít k přívozu?“ mrouskala Blínka. „Jak dlouho to může trvat?“

	„Třeba i několik týdnů. Nebo měsíců. Běž k ďasu, ty kravko, a přestaň brblat. Už na tebe nemám náladu. Jestli nepřestaneš, tak…“

	„Klid,“ vložila se do toho Kopřiva. „Proniknout do mysli té šamanky je nemožné, ale co se týče Kroany, to je něco jiného. Nemohu ji sice přímo ovládnout, ale obavy a strach z ní cítím na dálku. Tyhle její pocity jsem posílila. Možná to bude stačit a během pár dnů by…“

	„Sssss,“ přerušila ji Muchomůrka, ukazujíc právě k přívozu. „Myslím, že nebudeme muset čekat tak dlouho. My o vlku, a vlk u brány.“

	Oči čtyř jezinek se přisály k postavě černovlasé jezdkyně na bílé klisně, jež pomalu sjížděla k přívozu. Vzápětí se Kopřiva vzpamatovala a soustředila se na dva syny převozníka, kteří stáli u prámu. Byli to mládenci s mohutnými svaly, navíc ozbrojení sekerami a tesáky. To by jim nebylo na vlkodlačici nic platné, avšak moment překvapení mohl sehrát významnou roli. Kroana přece nemůže něco takového čekat.

	Kopřiva zavřela oči a ponořila se do pomalu plynoucích myšlenek těch dvou, do jejich vášní i tužeb. Bylo snadné jejich mysl uchopit a jakoby sevřít v hrsti… ale nesměla postupovat příliš razantně, aby pohyby obou mladíků byly uvolněné a vypadaly přirozeně. Vlkodlačice nesmí mít ani stín podezření, dokud nepřijde útok; nenadálý, bleskový a vražedný.

	Jezinkám vše hrálo do rukou. I to, že Kroana byla tak zaujata vlastními myšlenkami, že své okolí vnímala pouze napůl a všechno dělala naprosto mechanicky. Vstoupila na prám. Uvázala Vločku. Převozníkovi dala dva brakteáty. Usedla na dřevěnou lavici a hleděla na řeku. Slunce stoupalo k zenitu a zaplavovalo vodní hladinu tisícovkou světelných pablesků. Jenže vlkodlačice myslela na Khana a na možná nebezpečí, jež by mu mohla hrozit. A také na to, co se jí přihodilo v lesíku na hradišti.

	Temná víla Kopřiva zatím spřádala síť, do níž polapila duše dvou mladých mužů. Ani si nestihli všimnout, jak jsou jejich vlastní myšlenky na všední věci postupně nahrazovány podivnými a nezvyklými představami smrti, zmaru a násilí. Zatím se v nich jen tak kochali, nic je k činu nepopouzelo, a proto jen navyklými pohyby tahali prám k protějšímu břehu.

	A právě tam, na okraji lesa v houštině, zahlédla Kroana pohyb. Vanul sice čerstvý vítr, leč keře se kývaly jinak, než by to odpovídalo jeho poryvům. Jistě, mohlo to být nějaké zvíře, které se přišlo k řece napít, jenže na to zase byly ty pohyby příliš pomalé a opatrné. Pak to vlkodlačice spatřila, snad jen na kratičký okamžik. Mezi keři se na nepatrnou chviličku kmitla silueta postavy s lukem, vzápětí však znovu zmizela v porostu.

	Kroaně bylo jasné, že na tuto vzdálenost by mohl zasáhnout jen málokterý střelec, a tak se pouze přikrčila, aby poskytovala co nejmenší cíl, a dál ostražitě sledovala západní břeh Divoké. Tam ovšem zavládl mrtvý klid. Jako by ten někdo v houštinách ani nedýchal. Co máš za lubem? Jsi vrah anebo jen náhodný lovec? Jestli jsi vrah, na koho máš spadeno? Na mě? A kdo tě poslal? Vibilius? Že by můj život měl pro něj takovou cenu? Ne, spíš ti půjde o Marobuda. Nebo Alanu. Takže pravděpodobnost, že vystřelíš, asi moc velká není, že?

	V té chvíli Kopřiva sevřela mysl obou převozníků v železném stisku své vůle. Chvíli, jen chvíli se opájela svou mocí, ale pak začala konat. Kroanu zachránil amulet. Zničehonic se slabě rozechvěl. V tom, že se zrovna ohlédla, nebyl žádný úmysl, jen podvědomý reflex. Jeden z mládenců se tyčil nad ní, sekeru měl zdviženou k smrtícímu úderu. Mlčel, avšak v jeho široce rozevřených očích se zračilo čiré šílenství.

	Na to, aby vlkodlačice stačila tasit meč, bylo pozdě. Měla jedinou možnost záchrany. Skulila se s lavice na pravý bok – přímo pod nohy útočníka! V příštím okamžiku ostří sekery rozdrtilo lavici a zaseklo se do prámu těsně před Kroanou. Ta nemohla nic dělat. Byla sevřená mezi nohy převozníka a sekeru, jejíž břit těsně minul její břicho, zatímco silné topůrko ji přitlačilo k prámu. Dýku měla uvězněnou pod pravým bokem a meč v pouzdře na zádech si také přilehla.

	Podívala se nahoru. Vrah již vytáhl od pasu tesák a napřáhl jej, aby vlkodlačici zabil. Zoufale šátrala v troskách lavice, až nahmátla dlouhou dřevěnou třísku. V té chvíli se převozník zapotácel. Z levého ramene mu trčel šíp. Kroana netušila, kdo ho zasáhl, avšak rychle toho využila, přetočila se na záda a vrazila mu dřevo přímo do rozkroku. Čekala výkřik, ale řev, který muž vydal, byl tak strašný, že jí zalehly uši. Krev z rány chlístala proudem a plátěné kalhoty rudly. Vlkodlačice se překulila, aby se dostala zpod sekyry, a kopla převozníka do břicha. Padl jako podťatý strom, až to zadunělo.

	Vzápětí Kroana spatřila jeho bratra, jak se na ni i on vrhá s napřaženým tesákem. Převalila se na levý bok a pokusila se zvednout, leč ruka, o niž se opřela, jí uklouzla v kaluži krve. Sáhla tedy po dýce, to však byla proti dlouhému tesáku chabá zbraň. Útočník naštěstí nestihl udělat nic. Druhý šíp jej zasáhl do hrudi. Přesto se ještě potácel ke Kroaně. Teprve další střela ho zbavila života a on se zhroutil vedle svého umírajícího bratra.

	Vlkodlačice pochopila, že ten, kdo ji zachránil, musí být na protějším břehu. Přesto nejprve pohlédla na břeh, odkud vyplula. Vládlo tam pozdvižení. Lidé pobíhali zmateně sem a tam a mezi nimi stál starý převozník, s hrůzou sledující smrt svých synů. Smrt v hanbě, neboť se pokusili zavraždit bojovnici královské družiny. Přibíhali sem vojáci. Křičeli na zoufalého otce a pak ho srazili na kolena.

	Přestože Kroana toužila poznat toho, kdo jí zachránil život, rozhodla se vrátit a přitahovala prám zpátky. Jenže už bylo pozdě. Rozzuření bojovníci kopali do převozníka a cosi řvali jeden přes druhého, takže jim nebylo rozumět. Když prám přirazil ke břehu, ležel muž již bezvládně v blátě celý zakrvácený.

	„Dost! Dost!“ křičela Kroana.

	Přestali. Leč převozník byl už mrtev.

	„Co to děláte?!“ zaječela na vojáky vlkodlačice. „To jste si tak jisti jeho vinou? A krom toho… pokud jste se chtěli něco dozvědět…“

	Kruh mužů rozrazila žena. Vlasy měla rozcuchané a pohled plný němé hrůzy. Padla na hruď mrtvého, škytavě vzlykajíc. Poté vstala a dopotácela se k prámu. Tam se sesula vedle nehybných těl svých synů. Už neplakala, nýbrž vyla jako zvíře. Třásla s mrtvými, jako by se je pokoušela probudit k životu. Kroana se rozklepala. Bylo jí zle. Musela se opřít o rameno vojáka, aby neupadla. Docházelo jí, že vůbec neví, co se stalo. Proč na mé ti dva zaútočili? Kde se v nich vzala ta zloba? A proč se rozechvěl ten amulet? Jsou v tom snad nějaké čáry?

	Zdrcená matka náhle vstala a její šílené oči se upřely na vlkodlačici. Hubená paže se zdvihla, zahnuté prsty připomínaly dravčí pařát. Chvíli byl klid, avšak Kroaně to připadalo jako věčnost. A po celou tu věčnost zírala do tváře bohyně pomsty.

	„Tys zabila mé syny!“ vykřikla žena skřehotavým hlasem. „A moje kletba zničí tebe! Ať tvou duši pohltí temnota a tvůj duch ať se toulá pustinou! Tvé tělo ať je slabé a bezmocné a pozná stín smrti! Tvé oči ať nevidí světlo dne. Tak zaplatíš za smrt mých synů!“

	Po těchto slovech vyrvala třísku z těla jednoho z mladíků a vší silou si ji vrazila do srdce. Na břehu zavládlo ticho. Voják, o nějž se vlkodlačice opírala, ji odstrčil a couval od ní pryč. Nejen on, všichni od ní odcházeli, dokud nezůstala sama. Vlastně skoro sama. Pár kroků od ní stála Siarka. Kroana a její dcera na sebe hleděly, spjaté znenadání poutem tak silným, jako doposud nikdy. A dívka jako jediná vykročila opačným směrem, než ostatní. Objala svou matku. Potom se rozhlédla po vyděšených obličejích lidí.

	„Jste hlupáci!“ vykřikla. „Všichni! Víte dobře, že ta kletba je neoprávněná! Ta žena nevěděla, co mluví! Zešílela bolestí! Já… já se kleteb nebojím! Toto je moje matka, i kdyby ji proklely tisíce bláznivých žen! Každý z vás jí vděčí za tolik, že byste se jí měli klanět! A kdo jste vy?! Jen pověrčiví hlupáci!“

	Nic se však nezměnilo. Lidé se z přístaviště vytráceli, ovládnuti strachem. Někteří se styděli, neboť odcházeli se sklopenými hlavami, leč zůstat nedokázali. Kroana stiskla ruku Siarky.

	„Nech to být,“ zašeptala. „Nech to být. Nedivím se jim. Je to kletba stvrzená krví, kletba sebevražedkyně. Jestli jsi o ní ještě neslyšela, pak jen proto, že jsi moc mladá.“

	„Já vím,“ odvětila tiše Siarka. „Tím spíš se o tebe bojím, ale nechtěla jsem to dát najevo před nimi. Neodjížděj, mami. Slova té ženy… cítím, že to souvisí s mým snem. Nesmíš odjet. Zůstaň, já tě ochráním, já a Alana. Budeme s těmi démony bojovat.“

	Kroana klekla před dívkou na jedno koleno a pohlédla jí zpříma do očí.

	„Víš, že to nejde. Nemohu tady zůstat. Kdybych se vrátila na hradiště, do rána tam kromě pár nejvěrnějších přátel nezbude živá duše. A ty démony nech na pokoji…“

	„Věřím, že Alana si poradí lépe. Ty… ty se hlavně opatruj.“

	„Kam půjdeš? Ke kikimorám?“

	„Ani tam nemohu, aspoň ne nadlouho. Khan by se ode mě neodvrátil a věřím, že ani jiné děti noci. Ale žijí s nimi i lidé. Dříve či později se to doslechnou. Takové zvěsti se nesou rychle. Od této chvíle pro mě není místo mezi lidmi.“

	Do přístaviště dorazil Marobud s Alanou.

	„Nechoďte ke mně,“ řekla Kroana.

	„A proč?“ zamračila se královna. „Snad si nemyslíš, že ta kletba je nakažlivá.“

	„To jistě ne. Ale lidé si to myslí. Tak ať vás ani nenapadne udělat to, co je správné. Maro, kdyby lidé uvěřili, že na tobě je prokletí, pak bude všemu konec.“

	„Dobře,“ přikývla Alana. „Nebudu k tobě chodit. Ale počkej, chci se podívat na ty mrtvé. Mám jisté podezření.“ Přešla k prámu a dlouho zkoumala těla převozníkových synů, zvláště jejich tváře.

	„Je to tak, jak jsem si myslela. Čáry! Ti dva nejednali z vlastní vůle. Nějaké kouzlo ovládlo jejich myšlenky.“

	„Jak to víš?“

	„Poznám to na jejich očích. Mají je vytřeštěné, ale zorničky mají naopak zúžené. Jsou maličké jak zrnka písku. A dál… ten jeden má v ruce pořád tesák. Pojď se podívat, jak ho drží. Zatínal do rukojeti nehty, až si je lámal a prsty mu krvácely. Copak někdo drží takhle zbraň? Kdo je vůbec zabil?“

	„Jednoho já, tou třískou. Vykrvácel. A ten druhý… nevím, někdo mi zachránil život.“

	„Někdo, kdo právě připlouvá. Ne lodí. Vidíš toho plavce? Je to nějaký muž. Neznám ho. Ty ano?“

	Kroana mezitím popošla ke břehu a pozorovala člověka, který právě vylézal z vody. Byl polonahý a měl na sobě jen bederní roušku. Obě vlkodlačice si ho prohlížely. Menší podsaditý a svalnatý chlap, ne již právě mladý, přesto očividně v plné síle. Uklonil se jim.

	„Kdo jsi?“ zeptal se ho Marobud.

	„Jmenuji se Arnem. A jsem lovec.“

	„To ty jsi střílel?“ otázala se Kroana.

	„Ano, paní, já. Já a ještě jedna osoba.“

	„Kdo?“

	„Lilit, vládkyně dětí noci. Je tam, na druhém břehu. Mám tobě a královně vyřídit vzkaz. V naší zemi se objevily jezinky a chtějí zabít právě vás dvě. Málem jsme přišli pozdě. Přesto… ani jedna nejste v bezpečí. Určitě se pokusí vás zabít znovu.“

	„Chci mluvit s Lilit,“ řekla Kroana. „Co ty, Alano?“

	„Já? Dokud jsem to netušila, byly ty mrchy v bezpečí. Od téhle chvíle jim ze života udělám peklo. Použiju veškerou svou moc. Najdu je a pak si budou přát, aby do naší země nikdy nevkročily. Maro… jelikož tvoji vojáci zdrhli jak malí kluci, mohl bys ty mrtvoly odklidit z prámu?“

	„Měli bysme je hodit do vody,“ zavrčel král.

	„To ne,“ zavrtěla hlavou důrazně vědma. „Naopak. Vystrojíme jim pohřeb se všemi náležitostmi, na nic nesmí být zapomenuto. To se týká i starého převozníka a jeho ženy. Ne, Kroano, ty se jich už nedotýkej. Věř mi. Vyřídím si to s těmi jezinkami a tebe budu provázet, ať půjdeš kamkoliv.“

	„Dobře. Víš, původně jsem si chtěla vzít Vločku, ale rozmyslela jsem si to. Nechci, aby to zvíře trpělo. Postarej se mi o ni.“

	Když Kroana odplouvala s Arnemem prámem na druhý břeh, dívala se Siarka za ní a v duchu si umínila, že i ona bude matku na její cestě chránit a bojovat s démony. Své učitelce však neřekla ani slovo.

	 

	* * *

	 

	Lilit seděla pod vzrostlým smrkem, opírajíc se zády o jeho kmen. V šeru lesa viděla aspoň některé rysy Kroaniny postavy a ne jen podobu vlka. Zároveň však zaznamenala cosi nanejvýš znepokojivého, co mohla vnímat pouze ve světě stínů. Nad hlavou vlkodlačice viselo něco, co se podobalo mračnu, leč pořád to měnilo tvar i podobu. Potíž byla v tom, že i vládkyně dětí noci na to nedokázala dlouho hledět, tak nesmírně odpuzující to bylo.

	„Zdravím tě,“ řekla vlkodlačice. „Tváříš se, jako kdybys viděla ducha.“

	„Nejsi daleko od pravdy,“ přikývla Lilit. „Pokud je to duch, doprovází právě tebe. A věř mi, že to není vlk.“ Kroana se opět roztřásla. Nohy se jí podlomily.

	„Tak je to vidět?“

	„Ano, něco je vidět, ale netuším, o co jde. Potřebujeme vědmu, vlkodlačko. Takže teď se vrátíme do našeho sídliště a tam zjistíme, oč jde.“

	„Na to vědmu nepotřebuju. Je to kletba krve. Co ty na to, Arneme? Nechceš se raději někam ztratit?“

	Lovec sice sykl, leč srdnatě zavrtěl hlavou.

	„Co je to kletba krve?“ zeptala se kikimora.

	Arnem stiskl zuby a bylo patrné, že se mu o něčem takovém vůbec hovořit nechce, jenže Lilit byla neoblomná a hleděla na něj tak panovačně, že se nakonec odhodlal a promluvil: „Víš, paní, abys mi rozuměla, ta kletba je něco tak strašného, že není radno o ní ani šeptat. Přesto ti řeknu vše a doufám, že mě žádné jiné ucho, ať lidské, zvířecí nebo démonské neuslyší. Když někdo někoho zabije, pak na toho, kdo zabil, může tu kletbu svolat blízký příbuzný zabitého; bratr, sestra, syn, dcera, otec či matka. Má to jedinou, i když poněkud těžko splnitelnou podmínku: ten, kdo kletbu vyslovuje, musí ji pronést nad mrtvolou zabitého a poté se musí zabít zbraní, jež zabila i toho příbuzného. Ta zbraň navíc musí mít na sobě stopy jeho krve. Jenomže, jak jsem pozoroval, právě před chvílí se to asi podařilo.“

	Obě ženy jen mlčky naslouchaly a Kroana se opět roztřásla. O kletbě krve jí kdysi vyprávěla matka, nikdy by ji však nenapadlo, že něco takového dopadne právě na ni. Nejhorší bylo, že Brenna nad většinou zlořečení ze strany lidí mávla rukou a tvrdila, že nad vlkodlaky nemají žádnou moc, leč o kletbě krve mluvila pouze jedinkrát, a to s velikou vážností.

	„Nejhorší je,“ dodal po chvíli Arnem, „že každý, kdo se vyskytuje v blízkosti prokletého, může být postižen také.“

	„Pokud vím, nakažlivé to není,“ odsekla vlkodlačice. „To netvrdím, paní,“ ohradil se lovec. „Ale od své nebožky ženy, která byla vědma, vím o té kletbě dost. Ber ji vážně, to není nějaké tlachání staré zaklínačky ani…“

	„Počkej,“ přerušila ho Lilit. „Dá se to zlomit?“

	„Každá kletba se dá zlomit. Ale tahle jediným způsobem. Kroana musí zaplatit tím, že naplní věštbu, co je s prokletím spojena. Ale část trestu může dopadnout i na ty, kdo jsou s ní. Pak je pro ni větší naděje záchrany, ačkoliv i tak velmi malá. Tím, že to dopadne na více lidí, to ztrácí svou zničující moc. A nezlob se, paní, jsem ti velmi oddán, ale věř mi, že mě něco takového ani nenapadne. Musel bych být šílenec.“

	„Takže se chceš vytratit?“ zamračila se vaperka.

	„To jsem neřekl. Půjdu s vámi, budu bojovat proti jakýmkoliv nepřátelům, ale při prvním náznaku, že se kletba naplňuje, beru nohy na ramena. Stejně tak s vámi nepůjdu, když polezete do něčeho, z čeho bude to prokletí přímo smrdět. Pak zdrhám a nic mě nezastaví.“

	Lilit se mračila stále víc, avšak Kroana ji zarazila: „Má pravdu. Nic mu nevyčítej. Ostatně… ty by ses měla ode mě taky držet dál. Víš, co je zajímavé? Slova té ženy si pamatuji úplně přesně. »Tys zabila mé syny! A moje kletba zničí tebe! Ať tvou duši pohltí temnota a tvůj duch ať se toulá pustinou! Tvé tělo ať je slabé a bezmocné a pozná stín smrti! Tvé oči ať nevidí světlo dne, a tak zaplatíš za smrt mých synů!« Ještě si pořád myslíš, že je dobrý nápad mě chránit?“

	„Nemyslím. Je to špatný nápad. Je to ta nejšílenější věc, kterou lze udělat. Ale… učiním všechno, abych tě zachránila.“

	„Proč?“

	„Protože nechci, aby můj bratr byl žalem bez sebe.“

	„Takže to není kvůli mně?“

	„To jsem neřekla. Uvádím jen hlavní důvod. Můj vztah k tobě… je vedlejší.“

	 

	* * *

	 

	V sídlišti dětí noci zatím nikdo nic netušil. To bylo dobře. Přesto bylo jasné, že se dlouho zdržet nemohou. Naštěstí byla noc a lidé spali.

	„Nikomu ani slovo o tom, že tady byla Kroana,“ řekla přísně vládkyně vaperovi na stráži. „Rozumíš? Slib mi to.“

	„Slibuji. Nikomu ani slovo.“

	Přesto osadu raději obešli a Lilit je zavedla až k palouku.

	„Počkej tady, přivedu sem Endoru.“

	„Kdo je Endora?“

	„Věštkyně, která se stala dcerou noci. Takových je tu víc, třeba Ašara, ale Endora možná ví víc než jiní. A možná i dokáže víc než jiní. Nechci snižovat schopnosti Alany, přesto mám k Endoře větší důvěru. Ty, Arneme, se rozhodni: buď do toho půjdeš s námi, a to dobrovolně a bez zaječích úmyslů, nebo se vrať domů, poněvadž tě nebudeme potřebovat.“

	Lovec mlčel, zuby zaťaté.

	„Mohu si to rozmyslet?“ zeptal se po chvíli.

	„Můžeš. Než se vrátím s Endorou. Pak od tebe chci slyšet jasné ano nebo ne. Co se ti nezdá, Kroano?“

	Vlkodlačice odvedla Lilit stranou.

	„Moc mu to neusnadňuješ. Pokud řekne, že s námi nepůjde, bude se cítit jako zbabělec. A když půjde, sesype se. Na rozdíl od jiných toho o té kletbě ví dost.“

	„Tak proč neodejde?“

	„Proč? Je to chlap. Řekni nebo naznač chlapovi, že je zbabělec nebo že se bojí, a skočí s vysoké skály, aby ti dokázal, že to není pravda.“

	„Vážně?“

	„Tomu věř.“

	Lilit se pomalým krokem vrátila k lovci, poklekla k němu a objala jej. Zachvěl se.

	„Nikdy, Arneme,“ zašeptala, „nikdy bych si o tobě nemyslela, že jsi zbabělec. Ať uděláš cokoliv, pro mě budeš vždycky pravý muž. Věřím, že mi to dokážeš.“

	Potom uchopila jeho ruku a položila si ji na ňadro. Jeho dlaň se sevřela.

	„Teď na to není čas,“ dodala vzápětí kikimora a vstala. „Půjdu,“ vyhrkl Arnem. „Určitě půjdu.“

	„Ty mrcho,“ šeptla si pro sebe Kroana. Jakmile Lilit odešla do osady, přistoupila k lovci a zavrtěla hlavou. Měla zlost.

	„Poslouchej, hnedka si z obličeje vymaž ten připitoměle blažený výraz. A vem rozum do hrsti. Kdyby šlo jen o život, no co! Každý jednou umře. Ale tady přece nejde o obyčejnou smrt. Dovedeš si představit, ty tupče, co tě čeká, když na tebe ta kletba dopadne taky? Proti tomu, čemu možná jdeme vstříc, ti tvoje zbraně budou úplně na hovno. Myslíš, že nám můžeš pomoct? Nemůžeš, protože jsi jenom člověk. Já jsem vlkodlak a Lilit kikimora. Máme schopnosti, o jakých se ti nesnilo. Můžeš mi probodnout srdce a rozmlátit hlavu, a přece se z toho vylížu. Přesto mám strach, jaký jsem v životě neměla. To přece není otázka hrdinství. Lilit s tebou pěkně zamávala. Myslíš, že to dělá z lásky k tobě, když ti nabízí svoje tělo?

	Prdlajs. Je to vypočítavá mrcha a chce tu kletbu rozložit co nejvíc. Jak říká jeden moudrý chlap: sdílenej průser je poloviční průser. Takže, pokud máš rozum, seber se a běž domů.“

	Neodpověděl, jenom rázně zavrtěl hlavou.

	„Do prdele!“ zaklela vlkodlačice. „Proč?“

	Hleděl na ni takovým zvláštně snivým pohledem.

	„To bys nepochopila.“

	„Jistě! Já hloupá bych nepochopila jemné předivo mužských myšlenek! Milovala jsem už tři chlapy a miluj u čtvrtého, tak o nich snad něco vím. Každý touží být hrdina. Borec. Drsňák. To vás žene a…“

	„Mýlíš se, paní. Nejsem takový. Jistě, jako každý chlap mám hrůzu z toho, že bych mohl být považován za zbabělce. Na rozdíl od jiných si to přiznávám. Jenže tohle je jiné. Moje nebožka žena vyřkla na smrtelné posteli věštbu, která se právě teď začala naplňovat.“

	„Jsou věštby, které nestojí za zlámaný brakteát.“

	„Tahle je jiná. Má žena mi řekla, že jednou potkám jinou ženu, kterou budu milovat, a ona mě. Nemrtvou. Ano, použila přesně tohle slovo, i když jsme ani já ani ona nevěděli, co znamená. Dlouho jsem si to vysvětloval tak, že moje další žena mě přežije. Nedávno mi došlo, že to musí být kikimora. Svedla mě Dalila. Bylo to úžasné, a přece jsem necítil, že tou předpovězenou má být právě ona. Ale nyní to cítím. Je to Lilit.“

	Kroana jenom zaúpěla. Ty jsi vážně blbec, Arneme. To však nahlas neřekla.

	 


 

	7. Uzavřeme dočasné spojenectví

	 

	 

	Khan se zastavil, když spatřil podivnou mlhu převalující se nad zemí. Nebyla to obyčejná mlha, spíš jakýsi stříbřitě zářící opar. Vaper cítil, že je to živé. Jenomže ten život v něm probouzel odpor. Vycenil zuby, zasyčel jako had a sáhl po meči. Mlha se smrskla do dvou hustých opalizujících chuchvalců, jež nabyly tvaru postav a ty se změnily v rusalky.

	„Moc na nás neprskej, kikimoro,“ řekla opovržlivě ta s vlasy zářícími jako sníh a s očima barvy stříbra. „Kdyby to záleželo na mně, neznamenal bys pro mě víc než zaječí bobek. Ale některé mé sestry jsou jiného mínění.“

	I v Khanově nitru se však všecko vařilo. Cítil, jak mu k hrdlu stoupá zloba a odpor. Nebylo to nic osobního. Ty pocity byly mnohem starší než on sám; pradávná nenávist mezi bytostmi dne a bytostmi noci, zrozená možná před mnoha staletími.

	„Prosím, paní,“ ozvala se druhá víla. „Nezapomínej, že do tohoto tvora se zamilovala má přítelkyně Kroana.“

	„A to mě na tom štve nejvíc,“ odsekla královna hněvivě. „Snažím se to pochopit, má milá, ale myslím, že je to odporné a zvrhlé. Ovšem, co se dá dělat? Láska je láska, že? A té se poroučet nedá. To už mi víc vadí ta hnusná dohoda, kterou s těmi studenými čumáky uzavřela Alana. No čekala bys to od ní?“

	„Nechcete přestat žvanit?“ zavrčel vaper. „Co vlastně chcete? A netvrďte mi, že se tu potkáváme náhodou. Odvážily jste se přijít hodně blízko našeho sídliště. Odvážné. Hloupé, ale odvážné. Tak mě přestaňte častovat slaboduchými urážkami a vyklopte, proč jste tady.“

	„Dobře, kikimoro,“ zamračila se stříbrovlasá. „Povím ti to jasně: vím anebo tuším, co se přihodilo. Kdyby Alana dělala, co měla dělat, tedy vás vyhubit, nic by se nestalo. Jenže… komu není rady, tomu není pomoci. Nechala vás žít. Mlč a poslouchej, pijáku krve. Víme, odkud jdeš, zato ty to ještě pořádně nevíš. To místo se u dětí světla nazývá »Zakázaný les«. Každá víla to zná, dokonce i skřítkové a hloupí hejkalové. Když se jakákoliv bytost dne octne v blízkosti toho hvozdu, přepadne ji děs při pouhém pomyšlení, že by tam mohla vkročit. I mnozí lidé cítí podvědomou obavu. Pokud se tam odváží, mění se a stávají se z nich běsové. Ale vy ne! Vy, zplozenci noci, si tam klidně chodíte jak prasata na porážku. Tak se stalo, co se stát muselo. Minulou noc jsem ve spánku slyšela hlas. A co říkal, kikimoro? »Co mělo zůstat otevřeno a tím zavřeno, to bylo zavřeno a tím otevřeno. Temnota a zlo vyjdou na povrch a jen Prokletá to může zastavit.« Co to znamená, kikimoro?“

	Druhá víla otevřela ústa ve snaze něco říci, leč stříbrovlasá ji posunkem ruky umlčela.

	„Kdo uzavřel tu jeskyni? Byls to ty?“

	„Já… ne!“ vyhrkl ulekaně Khan.

	„To je tvé štěstí,“ zasyčela královna. „Ale někdo z vás…“

	„Ano, někdo z nás,“ přikývl vaper. „Ale řeknu vám to jinak. Kdybyste nebyly tak zabedněné ve své zlobě vůči nám, mohli jsme o tom už dávno slyšet a vyvarovat se toho místa. Každé z dětí noci by mi muselo slíbit, že tam nikdy nevkročí. Jenže vy jste se rozhodly tajnůstkařit a tohle je výsledek. Mého přítele Arimana posedlo zlo, z něhož mi běhá mráz po zádech. A zlo nejspíš zasahuje i dvě lidské děti, které tam žijí. Kdybyste si to nenechávaly pro sebe, mohli jsme zasáhnout. Tak se nedělej spravedlivou, vílo. Stalo se a nyní jde spíš o to, co s tím můžeme dělat. Co se skrývá v té jeskyni?“

	„To přesně nevím,“ odvětila již o poznání klidněji, i když zachmuřeně, královna. „Je to tam od dob, kdy jsem se ještě ani nezrodila. A já jsem stará přes tisíc roků. Z pravdy o té sloji znám jen střípky.“

	„Ale…“ špitla nesměle druhá víla a královna ji opět prudkým gestem zarazila.

	„Dobře,“ přikývl Khan. „Budeme se tedy muset dotázat někoho, kdo je starší než ty.“

	„MY BUDEME?!“ vyštěkla královna. „Žádné MY není, kikimoro.“

	Meruzalka jí vzápětí přece jen skočila do řeči: „Tentokrát bude muset být, moje paní. Jistě, oni jsou zplozenci noci. Zrodili se ze zla a určitě nejsou dobří. Také bych byla nejraději, kdyby je někdo pobil, ale asi to nepůjde, tak se s tím musíme smířit. Prozatím. A prozatím uzavřít mír, protože proti tomu zlu, které je v té jeskyni, jsou kikimory úplná neviňátka. Khane, nemám tě ráda, nejsi a nebudeš můj přítel. Totéž asi cítíš ty k nám, ale máme pro tebe návrh: Uzavřeme dočasné spojenectví. Souhlasíš?“

	Ta možnost se Khanovi příčila. Vzmáhala se v něm nechuť. Věděl však, že se nad tyto pocity musí povznést. Jsem vládce. Mám zodpovědnost. Koneckonců, není to na věčné časy a nikdy jinak. Až se s tímhle zlem vypořádáme, můžeme na sebe nevražit dál. Krom toho cítil, že mezi oběma vílami narůstá napětí. Znovu vypozoroval ze strany vládkyně pohled plný nevole, vržený směrem k Meruzalce.

	„Souhlasím,“ řekl těžce.

	„A žádné podrazy, kikimoro!“ křikla stříbrovlasá.

	„Tak dost, ty drzá vílo,“ zasyčel vaper. „Má přítelkyně Kroana ví, že není v naší povaze lhát. Takže zavři tu svou nevymáchanou hubu, Salvio.“

	Královna ztuhla a vypadala, že by se v ní krve nedořezal.

	„Jak to, že znáš moje jméno?!“ vykřikla.

	Khan se rozesmál.

	„No tohle? Jen tak jsem to vypleskl. Docela jsem zapomněl, že na tušení jmen máme my, děti noci, opravdu velké nadání.“

	„Mé jméno neznají ani všechny víly,“ mračila se rozhněvaně královna. „A ty, jež ho znají, jej drží v tajnosti. Odvážil ses říci příliš mnoho.“

	„No dobře,“ přikývl vaper. „Slibuji ti, že od této chvíle o tvém jménu pomlčím. Před vílami i před kýmkoliv jiným. A na Meruzalku je snad spolehnutí, ne? Je sice trochu protivná, ale lhářka to není, takže když ti to slíbí…“

	„Raději už mlč,“ přerušila ho vládkyně. „Mluvme věcně. V jednom jsi měl pravdu. Je třeba najít někoho velmi starého. Rodiče Kroany byli hodně staří, i když netuším, jak moc. Belloves a Brenna byli strážci. Souviselo to s tou jeskyní. Jenže oni už nežijí. Ale o někom bych možná věděla.“

	Zdálo se, že Meruzalka chce opět cosi říci, leč královna ji zpražila pohledem. Pak pokračovala.

	„V téhle zemi žije, aspoň doufám, ještě jeden hodně starý vlkodlak. Kdysi přebýval tady, v Údolí zrození, ale pak se odstěhoval někam na severozápad. Ale mám zprávy, že žije u nějakých horalů.“

	„Myslíš Svelona? Toho znám. Mám ho najít?“

	„Byla by to ta nejužitečnější věc, kterou bys mohl vykonat,“ odvětila znovu trochu posměšně královna, leč Khan se rozhodl to přeslechnout. S vílami se vůbec neloučil, jen jim pokynul rukou a ztratil se v lese.

	„Stejně je jednou budeme muset vyhubit,“ zasyčela potichu Salvia. „Nikdy z nich nevzejde nic dobrého.“

	„To jistě, má paní,“ přikývla Meruzalka, avšak zdálo se, že své myšlenky už věnuje jiným věcem.

	 

	* * *

	 

	Vibilius pohladil oblý bok plavovlasé otrokyně. Věděl, že ho ženy nemilují, ani po něm nedychtí, ale v takových chvílích na to rád zapomenul a předstíral i sám sobě, že si plete prostou poslušnost s vášní. Dívka vzdychala a hrála to věru dobře a krále to uspokojovalo. Zítra, až se probudí, bude mu jasné, že v tom nebyla ani špetka touhy a že otrokyně mu pouze dovolila, aby na ní ukojil svůj chtíč. Nyní však popustil uzdu své představivosti.

	Když se otevřely dveře, popadla ho zuřivost. Obrátil se ke vchodu, odhodlán okamžitě ztrestat toho, kdo jej vyrušil z krásného snu, ve kterém on sám byl skvělým, nádherným milencem a plavovláska oddaně milující ženou. Leč vzápětí mu bylo jasné, že nepotrestá nikoho. Muž, jenž stál ve dveřích, vypadal strašně. Byl vyhublý, kost a kůže, špinavý a potrhaný. Leč oči mu v šeru svítily jako hladovému vlkovi. Vibilius vstal.

	„Vypadni,“ přikázal otrokyni. Tvářila se nechápavě.

	„Ven!!!“ zařval vztekle, vylévaje si všechnu zlost na ní. S hlasitým vzlykáním utekla.

	„Vypadáš hrozně, Katvaldo,“ zamručel král k příchozímu. „Posaď se a honem se něčím nacpi, ať mi tady nepojdeš.“

	Zbědovaný muž do sebe házel kusy pečeného vepřového bůčku a prokládal je sousty čerstvého chleba. Vše zapíjel mohutnými loky piva, až se zakuckával. Konečně se svalil na záda a už jen funěl. Bylo patrné, že všechny svaly má napjaté jako v křeči. Byl špinavý a smrděl hůř než tchoř, ale Vibilius se rozhodl to přetrpět. Katvalda se přece jen uvolnil.

	„Kolik se vrátilo zvědů?“ zeptal se.

	Král chvíli zaraženě mlčel. Až nyní mu docházelo, že po dlouhé době je tenhle odrodilec vlastně první.

	„Žádný,“ zavrčel. „Poslal jsem i jednoho, který se zavázal, že zabije Marobuda. Rupert se jmenoval, myslím, žes ho znal. A je po něm.“

	„Správně,“ přikývl Katvalda. „A možná se ani žádný jiný nevrátí. Jenom já našel tři z nich mrtvé. Všichni vysátí. Do sucha. Bez kapky krve.“

	„Kikimory?“

	„Jistě. Kdo jiný?“

	„Prokleté království,“ zanadával Vibilius.

	„Prokleté?“ zasmál se skoro hystericky Katvalda. „Potíž je v tom, že lidé, kteří tam žijí, si to už ani moc nemyslí. Nu ano, ještě pořád se těch pijáků krve trochu obávají. V noci chodí ven pro jistotu s dřevěným kolíkem, do oken věší česnek a zaříkávačky drmolí zaklínadla proti kikimorám, ale zároveň jim blahořečí. To vždycky, když se doslechnou, že vapeři zase zlikvidovali nějakou lupičskou bandu, vraha nebo zloděje, popřípadě právě našeho vyzvědače. Jo, přesně tak. Pokud to takhle půjde dál, bude Marobud tím nejoslavovanějším králem, co kdy žil.“

	„A co ty? Ještě pořád věříš, že je prokletý?“

	„Kdybych tomu nevěřil, nesloužil bych ti ani okamžik.“

	„No, díky za upřímnost. Já jenom nechápu, jak můžeš žít v takovém rozporu.“

	„V tom není žádný rozpor,“ odsekl Katvalda. „Ty nechápeš, co je to prokletí. Každý z nás dělá dobré i špatné věci. A obojí se nám někdy daří… a jindy ne. Je to důsledek našich schopností a možností, okolnosti, náhoda, třeba i osud a rozmar bohů. Prokletému člověku se ty špatné vždycky daří, a když chce vykonat dobro, obrátí se to časem ve zlo.“

	„Co je dobro? A co zlo?“ pokrčil rameny král. „Nekrm mě svými úvahami, je mi z toho na blití.“

	„Ale to je právě to!“ rozčílil se špeh. „Marobud uzavřel smlouvu s kikimorami! Žádný jen trochu rozumný člověk by to neudělal, ale on ano. Je to hnus, a přece to vypadá jako dobrý nápad. Dokud bude dělat zlé věci, jeho poddaní ho budou chválit. My ho musíme donutit, aby se snažil vykonat dobro.“

	„Tak něco vymysli, pitomče,“ zamručel Vibilius, „když znáš rozdíl mezi dobrem a zlem. Já ho neznám a nechci znát. Mně jde, kurva, jen o moc a možná i o pomstu za mého syna. Byl to sice blbec, ale byl to můj blbec. Až tě něco napadne, tak…“

	Katvalda již neřekl nic, jen mručel.

	„S těmi zvědy musíme něco změnit,“ řekl král. „Už tam nechoď. Tak týden se flákej. A pak… zařaď se do mé družiny a řekni veliteli, že ti má svěřit deset bojovníků. Budeš vést jejich výcvik. Časem se uvidí, jestli pro tebe vymyslím lepší úkol.“

	„A jaké zvědy tam chceš poslat?“

	„To právě nevím, kurva.“

	„No, něco mě napadá. Poslouchej. Osamělý chlap, který se potlouká v pohraničí a řečí Markomanů nebo Bójů mluví, jako kdyby měl v hubě hovno… koho by nenapadlo, že je to špeh? A tyhle kikimory ho prokouknou okamžitě. Musíš tam poslat někoho, kdo nápadný nebude, kdo jako zvěd prostě nevypadá.“

	S těmi slovy se zvedl a odešel. A Vibiliovi náhle svitlo. „Hej! Eriko! Pojď sem!“

	Vplula dovnitř během chvilky. Nejspíš čekala za dveřmi. A měla na sobě košilku tenoučkou jak pavučinka a pod ní se jasně rýsovaly její výrazné bradavky. Plavé vlasy měla vyčesané vzhůru, aby vynikla její štíhlá šíje. Hleděl na ni se zalíbením. Žádná žena, kterou kdy měl, nedovedla svou touhu po něm předstírat tak dokonale jako ona. Věděl to, ale tím víc ji obdivoval. Nyní nelenil, nedočkavě ji přitáhl k sobě a tu košilku z ní strhal. Vzdychla.

	„Ach, můj pane, ty jsi ale zvíře!“

	„Já že jsem zvíře?“ otázal se zaraženě.

	„Jenže já chci, abys byl zvíře!“ zaúpěla.

	Takže další její zajímavá hra. Minule tvrdila, že miluju jako římský císař, donutila mě se vykoupat, učesat a dokonce oholit. Jo, bylo to bezvadné. Teď zase chce, abych byl zvíře. Dobrá, holka, budeš mít, co chceš.

	Bral si ji zezadu, vrčel u toho a řval. Jako vždycky to bylo úžasné. Když skončili, znaveně vedle ní ulehl a nechal se laskat. Jo, holka, popravdě řečeno už žádné zvíře nejsem. Jednou a dost, a to zdaleka ne každou noc. Ale je fakt, že s tebou je to vždycky dobrodružné. V kolika rolích už jsem s tebou vlastně byl? Taky už jsem dělal otroka a tys byla moje paní, taková zlá, zvrhlá mrcha. A taky jsem si musel hrát na nezkušeného mladíčka, kterého ty zaučuješ… anebo obráceně; já byl bezva milenec a ty ostýchavá panna. Ale dost. Musíme si promluvit obchodně.

	„Přál sis ještě něco, pane?“ otázala se náhle, jako by cosi tušila.

	„Mám pro tebe úkol.“

	„Splním ti každé přání, to přece víš.“

	„Tohle není přání.“

	„Splním i tvůj rozkaz.“

	„Ani rozkaz to není. Můžeš to odmítnout a nebudu se zlobit.“

	„A kdy ses, pane, na mě zlobil? Na nic takového se nepamatuji.“

	„To proto, žes mě vždycky poslechla. Takže… je to, abych tak řekl, obchodní nabídka. Poslouchej. Já vím moc dobře, že tu rozkoš se mnou jen předstíráš a…“

	„Mohu tě opravit, pane?“

	„Co je zas?“ zavrčel.

	„Předstírám. Ale ne vždycky. Někdy… někdy je to skutečné.“

	„Vážně? To jsem netušil. Jenomže toho se to netýká. Jsi otrokyně a posloucháš. A přiznávám, že jsi úžasná. Ovšem kdo by chtěl být otrokem, když by se mohl stát svobodným, že? Chtěla bys být volná?“

	„A co bych z toho měla, pane? Tak jako tak bych se musela provdat za nějakého chlapa. Nejspíš by pořádně smrděl. Ty sice běžně taky moc nevoníš, ale když ti řeknu, tak se vykoupeš nebo aspoň umyješ. Určitě by byl chudší než ty. Kupuješ mi krásné šaty a šperky a jiná otrokyně mě obléká, koupe a češe. Co by mi dal ten druhý? Režnou sukni? Konopnou košili? Pár bezcenných cetek? U tebe mohu pít víno z Říma a jíst libové maso. Co mají jiné ženy? Nanejvýš tak vřesové pivo a z masa tlustou flákotu. Ty po mně chceš jenom milování a občas drobnou úsluhu, jako vdaná ženská bych dřela na poli, dojila krávy a vařila, aby se manžel mohl nažrat. A já bych po něm nanejvýš dojídala zbytky. Vážně si myslíš, pane, že stojím o takový život?“ Hleděl na ni pobaveně. Pak vstal, nalil pohár zlatého vína a podal jí ho. Smál se.

	„Už ti někdo řekl, že jsi pěkná potvora?“

	„Ne, pane, ale máš pravdu. Jsem potvora.“

	„Tím lépe, holka. Bude se nám dobře jednat. Já ti dám úkol a… co chceš, pokud ho přijmeš a splníš? Když nechceš svobodu, tak co?“

	„Budoucnost, pane. Teď jsem mladá a krásná. Ale je mi už sedmadvacet. Jaká budu za pět, deset nebo patnáct roků? A co bude potom? Jako souložnice tě už bavit nebudu. A co mě pak čeká? Místo v kuchyni? Nebo v chlévě? Toho se bojím, pane. Chci jinou budoucnost. Lepší. A příjemnější. Chtěla bych, aby sis mě vzal za ženu. Chci být královnou. Vím, že nikdy nebudu jediná. Můžeš mít souložnic, kolik se ti zlíbí. A až budu stárnout, nemusíš mi prokazovat nic kromě úcty a péče.“

	„Hrome,“ zabručel. „Ty jsi vážně stejná jako já.“ Vibilius zíral do stropu a přemýšlel. Nikdy neměl ženu. I syna, jehož jako jediného uznal za právoplatného dědice, měl s otrokyní. A nakonec, když syn zahynul, s ní provedl přesně to, čeho se Erika obávala. Skončila u krav. Jenomže tohle je jiná ženská. Vypočítavá potvora… a taková se mi líbí. Ví přesně, co chce. A nemá strach si o to říct. A přitom ví, kde jsou hranice toho, co by chtít mohla. S takovou bych mohl žít. Možná by mi to dodalo i vážnosti, kdybych měl manželku a královnu. Nu, tak do toho.

	„Ještě netušíš, co po tobě chci.“

	„Pro tohle jsem ochotná učinit cokoliv, pane. Třeba i zavraždit Marobuda.“

	Pohlédl na ni s němým úžasem.

	„U všech huňatých běsů, holka! Ty máš ale odvahu! Potřebuji tě jako zvěda, a čím blíž se k Marobudovi dostaneš, tím líp. Potřebuju vědět, jak na něho, kde jsou jeho slabiny. A jestli ho zabiješ, to nechám na tobě. Nerad bych o tebe přišel, víš? Musíš se mít na pozoru. Pokud nebude podezíravý on, může mít podezření některá z těch vlkodlačic. Pak je potíž s těmi kikimorami. Zkus se jim vyhnout, prý okamžitě poznají, když jim někdo lže.“

	„Nemusíš mít obavy, pane. Na rozdíl od většiny lidí přesně vím, jak zabít bruxu. Tak se jim říká v Římě. Dřív, než jsi mě koupil ty, byla jsem otrokyní v Trácii a tam se ti pijáci krve objevovali často. Každý Trák ví, jak je zabít. Rodiče mě to učili už jako dítě.“

	„Tím líp. Snad si poradíš. Poslouchej dobře: Marobud je posedlý myšlenkou dělat správné věci. Kdysi tomu tak nebylo, byl to stejný násilník a vrah jako já. Nevím, co se stalo, ale od určité doby je umanutý touhou být dokonalý král. V tom je jeho slabina.“

	„Já to přesně chápu, Vibilie,“ přešla Erika k důvěrnému oslovení. „A když k němu přijde slabá a ubohá žena, které jeden zlý král zavraždil rodiče, pak ji unesl, zotročil, znásilňoval, ponižoval a krůtě bil, dokud se jí nepodařilo utéct, když se bude tato žena dovolávat Marobudovy pomoci a ochrany, když mu v zoufalství a pláči slíbí, že bude jeho otrokyní, pak král Markomanů určitě udělá tu nejsprávnější věc na světě.“

	 

	* * *

	 

	Endora byla před svou proměnou žena již skoro padesátiletá. Když se stala dítětem noci, výrazně zkrásněla, vrásky se jí vyhladily a kadeře nabyly svěžího, sytě hnědého odstínu. Ten tam byl přebytečný tuk, i křivá páteř se jí srovnala. A přesto na ní bylo patrné, že už to není žádná mladice. Snad to bylo tím, že její pohled byl pohledem zkušené a zralé ženy. A totéž vyzařovalo i z její tváře a postoje. Pohlédla jen zběžně na Kroanu… a viděla.

	Její družka Ašara, která ji doprovázela, se naopak tvářila poněkud nejistě.

	„Jak to vypadá?“ zeptala se vlkodlačice bez obalu. „Lilit mi to nechce říct.“

	„V tom je potíž,“ odvětila Endora. „Každý, kdo to spatří, to může vnímat jinak. Co vidíš ty, Lilit?“

	„No… černé mračno. Chvílemi z něj vystupuje něco podobného zrůdným tvářím. Je to vážně hnus. Promiň, Kroano.“

	Endora pokývala hlavou.

	„Je to přesně tak, jak jsem si myslela. Víš, co vidím já? Klubko odporných černých zmijí. Ta osoba, co tě proklela, tě musela věru příšerně nenávidět. Nemusíš mi nic vyprávět, už vím všechno. Potíž je v tom, že nenávist jako vysvětlení pořád nestačí. Kletba krve! Jak málo o ní lidé vědí. Ano, té matce jsi zabila syna. Druhý syn a manžel zahynuli také v souvislosti s tebou. Ona už neměla nikoho. Nenáviděla tě, zešílela a zabila se zbraní, na které byla dosud krev jejího syna. A předtím pronesla kletbu. Věř mi, Kroano, že jsem se za svůj život setkala se čtyřmi případy kletby krve… a jen jednou to bylo účinné. A přitom to vždycky mělo všechny tyhle náležitosti. Na těch třech ostatních kletba nebyla, ačkoliv si to mnozí hloupí lidé mysleli. Ale jednou… jedinkrát se to stalo. Takže… bolest, zoufalství, nenávist a sebevražda zakrvácenou zbraní, to vše nestačí, aby se kletba naplnila. Promiň, ale je zajímavé, že u tebe to stačilo.“

	Vědma na chvíli zmlkla a útrpným pohledem si Kroanu prohlížela.

	„Jsi teprve druhým případem naplněné kletby, co znám. Víš, kdo byl první?“

	„To netuším.“

	„Ale tušíš. Nechceš si to ovšem přiznat. Znala jsi ho, ač ne jeho pravým jménem. Poněvadž jeho původní jméno muselo být zapomenuto. Všichni mu pak říkali Křivák.“

	Kroana to nevydržela. Roztřásla se jako osika.

	„Vlkodlaci?“ zašeptala. „Chceš tím naznačit, že ta kletba je účinná jenom na vlkodlaky?“

	„To netvrdím. Z tak malého množství případů to nelze vyvozovat. Je prostě možné, že za tím je úplně něco jiného. Povím ti Křivákův příběh. Jmenoval se Ytram. Velmi staré jméno. Byl jedním z nejkrásnějších vlkodlaků, krásný jako bůh, to mi můžeš věřit. Před mnoha a mnoha roky potkal hezkou lidskou dívku, velmi mladou, skoro ještě dítě. Těžko říci, zda se zamiloval nebo k ní pouze vzplanul vášní, ale sváděl ji. Do jisté míry úspěšně. Nechala se líbat a objímat, ovšem víc už ne. Avšak on chtěl víc, a tak se jí zmocnil proti její vůli.

	Tak je našel její otec. Vrhl se na Ytrama. Možná si myslel, že je to člověk. Když poznal svůj omyl, bylo pozdě. Ještě předtím se však ta dívka pokoušela střetnutí zabránit. Částečně proto, že se bála o svého otce, ale i proto, že přes vše, co se stalo, přes svoje zahanbení, Ytrama milovala. Ne vlkodlak, ale její otec držel v ruce nůž a ona se na něj nabodla. V krvi se zhroutila. Rozlícený Ytram vzal ten nůž a dívčina otce rozpáral. Pak ho tím pajžákem rozporcoval na kusy.

	Hluk zápasu probudil dívčinu matku. Zmocnila se nože. Ytram si myslel, že se na něho vrhne, avšak ona to neudělala. Pronesla kletbu krve… a zabila se. Je to opravdu zajímavé, ale její dcera nebyla mrtvá. A přežila. Mrtvý byl jen manžel, tedy ne příbuzný. Kletba přesto účinkovala, i když ne hned. Přesně podle toho, co v ní bylo řečeno: »Ať je prokletá tvá duše i tělo. Tvé tělo ať je znetvořené a duše bídná a zbabělá. Tvé jméno bude zapomenuto a budou tě nazývat tak, jak zasloužíš. Budeš v opovržení bloudit po pustých místech a staneš se otrokem démonů, dokud nebudeš velkou mocí sražen k zemi a dokud tě někdo bez slitování nezabije. Tvá mršina se stane potravou ptáků a nikdo tě nepohřbí.« A ty sama dobře víš, že se všechno naplnilo.“

	„Počkej,“ zarazila ji Lilit. „Jsou zde dva rozdíly. Ten první: Ytram… a jestli to dobře chápu, byl to náš tělesný otec… se skutečně provinil, přinejmenším znásilněním té dívky. Kroana je nevinná. Ona nic zlého neudělala, jenom se bránila. A druhý rozdíl: Ytram byl sám a neměl nikoho, kdo by mu pomohl. Kroana má přátele. Dobré a věrné přátele.“

	„Říkám snad něco jiného?“ pronesla s pozdviženým obočím Endora. „Jenom jsi mě nenechala domluvit. Navíc… jsou tu ještě dva rozdíly. Kletba, která dopadla na Ytrama, se týkala i jeho povahy. V případě Kroany, jak jsi řekla, nic takového není… až na tu temnotu v duši. To může být horší než smrt. Dosti odpudivá forma nemrtvého života. Ale snad je naděje, když zaplatíš. Tak to přece říkala, ne? Co o tom soudíš ty, Ašaro?“

	Vědma, jež do této chvíle pokorně mlčela, se ani nyní neměla k rychlé odpovědi a ještě chvíli si Kroanu zkoumavě prohlížela.

	„Se vším, cos tady řekla, souhlasím. Ale jednu výhradu mám. Ta kletba není jedna. Jsou dvě.“

	Nejen Kroana, Lilit a Arnem, nýbrž i Endora vypadala překvapeně. Přesto neprotestovala a kývnutím vybídla Ašaru, aby pokračovala.

	„Jsou navzájem propojené. Ta jedna je mnohem starší a zůstává v pozadí. Je to pouhý stín, sotva viditelný, a přece mnohem závažnější. Víš, co si myslím? Ta kletba krve sama o sobě neznamená mnoho, i když je viditelnější, spíš je založena na té staré kletbě. A té se nezbavíš jen tak. Musíš poznat její příčiny.“

	„A jak je mám poznat?“

	Lilit jí najednou položila ruku na rameno.

	„Bratříčku, přestaň poslouchat potají a vylez z té houštiny.“

	Khan vyšel. Ve tváři měl tolik úzkosti, jako ještě nikdy, co jej Kroana znala. Objal ji. Silně. Křečovitě. Láskyplně. A přece z něj Kroana cítila hroznou bezmocnost.

	 


 

	8. Byla poslána zabíjet

	 

	 

	Tak to vidíš. Vždycky jsem si myslela, že lidé nám mohou ublížit jen svými zbraněmi. Teď vím, že to byl omyl. Nejmocnější zbraní, kterou jim bohové darovali, je jejich smrtelnost. Díky ní jsou schopni věcí, o nichž se nám ani nesnilo. Vážně nevím, jestli mě slyšíš, asi ne, ale s kým jiným o tom mám mluvit? Tys při vší své zvláštnosti byla přece jen smrtelný člověk.

	Je to poprvé, co mám z lidí hrůzu. Jejich meče, sekery a kopí mě nikdy neděsily, i když jsem stála uprostřed nejhorší seče. Pokaždé jsem věřila, že mám nad nimi převahu. Vlastně jsi jediná, kdo by mě v souboji dokázal porazit. Ale tys byla má přítelkyně a nikdy jsem neměla lepší. Proč jsi mě opustila? Proč jsi odešla tak mladá a spěchala vstříc smrti? Je ti snad Bílá dražší než já? Ano, stýská se mi. A každým dnem víc. Smířila jsem se s tím, že zemřel můj otec i matka, pak i Kristom, že zahynul Fabius, smířila jsem se i se smrtí Gudrun a mnoha dalších přátel. Jen s tím, že tady nejsi ty, se vyrovnat nemohu.

	Kdyby se mě někdo zeptal, proč cítím tolik žalu právě nad tebou, nevím, co bych odpověděla. Popravdě řečeno jsi byla pěkná mrcha. A se mnou ses taky zrovna nemazlila. Být tvou přítelkyní někdy prostě bolelo. A přece jsi mi byla nejbližší. Bližší než Alana. Mohla jsem s tebou mluvit o čemkoliv. A právě teď bych tě tolik potřebovala. Jen si popovídat o tom, z čeho mám strach. Ale co! Budu s tebou mluvit, ať mě slyšíš nebo ne.

	Kde jsem to skončila? Aha… kletba. Vždycky jsem si myslela, že je to jen lidská pověrčivost, ale není. Nejstrašnější je, že to účinkuje. My vlkodlaci můžeme lidi zabít zuby a drápy nebo zbraněmi, někdy i pomocí magie. Ale proklít? To nedokážeme. Pokud bychom to zkusili, asi by to neúčinkovalo. Vždy jsem to tušila. Můžeme o lidech pronést věštby, někdy i nepříznivé, ale svolat na ně kletbu? Takovou moc nemáme, ale oni ji mají. A já… já se bojím. Kéž bys tu byla!

	Kroana vstala. Nedaleko spal Khan. Opodál Lilit, Endora a po probdělé noci i Arnem. Byl již den, avšak slunce nesvítilo. Brdy tonuly v mlze husté jako mléko. Stromy se v ní podobaly přízrakům, a kdyby přibyl ještě pach hniloby, podobalo by se vše polosvětu, hranici mezi světem lidí a záhrobím.

	Už dlouho jsem tam nebyla. Od boje s hadím démonem. Ale vím, že tam bych tě nepotkala. Už jsi v jiném světě, jsi bytost s nádhernými křídly a já k tobě nemohu. Možná by to zvládla Alana, jenže ta k tobě nikdy necítila to co já. Bylo to přátelství a… trochu se stydím to říct… něco jako láska. Ne, nemyslím tím nic tělesného, já jsem jenom na chlapy. Takže tohle vážně nemám na mysli. A přece k tobě cítím něco strašně podobného jako k mužům, které jsem milovala. Nebo jako ke Khanovi. Kéž bys tu byla.

	Ticho toho rána bylo podivné. Ani ptáci nezpívali a jenom ustrašeně pípali v houštinách. Laň, jež prošla kousek od Kroany, našlapovala téměř neslyšně, jako by sama byla duch. Ani vánek nezavanul a vše bylo nehybné, jako kdyby i čas přestal plynout.

	Něco se stane. Vždycky, když se mi tohle děje, se něco stane. V takových okamžicích je hranice mezi světem živých a mrtvých tenká jako vlas. Poprvé jsem skoro přešla já tam. Podruhé za mnou přišla matka. Potřetí se mi zjevila Bílá a já věděla, že Kristom brzy zemře. Co bude teď?

	Z mlhy zaznělo krákání vrány. Vlkodlačice sebou trhla a otočila se směrem, odkud to slyšela. Stín černého ptáka ji těsně minul a poté zmizel. Kroana za ním jen mlčky zírala.

	„Jdeme za ní,“ uslyšela vlevo hlas a po jejím boku stanula Lilit.

	„Proč?“ otázala se vlkodlačice.

	„Ten pták není z tohoto světa. Viděla jsem to ve světě stínů. Je to… jiná bytost.“

	Kroana cítila, jak jí prudce buší srdce. Rozběhly se do mlhy. Ta postupně řídla a z východu se do ní prodíral jasnější svit. Mírný vítr rozkolébal koruny stromů, jejich větve skřípěly a listí šelestilo. Obě ženy uháněly dolů nehlubokou úžlabinou. Zdálo se, že kikimora ví přesně, kudy vrána letěla, jako by sledovala její stopu ve vzdušných vírech.

	„Stát,“ sykla náhle.

	Kroana se zarazila. Bytost vydávala skřehotavé zvuky, skučela a svíjela se. Z nahého ženského těla odletovalo černé peří. Poslední ptačí peruť měla kupodivu na hlavě a trčela jí z vlasů stejně temných jako pták, v jehož podobě sem přiletěla. Stromy okolo toho zjevení se kroutily a praskaly, usychaly přímo před očima, svraštělé hnědé listí z nich odletovalo a vířilo ve zběsilém tanci kolem ženy-vrány. Ta ze sebe rvala poslední zbytky per, i křídlo odpadlo a odlétlo kamsi vzhůru do mlhy. Bytost se zhroutila do trávy, prudce oddechujíc jako po vysilujícím zápase. Vlkodlačice k ní vykročila.

	„Ještě ne,“ zarazila ji Lilit.

	Nahé tělo, ležící dosud na zádech, se vzápětí zkroutilo v prudkém záchvatu křeče. Paže tloukly do země a rvaly trsy trávy. Kroana si vzápětí uvědomila, že proměna ještě neskončila. Bytost měla pořád místo nohou ptačí pařáty, jimiž nyní rozrývala půdu. Křičela a jen pomalu a těžce se měnila do úplně lidské podoby. I vlasy jí světlaly a poté měnily svůj odstín do rezata.

	„To… to není možné,“ zašeptala Kroana a slzy jí vyhrkly do očí.

	Vše skončilo. Nahá rusovláska znehybněla, jen se slabě třásla a sípavě oddechovala. Vlkodlačice k ní vykročila a Lilit jí tentokrát nebránila. Stále tomu nemohla uvěřit. Poklekla.

	„Nadjo! Nadjo!“

	Bytost otevřela oči a zmateně se rozhlížela. Když spatřila Kroanu, prudce se posadila a odtáhla se od ní.

	„No tak Nadjo. To jsem přece já.“

	„Nad-ja. Kdo… je… Nad-ja?“ vypravila ze sebe s námahou.

	„Ty jsi Nadja. Moje přítelkyně Nadja. Jmenuješ se tak, ne?“

	„Jsi si jistá, že je to ona?“ zeptala se Lilit. „Není úplně stejná jako dřív.“

	„Jak to můžeš vědět? Je přece den.“

	„A mlha. Pořád dost hustá na to, abych si všimla, že je zrzavá jak liška. A nezapomeň, že Nadja byla ve skutečnosti plavovláska, co si jen barvila vlasy. Ale tohle není barva. Krom toho… je ještě hezčí.“

	„Já vím. Ale pokud to je Nadja, vrátila se ze záhrobí. Vždycky chtěla být zrzka, tak jí bohové třeba to přání splnili. Nadjo! No tak! Ty se nepamatuješ?“

	„Jak se jmenuješ?“ otázala se té bytosti vaperka mocným hlasem.

	Rusovláska se přikrčila jako dravec a zasyčela: „Já jsem Zhouba!“

	„To nezní dobře. Měly bychom to zase rychle zabít,“ řekla vyplašeně Lilit.

	„Počkej. To ne. Zhouba koho? Odpověz. Čí jsi Zhouba?“

	„Zhouba Prvorozených!“ zařvala rusovláska a skočila na kikimoru. Ke Kroaninu úžasu ji srazila k zemi a sevřela doslova železným stiskem.

	„Pomoz mi!“ vřískala Lilit. „Ono mě to zabije!“

	Vlkodlačice však váhala.

	„No tak dělej! Sundej to ze mě!“

	Bytost se však vaperku zabít nechystala, jen jí prohmatávala hlavu a na tváři se jí zračil stále větší zmatek. Pak náhle kikimoru pustila a posadila se.

	„Ty… ty nejsi Prvorozená,“ zamumlala zklamaně.

	„Ty jsi pěkná kamarádka!“ křičela na Kroanu rozezlená Lilit. „Klidně bys ji nechala, aby mi třeba utrhla hlavu, že?!“

	„Ale hlavu ti neutrhla. Nemělas říkat, že bychom ji měly zabít. Nadja je…“

	„Já… já jsem… Nadja,“ ozvala se rusovláska.

	„No konečně. Už si vzpomínáš?“

	„A… ano. Byla jsem Nadja. Bojovnice. Mora. A pak jsem umřela. Potom… bylo tam světlo. A já byla bytost s křídly… cherubínka, nebeská válečnice. Jenže mě poslali ke starým bohům, do říše šera. Proč? Co jsem udělala? Ale někdo mě poslal zpět.“

	Kroana ji bouřlivě objala.

	„Ty jsi…“ pokračovala Mora, leč zarazila se a zkoumavě hleděla na vlkodlačici. „Ty jsi… Kroana. Ano, a ty… Lilit. Vzpomínám si. Odpusť, že jsem na tebe tak skočila. Byla jsem zmatená. Jak… jak je to dlouho, co jsem umřela?“

	„Asi rok a půl,“ odvětila vaperka.

	„Jenom? Připadalo mi to… jako věčnost.“

	Vzápětí se roztřásla.

	„Je to ona! Je to ona!“ křičela Kroana. „Já to věděla! Vrátila ses mi! Bohové mě vyslyšeli!“

	„Bohové,“ odplivla si opovržlivě Lilit. „To už jsi zapomněla na to, jaká je to pakáž? Tak dobře, je to Nadja. Vrátila se. Ale bojím se, že to nebude zadarmo.“

	„To je pravda.“

	Kroana se otočila. O kus dál stála Endora. Nyní přistoupila k rusovlásce a zblízka si ji prohlédla. Pak přikývla.

	„Je to ona?“ otázala se s obavou v hlase vlkodlačice.

	„Je… a není. Je to bytost, která přišla ze záhrobí. Je to mavka. Není to člověk, i když má duši té zemřelé. Mavky žijí jen sedm let. Co bude potom? Buďto zemře, anebo se z ní stane rusalka. Říkala, že se jmenuje Zhouba. Nevím, kdo jsou ti Prvorození, ale nic dobrého je od ní nečeká. Ano, Kroano, bude k tobě vázána přátelstvím, neboť má duši té mrtvé, ale nevrátila se kvůli tobě. Byla poslána zabíjet. A zabije každého, kdo se jí postaví do cesty nebo jí bude jakkoliv překážet. I její přátelství k tobě může mít velmi podivné podoby.“

	„To mělo vždycky,“ zamumlala vlkodlačice. „Ale na to už jsem si zvykla. I na to, že mi někdy pořádně hnula žlučí. Má její duši… a na tom ostatním nesejde.“

	 

	* * *

	 

	Kroana byla jako na trní. Na mýtině nedaleko vaperské osady už čekali třetí den a stále nebylo jasné, co mají udělat. Za tu dobu si vyslechla Khanovo vyprávění a on zase její.

	„Přísahám,“ řekl, „že pokud najdu toho, kdo ti tu starou kletbu způsobil, zabiju ho.“

	Kroana jen pokrčila rameny. Nevěřila, že by pachatel mohl být nalezen, vždyť je to velmi staré. Avšak především mluvila s Endorou. Co jí vědma říkala, se jí však pranic nelíbilo. Povídala to sice klidným a přirozeným hlasem, leč navzdory tomu to znělo jako tajemná a těžko srozumitelná věštba. U všech huňatých běsů, co to ta ženská blábolí? Že mám jít vstříc temnotě? Do srdce země?

	Jenže Khana to vyděsilo a tvářil se vážně. Když se v noci milovali, byl tak vášnivý, jako by to bylo naposled. Avšak to, co je tím myšleno, již tušila také.

	„Myslíš, že mám jít do té jeskyně?“ zeptala se svého druha rozechvělým hlasem.

	„Ne. To určitě ne.“

	Neříkal to však přesvědčivě, spíše to znělo, jako když se tonoucí chytá stébla.

	„Je to zlé,“ dodal po chvíli. „Může to být věštba.“

	Zmlkl. Kroana si ho prohlížela. Vypadal, jako když se zoufale přemáhá.

	„Tak ven s tím, Khane. Něco mi tajíš. Víš dobře, že neumíš lhát. A zamlčovat pravdu je skoro jako lež. Přímo to z tebe čiší.“

	Stiskl zuby, jako by se pokoušel zamknout ústa. Avšak vydržet to nemohl, zvláště když ho vlkodlačice ponoukla.

	„Zatracené rusalky,“ zavrčel. „Ta královna… něco mi řekla. Možná je to poprvé, co bych si přál být člověkem a umět se přetvařovat.“

	„No tak to vyklop. Jsem ráda, že neumíš lhát, i když mě to někdy štve.“

	„Řekla… řekla, že měla sen. A slyšela hlas. Ta slova prý zněla takhle: »Co mělo zůstat otevřeno a tím zavřeno, to bylo zavřeno a tím otevřeno. Temnota a zlo vyjdou na povrch a jen Prokletá to může zastavit.« Bojím se.“ „Bojíš se, že se to týká mě,“ dodala.

	Jen tiše zaúpěl.

	„Miluju tě,“ vyhrkl po chvíli. „Miluju tě jako nikoho na světě. To já bych měl jít do těch míst a bojovat. Měl bych tě chránit.“

	„Vypadám snad jako ženská, co potřebuje ochranu? Ach, Khane, já nepotřebuji ochránce, ale spolubojovníka, druha ve zbrani. Tím jsi… a tím zůstaň. Ať se stane cokoli, oba budeme bojovat, každý tam, kde je to třeba. Možná nejsem nezranitelná, ale jsem vlkodlak a je jenom málo věcí, které mě mohou zabít. A teď mě miluj, noc ještě neskončila.“

	Před třemi dny Lilit odešla s Nadjou do osady za kovářem.

	„Chce mít takovou zbroj, jakou mívala dřív,“ zasmála se. „Náš lidský kovář bude mít opravdu zajímavou prácičku. Naštěstí není ženatý, tak si svůj model může pěkně prohmatat.“

	Kroaně však do smíchu nebylo. Ostatně z tohoto hlediska byla Nadja stejně nestydatá jako dřív, nic se tedy nezměnilo. Navíc Lilit svým vtipem maskovala zjevnou nervozitu.

	„Co se děje?“ zeptala se vlkodlačice.

	„Neviděla jsi Inanu?“

	„Ne. Už dlouho ne.“

	„Kde se ta holka courá?“ vybuchla Lilit. „Už pár dní ji prý nikdo neviděl. A nikomu neřekla, kam šla.“

	„Ty nevíš,“ vložil se do hovoru Khan, „že má teď nového přítele?“

	„Myslíš Seta? Že by se přece jen odvázala? Jenomže ten je tady.“

	„Nemyslím Seta. Myslím jednoho z těch… ehm koní. Jmenuje se Siriel a ona si jízdu na něm pořádně užívá. No co! Je po mně!“

	„Máš pravdu. Něco říkala o koníčkovi, ale já myslela, že prostě jezdí na obyčejném koni. Vlastně tím líp, už se o ni tolik nebojím, ten démon ji přece ochrání.“

	Nadja se vrátila až následující ráno, stejně spoře oděná jako za starých časů. Jenom meč, který jí kovář ukul, byl o kus větší a masivnější. Přesto s ním mávala jako pírkem. Kroana ji chvíli pozorovala při cvičení. Byla zvyklá, že mora je neskutečně rychlá a obratná, avšak s tím, co předváděla nyní, se její někdejší umění nedalo srovnávat. Byl to tanec ve vzduchu, téměř jako by dovedla létat. Meč v její ruce se změnil v blýskavou smršť. Ani vapeři nebyli tak rychlí, mrštní a silní jako tato bytost. Když skončila, ani se nezapotila.

	„Nechtěl bych se s ní utkat,“ zabručel Khan.

	„To asi nikdo,“ odpověděla Kroana.

	„Tak co?“ nadhodila Nadja. „Kdy začne ta dámská jízda?“

	Kromě Lilit se všichni tvářili ohromeně.

	„Tak,“ řekla vaperka. „Ty s námi nepůjdeš, Khane. Ani ty, Arneme.“

	„Blázníš?!“ vykřikl Khan, zato lovci se očividně ulevilo.

	„Neblázním,“ zamračila se Lilit. „Naopak to mám dokonale promyšlené. Vyprávěl jsi, co ti řekl Ariman. Ti démoni jsou strašní, ale vypadají napůl jako zvířata. Věř mi, že jakkoliv jsem náruživá, souložit třeba s býkem mě neláká. Zato ty démonky… pokud vím, jedna z nich si s Arimanem pěkně pohrála. A pohrály by si nejspíš s každým mužským. Takže není rozumné, abys tam šel. Myslím, že nepotřebujeme ochranu. My ji totiž máme. Nebo myslíš, že se někdo může rovnat té mavce? To za prvé.

	Za druhé: to, že půjdeš dovnitř, jsou jen hrdinské řeči. Nesrovnal sis všecko v hlavě, bratříčku. Slíbil jsi Arimanovi, že tam nevlezeš. Je to pravda? Ano. Je to základní zákon dětí noci: nedokážeš porušit dané slovo. Kdybych ti to nepřipomněla, přišel bys k té jeskyni a tam trapně zjistil, že do ní nedokážeš strčit ani nos. A Ariman udělal dobře, že z tebe ten slib vymámil, i když se ti to nelíbí.

	Konečně za třetí: tvůj úkol je jiný. Musíš najít Svelona. Tak zavolej Behemota a vyraz na cestu. Ale mohu tě uklidnit. Rozhodně nemíním lézt do podzemí, pokud to nebude nezbytně nutné. Půjdeme na to místo a zjistíme, r co se tam děje. A kouknu se na zoubek těm dětičkám, které žijí v blízkosti toho hnusu, aniž by se jim něco přihodilo. Opravdu divné, nemyslíš? Přiveď tam Svelona, a pokud nebude chtít, musíš od něj vyzvědět všechno, co ví.“

	Khan sice zarputile mlčel, avšak bylo jasné, že souhlasí, byť velmi nerad. Vrhl jakýsi zoufalý pohled na Kroanu.

	„Vyraz hned,“ dodala vzápětí Lilit. „Dnešní noc byla nocí loučení. Khane, až se vrátíš, zkus najít Inanu.“

	„A co já?“ ozval se Arnem.

	„Chceš jet se mnou?“ navrhl mu Khan.

	„Bude to nezapomenutelná jízda,“ dodala poťouchle Lilit.

	„A… na čem pojedeme?“ zeptal se lovec.

	„Na démonovi,“ odvětil vaper.

	 

	* * *

	 

	Vlkodlak se zastavil a zíral na osamělou chatrč uprostřed lesa. Z ohrady slyšel bečení. Měl hlad. Nejdřív ho napadlo, že by se mohl najíst bez ptaní, prostě jen ve vlčí podobě uzmout jednu ovci, odnést si ji do lesa a nasytit se. Avšak na tomhle místě bylo cosi divného. Po zádech mu přeběhl mráz. Vnímal všude okolo sebe nějaký stín, jenž ležel i tam, kam svítilo slunce.

	Wulfila patřil mezi divoké vlkodlaky. Už asi padesát let nežil s lidmi, nebydlel v domě, nenosil oděv a živil se jen tím, co ulovil. Z toho, že občas skolil i nějaké domácí zvíře, si výčitky nedělal. Volnost pro něj byla vším, a tak čas trávil tím, že běhal po lesích, někdy sám, jindy se smečkou vlků. Nejraději byl v napůl zvířecí a napůl lidské podobě.

	Do těchto míst zaběhl náhodou, nebo si to aspoň před chvílí myslel. Nyní měl neodbytný pocit, že něco vedlo jeho kroky. Ani za nic si nemohl vzpomenout, co dělal a kudy běžel v poslední dobu, tak nějak po poledni. Jako kdyby překročil bludný kořen a náhle k večeru se probral zde.

	Vtom uslyšel za sebou praskot. Obrátil se a spatřil dívku. Z pohledu jejích temných očí byl celý nesvůj. Zároveň jej posedl chtíč. Už dlouho, velmi dlouho neměl ženu. Leč tím to nebylo, bylo to v ní, v jejím dětském a současně nestydatém úsměvu i v jejím oblečení, které víc odkrývalo, než zahalovalo, ať už to byla vpředu rozpáraná sukně nebo natržený výstřih blůzy, z něhož vyplulo ňadro.

	„Máš hlad, viď?“ zeptala se a i to znělo dvojsmyslně. Jako kdyby jí vůbec nevadilo, že ten muž je nahý.

	Naprázdno polkl a přikývl. Jen mu pokynula rukou, aby ji následoval, a šla vzhůru k chatrči, svůdně se pohupujíc. Wulfila šel. A čím výše stoupal a blížil se k obydlí, tím více houstl stín. Snažil se namluvit sám sobě, že slunce se kloní k obzoru, leč do západu bylo ještě času dost. Vstoupili dovnitř a vlkodlak spatřil v koutě malého hubeného chlapce. Do tváře mu neviděl, hlavu měl sklopenou, ale třásl se po celém těle a skučel jako raněné zvířátko.

	„Mlč!“ okřikla jej dívka.

	Hoch nereagoval, naopak úpěl ještě hlasitěji. Pak se napřímil. A Wulfila se zděsil. V bledém obličeji chyběly oči. Místo nich zely dvě krvavé rány.

	„Ať už jsi kdokoliv,“ vypravil ze sebe chlapec sípavě, „uteč!“

	„Já se nemám čeho bát,“ zasmál se vlkodlak.

	Mýlil se. Jenže mu nezbyl čas, aby to pochopil. Kosa, kterou dívka s až přízračnou tichostí sňala s háku na stěně, zasvištěla vzduchem a v okamžiku usekla Wulfilovi hlavu.

	 


 

	9. Je lepší nevidět

	 

	 

	Muchomůrka zkoušela palcem ostří svého nože a mračila se. Nicméně pociťovala jisté zadostiučinění. To, že selhala kouzla Kopřivy, jí dávalo za pravdu. Původní plán byl jiný. Proti Kroaně měl být veden přímý útok, tomu Muchomůrka od počátku věřila.

	Vůdkyně výpravy jezinek zuřila, avšak ne moc nahlas. Měla oprávněnou obavu, že by jí to přinejmenším Muchomůrka omlátila o hlavu. Navíc musely vyklidit pozice v blízkosti hradiště. Nyní tam bylo příliš rušno. Čety Marobudových vojáků prohledávaly systematicky okolí, zvláště u řeky. Hlídky byly posíleny. Kopřiva by mohla ovládnout mysl jednoho či dvou mužů, jenže ti se pohybovali ve skupinách po pěti. To je moc i na zdatnou čarodějku.

	Nyní dřepěly temné víly až na vrcholku sousedního kopce a zdálky sledovaly ruch a hemžení nejen družiníků, ale i jiných ozbrojených chlapů a dokonce i žen a horlivých výrostků. Nicméně jeden příznivý dopad, aspoň z hlediska jezinek, to mělo. Z kletby, jež zasáhla Kroanu, měla Pelyňka přímo živočišnou radost.

	„Zahubí ji to,“ přerušila tísnivé mlčení Blínka.

	„Blbost!“ vybuchla Kopřiva. „To je vidět, že se v tom vůbec nevyznáš. Pokud bude všecko probíhat, jak má, víš, co z ní bude? Nemrtvá. Nejspíš temná víla. Jaká, to je otázka.“

	„Myslíš, že jezinka?“ vyděsila se Muchomůrka.

	„Nebo jiná. Temných víl je víc druhů. Judy, ty hnusné ošklivky, močálové víly, jeskyňky, které žijí ve slojích, nebo jagy, co vypadají jako stařeny. Co já vím, co z ní bude?!“

	„Jen aby to nebyla jezinka,“ strachovala se Muchomůrka.

	„To těžko. Ona se nikdy nezabývala černými kouzly jako my. Ty to nemůžeš vědět, poněvadž ses jako jezinka už narodila. Myslím, že z ní bude jeskyňka nebo jaga. To druhé by mě uspokojilo víc, protože by byla hnusná i pro svět lidí.“

	„No nic,“ ozvala se náhle Pelyňka rozhodným hlasem. „Kouzla se nepovedla tak, jak jsme plánovaly. Až ten binec pomine, vrátíme se. A musíme to vyřídit ručně. Zabijeme královnu a Kroanu až potom, jestli to bude vůbec nutné.“

	„A nožem,“ dodala s uspokojením Blínka.

	Vůdkyně jí tentokrát dala za pravdu. Jedna věc mluvila v jejich prospěch: Alana ztratila svou ochránkyni. Nyní je sama. Aspoň si to myslely.

	Pelyňka vypadala od této chvíle zamračeně, jako by na ní leželo těžké břemeno. Plán, k němuž nakonec po dlouhém váhání přistoupila, nebyl jejím nápadem. Takto to mělo probíhat od začátku, tak jí to uložila královna Svída. Vypadalo to jednoduše, avšak Pelyňka byla dost zběhlá ve věšteckém umění a nemohla se zbavit podivné, zlé předtuchy. S tím plánem nebylo něco v pořádku.

	 

	* * *

	 

	Po několika dnech se rozruch uklidnil. Hradiště se vrátilo k běžnému životu. Tu noc byl měsíc v novu a kraj tonul v hluboké tmě. Co horšího, po všem tom bláznění upadli vojáci do únavy a ospalosti. Strážní u bran i na hradbách poklimbávali, v lepším případě netečně postávali a tupě zírali do noci nebo mechanicky přecházeli sem a tam. Avšak i kdyby byli ostražitější, nejspíše by si nepovšimli štíhlé, skoro dětské postavy, jež se doplížila od zadní cesty k náspu a rychle se skryla v jeho černém stínu.

	Blínka chvíli pozorovala, jak hlídka na ochozu palisády pendluje od jedné věže ke druhé, a ve vhodném okamžiku se vyšplhala po náspu nahoru, přelezla hradbu a seskočila na opačné straně. Opět se přikrčila v místě, kam nedopadalo ani to nejmenší světlo pochodní, jež byly ovšem dost vzdálené. Počkala, až strážce znovu přejde nad ní, a poté se jako had plazila pryč, splývajíc se zemí.

	Ani v nejmenším nepodceňovala Alanu. Věděla, že má proti sobě mocnou šamanku a možná i bojovnici. Nechtěla se s ní utkat v souboji. I mocné čarodějky musí spát a nejlepší bude vědmu podříznout ve spánku jako podsvinče. Na straně druhé se jezinka souboje nebála. Věřila, že to s nožem umí lépe než kdokoliv jiný. Svým způsobem měla pravdu. Tedy… pokud by se měřila s člověkem. Přesto si myslela, že šanci má i proti vlkodlačici. Ale nač čelit většímu nebezpečí, než je nezbytně nutné? Tichá vražda ve spánku bude lepší.

	Voják za branou akropole si sedl a usnul. Co horšího, brána zůstala pootevřená. Důvod byl prostý, ač jej Blínka neznala. Za strážným tam po půlnoci chodila jeho žena a nosila mu pro zahřátí teplou medovinu. Vždy jen proklouzla škvírou, svého muže popřípadě probudila a dala mu nápoj. Jenže bylo krátce před půlnocí a dovnitř se nyní prosmýkla jezinka. Voják nejspíš cosi zaslechl a otevřel oči, avšak když nikoho neviděl, začal znova klimbat, aniž by zbystřil pozornost. To jej stálo život. Ostrá čepel mu vnikla do srdce tak rychle, že se nestačil ani pohnout, jenom nohy sebou trhly a pak znehybněl.

	Okolnosti byly pro Blínčin plán příznivé jako ještě nikdy. Nebo se to aspoň zdálo. Jezinka nemohla tušit, že i tuto noc někdo bdí. Nebyl to žádný strážný. Nebyla to Alana ani Marobud. Ti po dlouhém milování blaženě usnuli. Nebyli to ani duchové, neboť je nikdo nevyvolal, když si mocná šamanka užívala rozkoše. Ani žena, jež nesla svému muži na stráž medovinu, nebyla dost bdělá, a tak jí nůž temné víly podřízl hrdlo tak rychle, že ani nestihla zasténat, natož vykřiknout. Její bezvládné tělo se sesunulo do trávy a několikrát sebou v agónii škublo. Krev se vpíjela do země a Blínka to s rozkoší sledovala. Pak neodolala, mrtvé vyloupla oči a hltavě je snědla. Jako vždy se jí zrak okamžitě zbystřil.

	Nad hlavou jí přeletěl sýček a opět se ztratil ve tmě. K uším jí dolehlo jen jeho teskné houkání, jakoby žalozpěv nad mrtvou ženou. Leč malá sova jezinku nezajímala. Doplížila se až ke kamennému domu, jenž byl sídlem Marobuda. Sýček opět zahoukal a mihnul se proti hvězdnatému nebi. Blínce se na chvíli zdálo, že o kus dál vletěl do otevřeného okna, ale byl tam takový stín, že ani ona si tím nebyla jistá.

	Pustila to z hlavy tím spíše, že jiné otevřené okno spatřila v opačném směru. Přeběhla k němu a bez potíží vylezla po šikmé zdi, aby vzápětí skočila tiše jako kočka do temné místnosti. Do chřípí jí vnikly pachy lidské potravy: uzeného masa, sýra, sádla, solených ryb, sušených hub a zeleniny v láku. Došlo jí, že je ve spíži. Našla dveře a pokusila se je otevřít, leč nešlo to, petlice byla zvenčí.

	To ovšem pro jezinku nemusela být významná překážka. Drobná kouzla, jako pohyb malými předměty na dálku, ovládala docela dobře. Stačí trochu trpělivosti… Nakonec jí však neměla zapotřebí. Na druhé straně uslyšela šouravé kroky, kdosi petlici vytáhl a dveře se skřípavě otevřely. Do spíže pronikla záře svíčky a v ní se zjevil obtloustlý mužský obličej s velice mlsným výrazem. Blínka ho nechala vstoupit a přivřít dveře. Až pak zaútočila, rychle a bezohledně jako zmije. Čepel prořízla nočnímu žroutovi hrdlo, jednou, potom podruhé pěkně křížem. Chlap zachroptěl, jeho tlustý trup žuchl na kamennou dlažbu a krev vystříkla na mísu hrachu. Pak už jen tekla dál a rozlévala se po dlaždicích.

	Jezinka olízla nůž a i tomuto mrtvému vyřízla bulvy, aby je slupla jako maliny. Poté opatrně vyhlédla ven. Temná chodba byla liduprázdná. Blínka netušila, v jaké místnosti a za kterými dveřmi se nachází Marobud s Alanou. Co jí však neprozradí zrak, to jí řekne sluch. Vnímala, že tu není mnoho lidí. Místnost vlevo… prázdná. Vpravo… oddechování jen jednoho člověka. Další dveře na levé straně. Poslouchala. Tam spí žena a dítě, jinak nikdo. Mohla by to být Alana. Ale že by s ní nebyl král? To těžko. Pátrala dál.

	Teprve na konci chodby slyšela zřetelný dech dvou lidí a do toho mužské pochrupování. Velmi pomalu otvírala a soukala se kousek po kousku do temné místnosti. Pak kdosi zažehl svíci. Zář jezinku oslnila. Otočila se prudce vlevo… a spatřila Alanu. Vlkodlačice tam stála polonahá, jen v noční košilce, ale naprosto klidná, ruce za zády.

	„Měla jsi pravdu, Siarko,“ řekla.

	Blínka zaslechla kroky za sebou. Obrátila se a odskočila dál, přikrčená s nožem v ruce a připravená k boji. Zírala na malou zrzavou holku. Ta neměla zbraň, přesto se pousmála.

	„Húúú! Húúú!“ řekla a vzápětí napodobila i mužské chrápání.

	Víle to již došlo. Ta sova! Nebyla si jistá, zda dívka skutečně ovládá schopnost měnit se v nočního ptáka anebo jestli použila stejný postup jako mora, tedy že sova byla pouze tvarem její duše. To však nebylo podstatné. Každopádně ta malá čarodějka Blínku nachytala.

	„Co s ní?“ otázala se Alana. „Přemýšlím, jakým kouzlem ji mám zničit.“

	„Kouzlem?“ ohrnula nos zrzka. „Není to člověk. Je to jezinka. Nechceš se zase trochu pocvičit v tanci?“

	Blínce povolily nervy. Vytáhla zahnutý nůž… a vrhla se na Siarku. Na tváři malé vědmy však nebyl ani stín strachu. Natáhla před sebe paži s dlaní otočenou proti jezince. Bylo to, jako když temná víla narazí na nějakou neviditelnou zeď. A co hůř, tato zeď ji udeřila silou beranidla a mrštila s ní doprostřed místnosti, kde se rozplácla na podlaze.

	„Zbabělá mrcho,“ zasyčela Alana. „Na dítě si troufáš? Zkus to se mnou. Když na nože, tak na nože.“

	Už neměla ruce za zády. Držela v dlaních dvě zahnutá ostří. Blínka dlouho otřesená nebyla a vyskočila na nohy.

	Siarka couvla až ke dveřím, aby nepřekážela. Dvě ženy chvíli kroužily po místnosti, číhajíce na vhodný okamžik k výpadu. První zaútočila Alana. Skutečně to vypadalo, jako když tančí. Její čepele okolo ní vířily a tvořily kruh oceli. Jezinka musela uskočit, pak znovu a opět. Vlkodlačice ji honila po místnosti.

	Blínka se nakonec pokusila o protiútok. Sehnula se až skoro k zemi a sekla Alaně po noze. Minula. Zato její sokyně zasáhla přesně. Ostří rozřízlo víle hřbet. Z další půlotočky jí vlkodlačice udělala šrám napříč. Nebyly to smrtelné rány, ale zapůsobily. Jezinka se zapotácela a upadla. V příští chvíli se sice opět zvedala, avšak Alana už byla u ní a sekala a řezala dál. Černá krev potřísnila podlahu. Blínka s chroptěním dovrávorala ke stěně a opřela se o ni, sípavě oddechujíc. Krvácela z proříznutého hrdla a hrudi.

	Věděla, že umírá. Ještě však nebyl konec. Místnost i její soupeřka, to vše se jí rozplývalo před očima a kolem ní zůstal svět stínů. Tady ovšem nebyly stromy ani tráva, nýbrž jen démoni. Zírali na jezinku krhavýma očima, slyšela jejich dech. Pohlédla na své napůl shnilé tělo. Zde nebyla krásná, a přece to byl jediný prostor, kde mohla přežít. Doufala, že Alana se spokojí se zabitím jejího těla, které pak bude někde pohozeno. Možná to bude trvat déle, ale nakonec se jezinka znovuzrodí.

	Jenže se zmýlila. Uslyšela temné vrčení. Vpravo od sebe uviděla mladou vlčici, skoro ještě mládě, ale bylo dravé. Zuby rvaly Blínku na kusy. Chtěla křičet o pomoc, leč v mysli jí vytanulo několik slov, cizích a nesrozumitelných; v pradávné, zapomenuté řeči. Vzpomněla si, že by to mohla být ta ochranná kletba. Z posledních sil zašeptala to divné zaklínadlo, avšak nepomohlo to. Pak malá vlkodlačice rozmetala její údy, rozdrtila hlavu na střepy kostí a kaši, jež zbyla z mozku, zatímco ve světě lidí se krásné tělo víly rozpadalo v krvavé agónii. Alana skočila k Siarce, jež ležela bezvládně na podlaze, a chvíli jí trvalo, než pochopila, co její žákyně dělá.

	„No tak se prober. To už snad stačilo.“

	Dívka otevřela oči a usmála se.

	„Hotovo,“ řekla. „Zbylo z ní něco?“

	„Jen pár kusů kostí… a prach. Hodím to do krbu. Ale určitě není jediná. Mohou sem přijít další.“

	„Žádnou jinou jsem neviděla,“ namítla Siarka.

	„Stejně bychom se měly mít na pozoru. Probuď Marobuda. Obávám se, že to neskončilo.“

	Siarka již odejít nestihla.

	 

	* * *

	 

	Na sousedním kopci se Pelyňka trpce pousmála. Stála ve větru, černé oči vytřeštěné, jakoby do prázdna, leč viděla mnohé.

	„Co se děje?“ otázala se Kopřiva.

	„Blínka je mrtvá. A její oběť nebyla marná. Brána do říše stínuje otevřená. No tak, moji miláčkové! Běžte! A čiňte se, dokud je noc!“

	 

	* * *

	 

	Ohnivá jiskra v rohu se rychle zvětšovala, až utvořila planoucí kruh.

	„Co je to?!“ vyjekla Siarka.

	Vzápětí dveře, které dříve přibouchla, zapraštěly a rozlétly se. Dovnitř vtrhl Marobud ve zbroji a s mečem v ruce. Za ním tři muži ze stráže.

	„Co se děje?!“ vykřikl. „Na akropoli jsou mrtví. Někdo tu zabíjí.“

	„To byla jezinka,“ řekla Alana. „Už je po ní, ale přijde něco horšího. Tam! Pozor!“

	Tvor, který se zavřísknutím vyskočil z ohnivého kruhu, vypadal jako ohromný ježek s dlouhými tesáky a drápy. V příštím okamžiku se převalil přes jednoho družiníka a rozemlel jej na krvavou kaši. Pak narazil do druhého, ten se však stačil krýt štítem, takže ho démon jen odhodil stranou, přičemž mu štít rozbil na třísky a potrhal mu osníř. Muž s nářkem přistál v rohu místnosti.

	Marobud skočil vpřed a sekl mečem. Do obličeje mu vystříkla černá tekutina. Tvor však měl ještě tolik síly, že prackou rozdrtil králův štít. Nebyl čas zjišťovat, jestli zrůda ještě žije, poněvadž z kruhu vyskakovaly další, většinou mrňavé, ale tím hbitější a nebezpečnější. Siarka jednu z nich zasáhla neviditelnou zdí a ječící příšerka zalétla zpátky do kruhu. Druhou, podobnou kočce s osmi tlapami, vyřídila Alana, když ji přetrhla ve vzduchu. Vzápětí jí za krkem přistál odporný velký slimák. Servala jej drápatou prackou.

	Král se zbylým vojákem kolem sebe řezali meči, přesto by zle dopadli, nebýt toho, že dovnitř vtrhli další tři bojovníci, které sem přilákal hluk. Nebyli to Marobudovi družiníci, nýbrž muži vedení Vanniem. Mladý Kvád už dávno nebyl v boji žádný zelenáč a bil do té změti lysých, chlupatých, pernatých i ježatých těl jako zběsilý. Ti dva, co byli s ním, se na chvíli vyděsili, vidouce, s čím se mají utkat, leč brzy se po příkladu svého vládce udatně pustili do boje. Vzpamatoval se i potlučený voják.

	„Alano! Dělej něco!“ řval Marobud. „Zavři ten kruh!“

	Jenže to nebylo tak snadné. A příval nestvůr pokračoval.

	 

	* * *

	 

	„Jdeme,“ zavelela Kopřiva a vstoupila do ohnivého kruhu, který Pelyňka otevřela na kopci. Muchomůrka vešla za ní. Pelyňka udělala dva kroky k bráně, jako by chtěla vejít hned za svou družkou, ale jakmile obě jezinky zmizely, s hořkým úšklebkem se zastavila. Ještě chvíli počkala, potom vytáhla prut, mávla s ním a kruh se uzavřel.

	„Ty čubko!“ zavři skla ve světě stínů Kopřiva. „Ty hnusná, zákeřná sketo! Přetrhnu tě jako hada, jestli to přežiju!“

	„Můžeme ven jenom jedním směrem,“ zaúpěla Muchomůrka.

	„Myslíš, že to nevím, ty kozo?!“ zaječela Kopřiva. „Poslala nás do toho nejhoršího svrabu! Je jí jedno, že chcípneme! Ale jinou možnost nemáme!“

	Obě jezinky vyskočily z kruhu s vytasenými noži. Muchomůrka zaútočila na Vanniova vojáka a rozpárala mu břicho. Kopřiva toho využila a skokem se vrhla na Alanu. Bojovaly spolu, zatímco druhá víla čelila rozzuřenému Vanniovi a zbylým vojákům. Marobud pomoci nemohl, neboť se zrovna musel bránit třem chlupatým pavoukům velikosti zajíce, kteří na něho zle dotírali. Jednoho srazil na podlahu a rozšlápl, avšak kusadla druhého mu stiskla nohu a on upadl na záda. Třetí na něj skočil a král jen s hrůzou sledoval letící huňaté tělo s obrovskýma očima, kterak se na něj snáší. Pak se ta potvora rozprskla a sajrajt z ní postříkal Marobudovi obličej.

	„Kurva!“ zaklel král. „Takovej hnus!“

	Siarka se divoce zasmála. V příštím okamžiku již napřáhla dlaň a síla, již vyslala, trefila Muchomůrku tak prudce, že ji odmrštila až na stěnu. Jezinka se s nářkem zhroutila, a než stačila vstát, sekera jednoho z Vanniových mužů jí roztříštila lebku. Bojovníci do ní sekali dál a drobné tělo se měnilo ve změť kostí, svalů a černé krve. Jediné, co bylo ještě chvíli v celku, byl trojúhelníkovitý obličej s temnýma očima bez bělma a s drobnými ústy. A ta ústa ještě ve smrtelné křeči odříkávala podivné zaklínadlo. Ve světě stínů ji zatím ničily vlčí zuby.

	Pelyňka klečela na temeni kopce a z očí se jí řinuly slzy. „Odpusť, Muchomůrko,“ šeptala. „Odpusťte mi, sestry. Nemohla jsem jinak.“

	Věděla, že v marném boji umírají. Avšak cítila již moc dvou zaklínadel. Brzy bude vysloveno i třetí. A pak… věděla, že se něco mocného stane, jen netušila, co to bude. Obživnou její družky?

	Alanin nůž prořízl Kopřivě hrdlo až k obratlům a hlava se zvrátila vzad. Mocná slova přesto jakýmsi divém zazněla potřetí. Bojovníci tomu nevěnovali pozornost, leč vědma cítila, že se něco změnilo. Příliv nestvůr ustal, jen podlahu pokrývala nechutná kaše z rozsekaných odporných trupů. Siarka se probrala, jenže i jí se zmocnil pocit úzkosti. Zavládlo ticho, pouze ohnivý kruh v rohu místnosti dál řeřavě planul. Poté začal pohasínat, avšak Alana jasně vnímala jeho trvající přítomnost.

	 

	* * *

	 

	Pelyňka na protějším vrchu již neviděla nic z toho, co se na hradišti stalo, jenom instinktivně vnímala smrt svých družek. Pak za sebou zaslechla kroky a ohlédla se. Zmocnil se jí úžas, neboť za ní stála samotná královna Svída Krvavá. Vládkyně k ní přistoupila a položila jí ruku na rameno.

	„Proč?“ otázala se jí víla s bolestí v hlase. „Ta zaklínadla je nezachránila.“

	„Bylo to nutné,“ odvětila tiše Svída. „Je mi líto, že jsem vás všechny musela oklamat. Je mi líto, že jsem k té lži využila i tebe. Případná smrt těch vlkodlačic by sice byla příjemná, ale o to tu vůbec nešlo.“

	„Tak o co šlo?!“ vykřikla téměř rozhořčeně Pelyňka. „Všechno se dozvíš, má milá. Ta zaklínadla, stvrzená smrtí tří z nás, mají větší význam, než vůbec tušíš. Neotevřely jenom bránu z šerého světa do světa lidí, ale ještě jednu bránu. A z ní přijde očekávané. Je to tajemství, které si vládkyně temných víl předávají už celá staletí, od dob, co jsme se zrodily. Bylo nám svěřeno božstvy mocnějšími a staršími než sám Teutates. Čas se naplnil.“

	„Jaký čas? Čas čeho?“

	„Čas velkého návratu. Čas, kdy temnota ovládne zemi. Pohlédni, dcero, do světa stínů… a uvidíš!“

	Pelyňka tam nahlédla. Nejprve viděla jen to co obvykle: svět šedi a rozkladu onoho skomírajícího, hnilobného života, svět stínů lidských duchů a bizarních démonů. Leč pak to spatřila a to něco se blížilo v celé své kráse a hrůze. Rostlo to a sahalo až kamsi k šedivému nebi a zastřelo to bledé slunce. Ohromná vlna černočerné tmy. Víla vykřikla. Strachem. Obdivem. Vzrušením.

	 

	* * *

	 

	Viděla, že chlapec Sigi se podle pokynů své sestry postavil ke vchodu do jeskyně. Inge stála opodál nad mrtvolou vlkodlaka a v ruce držela jeho uťatou hlavu. Nyní se rozmáchla a hodila ji dovnitř. Poté uchopila zmrzačené tělo a do vlekla jej tam také.

	„Sestřičko,“ zaúpěl chlapec. „Proč jsi mi vyloupla oči?“

	„Je to jen pro tvé dobro, bratříčku. Je lepší nevidět. Tak mi to řekly ty hlasy. Ale já musím vidět. Teď…“

	Zničehonic zmlkla. Ano, uvnitř jeskyně bylo vždy šero, skoro tma. Jenomže v této chvíli tam nebyla skoro tma. Byla tam úplná tma. Hustá a dokonale černá. Až nyní se Inge zmocnil strach. Leč na obavy bylo už pozdě. Pozdě bylo na cokoliv, poněvadž tma si pro ně vzápětí sáhla a pohltila je.

	 

	* * *

	 

	„Zpátky!“ zavřískla Siarka. „Pryč odtud, Alano!“

	Vědma také tušila, že to, co se blíží nyní, bude horší než vše, co z kruhu vyšlo doposud. Přesto do této chvíle váhala, avšak Siarčin zděšený jekot ji v rozhodnutí dát se na kvapný ústup utvrdil. I ostatní uposlechli a cpali se ven, jako poslední chtěl zůstat Marobud, ale královna mu nedala na výběr a prudce jej vystrčila do chodby, pak i Siarku. Sama se ještě ohlédla, tomu pokušení zkrátka nedokázala odolat. To, co se valilo z kruhu, již nebyly žádné příšerky ani jezinky, nýbrž jen a jen temnota. Vřelo to jako dehet v kotli.

	Alana vyběhla a na chodbě vrazila do Siarky. Ta pouze zírala do prázdna, jako kdyby ztuhla na místě.

	„Mami,“ zašeptala užasle. „Co tady…“

	Alana již na nic nedbala a duchem nepřítomnou učednici násilím vyvlekla ven.

	 

	* * *

	 

	Ariman spal hlubokým a bezesným spánkem podobným smrti. Když se k tomu rozhodl, věřil, že to bude trvat dlouho, a pokud se probere, pak nad ním bude stát jeho přítel Khan a přinese mu čerstvou krev. Probudil se, leč nic z toho se nestalo. Nevyšel do světa lidí během jasné noci ani do světa stínů za bílého dne. Naopak pod ním se otevřela propast a on se řítil vstříc temnotě tak hluboké, jakou ještě nikdy nepoznal. Bojoval proti té moci. Chytal se všeho ve snaze nespadnout až dolů. Nakonec se zachytil a jeho pád se zastavil. Jestli je to dobře, tím si nebyl jist.

	 

	* * *

	 

	Roland, zvaný Křivohub, měl vážně těžký den. Stále více se proslýchalo, že mu jeho žena Nora, nádherná plavovláska, kterou si vzal teprve před rokem, zahýbá. Pravda, nikdy ji nenachytal, leč koketní pohledy, které občas vrhala na mladé muže, popouzely Rolanda k zuřivé žárlivosti. Kdyby jen tušil, s kým se za jeho zády peleší…

	„Dělá to, kdykoli držíš stráž,“ popichovali ho jiní vojáci.

	Jenže… jak ji nachytat, aniž by porušil kázeň a opustil místo na hlídce? Nakonec zašel za Bernardem, starým družiníkem, který už byl jednou nohou ve výslužbě a do stráže chodil jen výjimečně.

	„Vezmu to za tebe, ale nikomu o tom neříkej. Odejdi na hlídku a já tě přijdu za chvíli vystřídat. Ty půjdeš domů a… co bude dál, to už nechám na tobě.“

	Tohle rozhodnutí si starý Bernard později hrozně vyčítal, i když událost té noci byla ihned poté zastíněna vším zmatkem, který se na hradišti odehrál. Zatímco v královském domě vrcholil boj s jezinkami a jiní družiníci v něm statečně pokládali své životy, Roland utíkal od Kravské brány, kde jej vystřídal Bernard, aby nachytal svou ženu přímo při činu. A to se mu také podařilo.

	Když vběhl do chatrče, Nora byla skutečně v posteli s mladým a krásným nováčkem z královské družiny. Rozlícený Křivohub vytáhl sekeru a během několika okamžiků udělal z obou milenců krvavou fašírku. Poté si sedl na postel ke své mrtvé ženě a roztřesenou rukou ji hladil po vlasech.

	„Co ti chybělo?“ šeptal. „Pověz mi, co ti chybělo?“

	Pak uslyšel, že se na hradišti vzmáhá hluk. Nemohl vědět, že to s ním nesouvisí, proto se vyděsil. Vyběhl z chatrče a zmateně prchal na opačnou stranu. Náhle se zarazil, neboť si uvědomil, že netuší, kde je. Když mu to došlo, bylo pozdě. To místo bylo neblaze proslulé, protože právě tady žila, čarovala, vraždila a nakonec byla zabita stará bójská vědma. Zde ji pohřbili, odehrávaly se tu děsivé věci a nakonec čarodějnice v podobě strigy vstala z hrobu.

	Roland tupě civěl na rozvalenou mohylu, jež tady zbyla po oněch událostech. Právě ze zničeného hrobu jako nějakou dírou tryskala temnota a vytvářela hrůzný černý oblak, převalující se nad zemí jako chuchvalec mlhy. Mohl se dát na útěk, avšak jeho černou duši ta temnota upoutala. Pohltila ho a naplnila, celý ten mrak se do něho vstřebal. Roland Křivohub utekl z hradiště a dlouho o něm nikdo neslyšel. Jenomže ne navždy.

	 

	* * *

	 

	Drusilla, žena císařova adoptivního syna Germanika, rodila. Trvalo to dlouho a ona nesmírně trpěla. Porodní báby jí nestačily utírat pot s čela. Židovka Marta, jedna z nich, už nedělala nic, jen seděla opodál a třásla se zlou předtuchou. Už dávno věděla, že její paní se potají oddává černé magii, a její potíže s tím mohly souviset. Drusilla, zuby zaťaté, se k ní na lůžku otočila.

	„Říkala jsi,“ zasípěla, „že tvůj národ je národem proroků. Pověz… vidíš něco?“

	Marta jen zavrtěla hlavou.

	„Já nejsem prorokyně, paní. Ale část z ducha Adónaje mám v sobě i já. Něco… něco velmi zlého zdržuje porod. Musíš se snažit, aby to bylo co nejdříve.“

	„Tak… tak dobře!“ zaúpěla Drusilla a začala tlačit ze všech sil. Bylo však pozdě. Cítila, jak ji prostupuje chlad. Její mysl padala kamsi do propasti nebo spíše propast stoupala k ní. Oslepla. Neviděla nic, pouze slyšela vlastní hrůzyplný křik. Pak jej přerušil dětský pláč. A ona opět viděla. Nad ní stála porodní bába a v dlaních svírala nemluvně. Jenže z lůna Drusilly se cosi ještě dralo ven… a nebyla to placenta. Vystříkla krev a zkropila ženy kolem.

	To, co se z Germaníkovy ženy vynořilo, vypadalo jako černý had. Spirálovitě se to vinulo vzhůru kolem dítěte, až to vlezlo do jeho křičících úst. Marta uprchla a měla štěstí. Den po noci, kdy se narodil pozdější císař Caligula, nechala Drusilla, ač ještě vyčerpaná a skoro na pokraji smrti, zabít všechny porodní báby, ovšem kromě jediné, jež se ztratila neznámo kam.

	 

	* * *

	 

	Kroana vytřeštila oči. Předtím spala, poněvadž po Khanově odjezdu neměla důvod v noci bdít. Věděla, že je noc, a myslela si, že uvidí hvězdy a třpytící se lunu. Nespatřila nic z toho. Neviděla vlastně nic. Opět jako před lety, když téměř zahynula u veliké skály, tonula v naprosté temnotě, tichu a prázdnu. Chtěla jako tenkrát křičet a ptát se, kde je. Nemohla ze sebe vypravit ani hlásek, jen zoufale skučela a vyla. Pokusila se vstát, leč ani to nešlo, stoupla si pouze na všechny čtyři. Jen pomalu a ztěžka jí docházelo, že má vlčí tělo. Nepamatovala si, že by se proměnila. Povídala si s Nadjou… a usnula jako člověk.

	Její přání proměnit se do lidské podoby zůstalo jen prázdnou touhou. Nešlo to. Vyla, dlouze a žalostně. Nemohla mluvit a i schopnost myslet byla omezena. A tak si ani nedokázala položit otázku, co se vlastně stalo, natož aby ji napadla nějaká odpověď. Pak se rozeběhla tmou, kam ji nohy nesly. V dáli konečně spatřila cosi podobného světlu. Nebylo to však světlo, spíše jenom šedavá šmouha, která se postupně zvětšovala.

	Svět, do něhož vyběhla, se nepodobal ničemu, co znala. Když pohlédla vzhůru, měla na chvíli dojem, že se ocitla v polosvětě, avšak jakmile se rozkoukala, i svým omezeným myšlením pochopila, že toto je něco jiného. Ano, byly tu kopce a údolí a nad tím vším sivé nebe s bledým kotoučem slunce. Vše ostatní bylo jinak. Nerostl tu žádný les ani tráva. Všude byl jen prach, vířený větrem, holé skály a kamení.

	Vlčice se rozeběhla po pusté krajině, aniž tušila, kam vlastně zamířit. Nenarazila na žádný potok ani řeku, dlouho neviděla ani živáčka. Na druhé straně bylo zajímavé, že netrpěla hladem, žízní a ani únavou. Avšak běh se stal zbytečným. Ulehla ne proto, že by si chtěla odpočinout, jen prostě neměla dál chuť utíkat po prachem a kamením pokryté krajině. Teprve nyní uviděla dvojici démonů. Byli docela malí, podobní hubeným psům, a bezmocně se ploužili krajinou, stejně jako ona. Brzy jí zmizeli z dohledu. Později spatřila i stíny lidí, ještě matnější a rozplizlejší než dříve.

	Pak si přece jen začala matně vzpomínat na něco, co se dělo předtím, než se propadla do temnoty. A hrdlo se jí sevřelo úzkostí. Ta tma si pro ni sáhla. Jako by ji něco urvalo, byla nesena pryč. Prolétla nad noční krajinou, nad řekou a palisádami hradiště. Dokonce měla dojem, že ji to vtáhlo do Marobudova domu a že na jediný zlomek okamžiku spatřila Siarčinu užaslou tvář. Vzápětí již zmizela v jakési černé díře.

	 


 

	10. Je to věštba i kletba

	 

	 

	Arnem věděl, že na tu děsivou a zároveň nádhernou jízdu nikdy nezapomene. On i Khan seděli na jednom koni, pokud to vůbec kůň byl, ale ten je nesl beze stopy námahy a řítil se nočním lesem jako bouře. Lovec jen třeštil oči, když se kolem míhaly stromy a skály tak rychle, že si je ani nestačil prohlédnout. Vítr mu svištěl v uších a on křečovitě zatínal prsty do černé hřívy démona.

	V jednu chvíli se Behemot natáhl v dlouhatánském skoku, a když Arnem pohlédl dolů, s hrůzou zjistil, že se vznášejí nad propastí, na jejímž dně se mezi ostrými skalisky hnal dravý proud nějaké řeky. Avšak temný oř na druhé straně přistál s naprostou jistotou a řítil se dál. Lovec zaslechl divoký Khanův smích. Tomu vaperovi se to očividně líbilo.

	A Arnem se přistihl při myšlence, že se mu to vlastně líbí také, ač to bylo to nejděsivější, co kdy zažil. Nevyrovnalo se tomu ani setkání s obrovským medvědem, jehož lovec před třemi lety zabil pouhým nožem. Bylo to ještě úžasnější než plavba na lehké loďce peřejemi horního toku Divoké, kterou zažil před pěti roky. Bylo to šílenější než jeho pověstný souboj s bandou lupičů před osmi lety, kdy sám a jediný pobil sedm mužů. Bál se, a přece chtěl, aby to trvalo věčně.

	Před svítáním dorazili do oblasti strmých, zalesněných vrchů, kde Arnem ještě nikdy nebyl. Vlastně ani Khan, ale Behemot to tady nejspíš znal a neomylně se držel uzounké stezky, klikatící se mezi kopci. Přesto zastavil na pustém místě u horské bystřiny, jež tekla hluboce zaříznutým údolím. Na východě byl již znatelný světlý pruh oblohy, zato dolina dosud tonula ve tmě.

	„Dál nejedu,“ řekl démon. „Ne, že bych za dne nemohl, ale nemám to rád. Když půjdete podél téhle říčky nahoru, dostanete se do průsmyku a na jeho druhé straně žijí nějací lidé. Nikdy jsem si je zblízka neprohlížel, ale myslím, že to budou ti horalové, o nichž jsi mluvil. Já je neznám, ale znám jejich koně.“

	„Ty přece koňmi pohrdáš,“ zasmál se Khan.

	„Těmihle ne, bratříčku. Jistě, nejsou takoví jako my, ale docela se mi ty bestie líbí.“

	Khan sklapl pootevřená ústa a pouze přikývl. Pak začali šplhat vzhůru do strmého svahu. Byli už daleko, velmi daleko, když začalo svítat, a tak již nemohli slyšet Behemotův hrůzyplný řev, který vydal poté, co jako každé ráno nahlédl do polosvěta. Khan sice spatřil totéž, ale nekřičel. Jen tiše šeptal: „Co se to stalo? Co se to stalo?“ A motal se, jako by byl slepý. Do osady horalů jej musel Arnem dovést za ruku.

	 

	* * *

	 

	Kroana otevřela oči, mžourajíc do denního světla. Posadila se a ošklivě ji píchlo v zádech. Zavrčela a sáhla si tam. Na takové bolesti nebyla zvyklá, snad kromě zranění. Avšak nebyla zraněná. Přesto se v kříži dál ozývala nepříjemná, bodavá bolest. Tupě se rozhlížela a ke své nevoli zjistila, že ji bolí i za krkem. Co se děje? Je to snad projev té kletby? Nebo se mi něco stalo? Neříkala však nic.

	Opodál vpravo ještě spala Nadja, přitulená k vaperovi jménem Set, s nímž strávila noc. Nalevo stála Lilit, obličej stažený do podivné grimasy, nehybná a mlčenlivá jako socha. Kroana se zvedla. Bolely ji nohy. Bolelo ji celé tělo. Zaskučela, avšak vládkyně kikimor jako kdyby nevnímala nic okolo sebe, jen zírala kamsi do dáli.

	„Co je, Lilit? Co se děje?“ zeptala se Kroana. „Co je s tebou?“

	Ticho. Vaperka neodpověděla a byla stejně nehybná jako stromy na okraji lesa. Probrala se i Nadja, protírajíc si oči. Set vedle ní byl vlastně vzhůru, i když ještě ležel, ale i on vypadal podobně jako Lilit.

	„Nadjo! Něco se děje!“ vykřikla Kroana. „Podívej se na ty dva! Vypadají jako očarovaní. Hej! Kikimoro! Prober se!“

	Třásla se Setem, avšak on ji náhle prudce odstrčil, až zavrávorala.

	„Kdo je to!“ vyjekl. „Kdo to na mě sahá?!“

	Nadja se k němu sklonila.

	„Ach, to jsi ty,“ usmál se chabě. „Ale kde to jsem?! Kde to jsem?!“

	„Asi má zlé sny,“ napadlo Kroanu.

	Set uchopil Nadju křečovitě za ruku.

	„Řekni mi, kde to jsem,“ volal úpěnlivě, jako by se dovolával pomoci.

	„Kde jsi, Kroano?“ zeptala se náhle Lilit. „Slyším tvůj hlas, ale nevidím tě.“

	„A mě vidíš?“ otázala se Nadja.

	„Ano, tebe vidím jako vždycky ve světě stínů.“

	„A Kroanu nevidíš?“

	„Ne. Ale horší je, že toho nevidím víc. Nejsou tu stromy. Ani tráva. Nevidím ani obrysy našich domů. Nic! Vůbec nic! Jen holé návrší! Vlastně… Kroanu možná vidím. Jako stín. Lidský stín. To… to není možné! Kde je…“

	„A kurva,“ zaklela Kroana. Sesula se na zem. Cítila se tolik slabá! Pak si vzpomněla na svůj sen, na děsivou noční můru, v níž ve vlčí podobě bloudila pustou krajinou, kde nic nerostlo. Nebo to nebyl sen? Chtěla nahlédnout do polosvěta, avšak k jejímu překvapení to nešlo. Ještě chvíli se o to silou vůle pokoušela, ale pak to vzdala. Zmocňovala se jí panika. Nikdy neměla ráda ten svět plný hniloby a zániku, leč nemožnost tam proniknout se jí zdála ještě horší. Jako by jí někdo ukradl část života.

	Z osady zaznělo několik úděsných výkřiků a bylo jich stále víc. Hlasy stoupaly k jasnému modrému nebi jako žalostná modlitba, avšak bohové, pokud na nebi vůbec byli, mlčeli. Náhle uniklo vylekané vyjeknutí i Nadje. Jenže právě ona se nejdřív vzpamatovala. Vběhla do osady a Kroana slyšela, jak se snaží vystrašené kikimory uklidnit. Napínala uši, zda nezaslechne její slova, ale nerozeznala nic. Jako by i její sluch byl divně otupělý. Zavřela oči a snažila se na to vše nemyslet. Třeba je i tohle sen. Zanedlouho se probudím a všecko bude jako dřív. Vapeři v osadě umlkali a do ticha zněl pouze Nadjin hlas, leč ani nyní nerozpoznávala Kroana jasně slova, jen pouhé útržky.

	„Svět stínů… nevím, co se stalo… musíte se uklidnit… přece tuším… až… noc… řádku… můžete se spolehnout… lidé, poslyšte… nezapomeňte, že… vrátím… Lilit…“

	Pak se mavka vrátila. Její pohled byl vážný, skoro zasmušilý. Set konečně přestal skučet. Lilit se poněkud uklidnila, i když nejspíš jen navenek.

	„Cos jim říkala? To já bych k nim měla mluvit.“

	„Já vím. Nechci ti brát tvé postavení. Ale… rozumíš tomu, co se stalo? Myslím, že ne. Já úplně také ne, ale jisté tušení mám. Z vašeho světa stínů nezůstal kámen na kameni. A to, co tam bylo živé, je pryč. Tedy pokud nepočítám vás, démony a stíny lidí. Jako by všecko ostatní smetla nějaká strašlivá vlna. A něco takového to opravdu bylo. Neviděla jsem nic, ale slyšela. V noci jsem se probudila. Vnímala jsem vzdálený hluk, jako když se žene nějaký příval, takový dunivý hukot. Jako rozbouřená a rozvodněná řeka.

	Nevěděla jsem, co se děje. Něco se přivalilo a zničilo svět stínů. A můžete možná mluvit o štěstí, že to přišlo v noci. Smetlo to všechen ten hnilobný život a zůstala jen pustina.

	Teď, co se týče tebe, Kroano… Nemůžeš tam, viď? A věř mi… ani se nepokoušej proměnit do vlčí podoby. Bolí tě v zádech, že? Možná i víc. Jsi unavená, slabá. Je to tak? Je. Jistě, cítíš se jako člověk, který se probudí za studeného vlhkého rána na konci léta, když nebyl ani pořádně přikrytý. Víš, proč děti noci nevidí tvou vlčí podobu, ale jenom nejasný stín jako u lidí? Protože ta vlčí podoba je pryč. Úplně a beze zbytku.“

	„Chceš tím říct…“ nakousla Kroana, jenže další slova se jí v krku zadrhla.

	„Chci říct, že už nejsi vlkodlak.“

	 

	* * *

	 

	Svelon vypadal ještě divočeji než tenkrát, když spolu bojovali proti Hermundurům. Měl delší a rozcuchanější vlasy i vousy a jeho oči těkaly z místa na místo. To vše Khan viděl jasně i ve tmě, narušené jen mihotavou září vzdáleného ohně. Popravdě řečeno, po hrozném zážitku uplynulého dne, během něhož viděl vše kolem sebe jako vyprahlou poušť, mu nyní spadl kámen ze srdce, když svět lidí aspoň za tmy vypadal jako dřív.

	Leč Svelon si to nemyslel. Ten muž věděl mnohem víc než jeho soukmenovci. A poznání, které měl, jej trápilo tak, že očividně zanedbával svůj vzhled. Zlé předtuchy na něj navíc nepřišly až této noci. Ten těžký balvan vědomí, že se děje cosi strašného, už vláčel na svých bedrech mnoho dní.

	„Jsem zbabělec,“ zamumlal ke Khanovu překvapení. „Kdybych jednal rozhodněji… možná… ale ne, asi ne. Přesto… něčemu bych třeba zabránit mohl. Jak jsi přišel na to, že bych o tom něco mohl vědět?“

	„Řekla mi to Salvia,“ opáčil vaper.

	Vlkodlak doslova zalapal po dechu. Pak se náhle přes vážnost situace rozchechtal.

	„Vážně?! Ona s tebou mluvila?! Vždyť ta musí kikimory nenávidět jako mor, svrab a neštovice dohromady! Promiň, to není nic proti tobě, jenom vyjadřuju její pocity, který z vás asi ta vládkyně světla má.“

	„Nejen, že se mnou mluvila… ale poslala mě za tebou. Dokonce jsme uzavřeli, jak se vyjádřila, dočasné spojenectví.“

	„U všech huňatých běsů,“ mručel Svelon, drbaje se ve vousech, které ho zřejmě svědily. „To jsou mi ale noviny. Ta si u toho musela dávat každou chvíli přes dršku.“

	„Skoro to tak je. Měla bojovné řeči a hádavou náladu. Ale nechme toho. Salvia říkala, že pokud se chceme něco dozvědět, musíme najít někoho hodně starého, a že ty jsi nejstarší, koho zná. Jak moc jsi starý?“

	Vlkodlak se opět uchechtl, i když poněkud hořce.

	„Já nevím,“ rozhodil rukama. „Dva tisíce roků nejmíň. A co bylo předtím, to už si vážně nepamatuju. Ale přišels za mnou správně. Tak povídej, co se děje. A nic nevynechej.“

	Khan vyprávěl. O všem, co slyšel od Arimana… i jak jeho přítel propadl podivné proměně, o tom, jaká kletba dopadla na Kroanu, i vše, co mu pověděly rusalky. Řekl vlkodlakovi i o návratu Nadji. Nakonec i o tom, co se stalo ve světě stínů. A trvalo to až skoro do půlnoci. Když skončil, byl Svelon zamračený ještě víc. Chvíli si něco jen tak brblal pro sebe, ale pak se pohodlně opřel a bylo patrné, že se chystá mluvit. Jenže nezačal hned. Pořád vypadal jako někdo, kdo chce sdělit něco důležitého, ale nemá pro to slova.

	„Tak… začneme od těch rohatých, chlupatých a šupinatých. Oni sami si říkají Prvorození. Jejich předkové byli duchové starší než jakákoliv jiná stvořená bytost na celé zemi. Byli tu před lidmi, před vílami všeho druhu, před vlkodlaky i před dětmi noci. Měli ohromnou moc, a když byli stvořeni lidé, vládli jim. Byli krásní, mocní a skvělí. Nazývali se Synové světla, ale také se jim říkalo Urození nebo cherubíni. Jejich moc byla původně dobrá a čistá, ale potom se něco pokazilo a část se jich zvrhla. Kurva, kikimoro, ňák mi to nejde přes pysky. Než budu vyprávět dál, musím si pořádně loknout medoviny. Hej! Norberte! Přines mi džbán hořký medoviny! Jo, ta se k tomu bude hodit.“

	Chvíli nasával a převaloval nápoj v ústech. Konečně polkl a pokračoval: „Tihle duchové nejen vládli světu, ale někteří si to, mrchouři, pořádně užívali. Souložili jako zběsilí s lidskejma ženskejma. Vzešlo z toho plno různejch parchantů, který se lišili vzhledem i velikostí, ale všichni byli plný chtíče jako jejich rodiče. Ty bastardi si říkali Prvorození. Nevím proč, ale Urození časem opustili svět a nechali ho svým potomkům. Prej to bylo po ňáký hrozný události, snad to byla ohromná potopa.

	A Prvorození dělali to, co jejich rodiče… souložili s lidma. Tak se rodily další pokolení parchantů. Mnohý vymřeli, jiný se křížili mezi sebou, prostě binec. Z toho zmatku nakonec povstalo několik druhů bytostí, který přežily do dneška. Třeba strigy, draci a jiný potvory… no a taky pár trochu lepších ras. Teď nechci rozlišovat mezi bytostma dne a noci. Já k těm lepším přes všecky chyby řadím rusalky, vlkodlaky, skřítky a dokonce i kikimory. I když vážně nechápu, kde se to dobrý ve vás vzhledem k vašemu původu vzalo. Asi platí přísloví, že žádná kaše se nejí tak horká, jak se uvařila.“

	„Ale my jsme se zrodili teprve nedávno,“ namítl Khan.

	„A ty si myslíš, že jste jediný kikimory na světě? Kdepak, chlapče. V Římě jich je plno, tam se jim říká Bruxové. Ale původně se nazývali Brujové. To víš, čas od času nějaká striga po náhodný souloži s vlkodlakem porodí dvojčata a vznikne novej kmen. Ale spousta Brujů je mnohem starších. Taky je najdeš v zemích, který tu nikdo nezná. Jenže vo tom jindy.

	Prvorozený toho natropili spoustu a ve světě způsobili chaos. Takže, dalo by se říct, že když oni jsou Prvorozený, tak ostatní bytosti, jako třeba my dva, jsme Druhorozený My jsme ovšem Prvorozenejm říkali prostě Starý plemeno. Jenže… jestli jsou některý vlkodlaci nebo některý kikimory, který chtěj moc, tak tyhle démoni ji chtěj všecky. Některý z nás maj zálibu v násilí, zabíjení a krutosti, jenže Prvorozený jsou krutý a vrahouni všichni. Sem tam najdeš někoho z nás, kdo má rád zvrhlosti, ale Starý plemeno je zvrhlý úplně beze zbytku. Byla doba, kdy Prvorozený vládli světu. A vládli násilně a krůtě. Z jejich řad povstali vládcové, ale eště častějc dosadili na trůn ňákou loutku, která je poslouchala. Panovali nad lidma i nad všema bytostma, který pocházely z nich.

	Některý si pamatuju jménem. Taková Sachmet, to byla hnusná mrcha. Vypadala jako děsně zubatá lvice. Když se proti ní lidi vzbouřili, poněvadž ten útlak už nemohli snášet, utopila v krvi nejenom povstání, ale i lidi na území, kde se to stalo. Nebo Tiámat na východě, taky pěkná bestie. Pak, po mnoha staletích, nastal zlom. Společně s lidma totiž povstali i vlkodlaci a Brujové a byl to pořádnej mazec. Ta země se jmenovala Egypt. Vlkodlaky vedl ňákej Vepvovet a Bruje jejich královna Akivasha. Celý to ohromný vojsko táhlo z jihu na sever a pořád rostlo. Pak došlo ke strašný bitvě, řeka Nil zrudla krví a…“

	Svelon zmlkl a zhluboka se napil.

	„Tak mluv,“ vyhrkl nedočkavě Arnem. „Porazili jste je?“

	„Kdepak,“ mávl rukou vlkodlak. „Prohráli jsme. Víš, Akivasha byla pěkně krvežíznivá potvora a lidskou krev milovala. Pro většinu lidí nebyla o nic lepší, než Prvorozený. To byl důvod, proč nás některý lidský spojenci zradili a ze strachu se přidali k Prvorozeným anebo zdrhli, když měli nastoupit do útoku. Přesto to nebylo zoufalý. Museli jsme ustoupit, mnoho našich padlo, ale i Prvorozený utrpěli ztráty a neměli dost sil, aby nás pronásledovali a dorazili. Horší bylo, že po tý bitvě nás opouštěli další spojenci. A nejen lidi. Na naší straně třeba bojovali leopardí lidi a ty teď řekli, že to není jejich válka, a odešli na jih do lesů.“

	„Ale určitě jste nakonec zvítězili, že?“ otázal se Khan.

	„To jo, chlapče. Ovšem vůbec to nebylo snadný. Tím spíš, že Vepvovet a Akivasha se nemohli shodnout co dál. Ona navrhovala se opevnit na jihu a příští útok prostě odrazit, on chtěl zkusit druhý tažení a Prvorozený překvapit.“

	„Já bych dal spíš na ni,“ řekl Khan.

	„Protože seš kikimora a ty maj studenej mozek. Jen šílenýho vlkouše může napadnout něco tak nečekanýho a nebezpečnýho. Přesto měl pravdu on. Chtěl dokonce táhnout jenom s vlkodlakama. Naštěstí k tomu nedošlo. Ženský do všeho pletou city. Akivasha Vepvovetovi vyznala lásku. No, vlastně řekla asi tohle: »Ty zkurvenej bláznivej čokle! Seš tvrdohlavej jako mezek! Nejspíš kvůli tobě dostaneme v příští bitvě po dršce, ale mám pro tebe slabost, tak se radši nechám zabít s tebou, než abych žila s někým jiným!« No, a pak eště chvíli nadávala a řvala, jak je blbá, že se nechala ukecat.“

	„A to bylo vyznání lásky?“ zamračil se Khan. „Já bych…“

	„No jistě. Co bys taky čekal od krvesajky, co za život už měla stovky chlapů všech plemen a asi tak půlku z nich potom vypila a zabila? Každopádně ti dva spolu strávili noc a zrodilo se mezi nima spojenectví na život a na smrt. Za pár dní jsme vytáhli s vojskem, který bylo co do počtu třetinový a většině se klepala kolena. Pochodovali jsme jenom v noci a za dne se ukrývali. Před náma šli zvědové, sami brujové nebo vlkouši. Prvorozený totiž na cestě nechali čety vojáků, který měly hlídat, jestli nás něco takovýho nenapadne. Chyba byla v tom, že to byli sami lidi, ani jeden Prvorozenej mezi nima. Žádnej z těch vojáků neuniknul.

	No… a jednu noc jsme našli na cestě pět mrtvých strážců a u nich stála drobná holka s mečem, že by ho neuzved ani silnej chlap. Tvrdila nám, že je odpravila a že se k nám chce přidat. Vůbec jsme jí nevěřili, ale nechali jsme ji, aby šla s náma. Další noc šla dopředu se zvědama. Když se před náma objevila hlídka, byli jsme pěkně zaskočený, protože s nima byl i jeden Prvorozenej. Měl lidský tělo a hlavu kozla. Znal jsem ho, menoval se Azazel. A potom šla ta holka k nim a během pár okamžiků je vyřídila. Jen s tím rohatým to trvalo trošku dýl, ale i jeho rozporcovala. Dodneška si pamatuju, jak mečel. Chyba byla, že jsme ho nedorazili i ve světě stínů, takže jeho podstata nejspíš nějak přežila.

	Až pak napadlo Vepvoveta, že by se tý holky měl zeptat na jméno. Řekla, že se jmenuje Zkáza a že bude zkázou pro Prvorozený. Nakonec ale Prvorozený pochopili, že přicházíme. V tý době se začaly dít strašný věci. Nil byl totiž plnej mrtvol lidí i koní, voda byla rudá krví, všude spousta komárů a much a z řeky prchaly žáby a my po nich šlapali. Navíc se přihnala hrozná bouře a na obloze byly divný mraky, ze kterejch nepršelo, ale padal z nich popel. Naši lidský spojenci řvali, že nás stíhá hněv Sachmet, a některý utekli. Jenomže pak jsme se doslechli, že to je i na severu a že tam se dějou i horší věci: hlad a nemoci, lidi měli ňáký vředy a řádil tam dobytčí mor. Na úrodu přilítly kobylky a sežraly ji.

	Je jasný, že za takových okolností nemohli Prvorozený opouštět svoje sídla, poněvadž měli co dělat, aby uklidnili vyděšený obyvatele. Ty jim kvůli těm neštěstím přestávali věřit. Nemoh proti nám táhnout ani ten lidskej vládce, co ho dosadili na trůn, a tak na nás poslal vojsko vedený svým nejmladším synem, složený ze samejch lidí. Jo, bylo jich třikrát tolik, než nás, ale tím krvavější utrpěli porážku. Ani v tý první bitvě nebylo tolik mrtvejch.

	Pár dní po boji jsme na břehu narazili na divnýho člověka. Tvrdil, že je prorokem ňákýho boha, kterej ho poslal, aby vyved z Egypta svůj národ otroků. Jmenoval se Moše a chtěl po nás jediný, totiž abysme neubližovali jeho lidem. Akivashu to rozčililo a řekla mu, že když chlastá lidskou krev, tak nemá čas si vybírat, koho zabije a koho ne. Bylo mi jasný, že jí ta krvežíznivost stoupá do hlavy. Zkáza mu ale poradila. Řekla mu, aby zabíjeli ovce, jedli skopový maso a domy zvlášť u dveří počmárali ovčí krví. Oni Brujové nesnášej…“

	„Já vím,“ přerušil ho Khan. „Pořád někam odbočuješ, to přece není důležité.“

	„Myslíš? No dobrá. Důležitý je, že jsme v noci vtrhli do středu Egypta a pobíjeli jsme Prvorozený i jejich lidský služebníky jako dobytek. Největší paseku nadělala ta Zkáza. Řádila jako pominutá. Skoro nikdo z Prvorozenejch to nepřežil. Jenže úplně je zabít, to je těžký.

	Uprostřed těch hrůz se začaly dít další divný věci. Nekecám, viděli jsme strašný bytosti, který vypadaly trochu jako lidi a trochu jako ňákej hmyz, měly vocasy jako štíři a křídla. Zkáza tvrdila, že jsou to Urozený, já teda nevím. Ale nám ani lidem neškodili, zabíjeli jenom Prvorozený. Jenže když je ňákej člověk viděl, trpěl hroznejma bolest – ma a svíjel se v křeči jako pominutej.

	Zato Brujové zabili i spoustu lidí, ovšem kromě těch, co si podle rady toho Mošeho pomazali veřeje dveří a oken krví ovcí. Jedinej, kdo se zachoval prozíravě, byl ten lidskej vládce. S celým zbytkem vojska utekl do pouště a čekal, až odtáhneme.“

	„A co se stalo s tím Mošem a těmi otroky?“ byl zvědavý Arnem.

	„Dobrá otázka, lovče,“ zašklebil se Svelon. „Po tom všem odtáhli na východ. Víš, Khane, když starej Svelon něco vypráví, je to důležitý. Vládce v tý poušti, asi čistě náhodou, narazil na ty otroky a začal je pronásledovat. Byly tam slaný jezera, do kterejch za přílivu a při příhodným silným větru pronikalo moře. V tý době jedno vyschlo tak, že se dalo za odlivu uprostřed přejít suchou nohou. Ty otroci tam táhli a vládce se pustil za nima s válečnejma vozama. Jenže vítr se obrátil, začal příliv, přišla vichřice od moře, zaplavila to voda a oni se utopili jako koťata. Ty otroci se na poušti rozmnožili a stali se z nich pěkně zuřiví válečníci. Po pár desítkách let vtrhli do jedný země, dobyli ji a usadili se.“

	„Jak povídám, nebylo to důležitý,“ zamručel Khan. „Ale bylo, chlapče. Z toho národa totiž pocházel děd Magnus, kterej hnal sviňským krokem vaši krvelačnou maminku. No, povídám, jak jsem slyšel. Ale pokračujme. V dalších letech povstali Brujové, vlkodlaci a další bytosti i v jiných zemích a my jim ochotně pomohli. Na východě je ved ňákej Marduk, vůdce Brujů, a rozsekal na kusy vůdkyni Prvorozenejch Tiámat. Jenže ta mrcha to asi taky přežila, i když z její moci zbyl pouhej stín. Zkáza šla s náma do všech bojů. Většinu z Prvorozených jsme pobili, dokonce i tu krvelačnou Sachmet, ale některý uprchli na sever. Zkáza nás pořád pobízela, abysme nikoho nenechali naživu, a tak jsme je pronásledovali. Ovšem těch ochotných bylo pořád míň. Brujové už s náma do severních zemí netáhli a skončili tam, kde je dneska Řím. Jenom vlkodlaci vytrvali. Akivasha a Vepvovet se taky rozešli.“

	Svelon zmlkl a dlouho mlčel a popíjel.

	„Zatracenej kouř,“ zamumlal, „slzej mně voči.“

	„Ty jsi Vepvovet, že?“ zeptal se tiše Khan.

	„No… kdysi jsem se tak jmenoval. Ale abych to dokončil… naštěstí se k nám připojily nymfy, to jsou rusalky, a pomáhaly nám. Nebyly moc silný, ale znaly mocný kouzla. Poslední zbytky Prvorozených jsme dohnali tady, v týhle bohama zapomenutý zemi. Zbejvalo jich pár stovek. Nás už bylo sice taky málo, ale pořád víc než jich. A měli jsme Zkázu. Prvorozený z ní měli panickou hrůzu, a tak už jen utíkali.“

	„Kdo to vůbec byl?“ otázal se Arnem. „Člověk?“

	„Já nevím. Vlastně jsme na to nikdy nepřišli. Ale člověk to určitě nebyl. Když jsme se jí ptali, povídala, že přišla ze světa mrtvých. Nakonec se Prvorozený uchýlili do jedný jeskyně. Od doby, kdy ta válka začala, uplynulo přes sedum roků. Zkáza nás vybízela, ať tam vtrhneme a dorazíme je, ale nám se nechtělo. Nakonec tam odešla sama. Co se tam stalo, to netuším. Najednou vylítla z té sloje vrána a zmizela v lese. Když se pořád nic nedělo, vešel jsem tam sám. Nikdo tam nebyl. Zůstal jenom ohnivěj nápis na stěně. Ten časem blednul, až zmizel docela. Po letech byl vidět jen ve tmě.“

	„A co znamená?“ vyhrkl Khan.

	„To je právě to. Je to věštba i kletba zároveň. Ta věštba říká, že Prvorození odešli někam do podsvětí, ale jednou se vrátí a znovu ovládnou svět. Kdo ví, jak moc se tomu dá věřit. Je tam spousta vět, který začínaj slovy v onen den. Až se stane to a to… bia, bia, bia. Do háje, já si to už nepamatuju, vždyť je to přes tisíc roků! Potíž je v tom, že na každýho, kdo si to přečte, i když tomu vůbec nerozumí, dopadne kletba.“

	Khan zavrtěl hlavou.

	„To nechápu. Jaká kletba mohla dopadnout na tebe?“

	„To je jedno. Nic vážnýho. Ale… ne, aby tě nebo kohokoliv napadlo tam jít a číst to.“

	„Víc mi neřekneš?“ mračil se vaper. „Můj přítel už si to přečetl. A to, co na něj dopadlo, je… krom toho se zdá, že ti Prvorození zase vycházejí. Pomůžeš nám?“

	Svelon zaskřípěl zuby, leč zavrtěl hlavou. Pak se napil medoviny a odcházel. Náhle se otočil, přešlapuje na místě.

	„Seber své poddané, kikimoro, a odejdi někam hodně daleko. A pověz to i lidem, kteří tam žijí, včetně Marobuda, i když on asi neposlechne. To je jediný, co ti můžu poradit.“

	Blížilo se ráno. Z údolí stoupala mlha a Khan se zachvěl při pomyšlení, že opět stráví den ve zničeném světě stínů.

	„Lže nám,“ řekl Arnem.

	„Já vím, ale jak to víš ty? Ty přece neumíš číst myšlenky,“ namítl vaper.

	„To neumím, ale znám lidi a poznám, když chlap lže. U ženskejch s tím mám problém, ale věř mi, že u mužskejch to poznám. On lže… a má strach. Možná lže ze strachu. Moc asi ne, ale trošku jo. Když říkal, že si obsah toho nápisu nepamatuje, tak nemluvil úplnou pravdu. A taky si myslím, že on v té jeskyni vůbec nebyl. Ale… kdyby tam nebyl… jak by mohl ten nápis znát? Já nevím…“

	Khan jenom vrtěl hlavou. Tuhle stránku povahy lidí či jakýchkoliv bytostí, jež nepatřily k dětem noci, nedovedl pochopit.

	„Musím spát,“ řekl. „A večer se vrátíme k našim.“

	Náhle se zarazil.

	„Ne,“ pokračoval. „Půjdeme nejdřív k Marobudovi. Tyhle věci musí poznat, on i Alana. A musíme s ním dohodnout, co uděláme dál. Když budeme jednat na vlastní pěst, mohlo by se zase něco podělat. A tentokrát si to nemůžeme dovolit.“

	Arnem chápavě přikývl.

	 


 

	11. Přichází vojsko temnot!

	 

	 

	Svíčka dohořívala. Mrtvola nebohé Nory se v jejím skomírajícím svitu pitvorně šklebila, jako by ještě prožívala poslední zbytky rozkoše. Její zmasakrovaný milenec už se netvářil nijak, neboť z jeho obličeje zůstala jenom velká, krvavá rána. Cár odhozené košile Nory se však nacházel nebezpečně blízko prskajícího plamínku. Byla to lehoučká a jemná látka. Pak se to stalo. Přeskočila jiskra. Netrvalo dlouho a vše stálo v plamenech.

	 

	* * *

	 

	Alana stála bezradně před královským domem, kam se již nikdo neodvážil vejít. To, co vystoupilo z té hrozné díry, nebylo něco, proti čemu by dokázala bojovat, ať již nožem nebo kouzly. Nikdy neviděla takovou tmu, černější než nejtmavší noc. Cítila jen to, že už pouhý dotyk by byl smrtící. Ještě teď se jí hrdlo svíralo úzkostí, když pomyslela na noční útěk všech, kdo v králově domě žili, na zmatek, s nímž se lidé drali ven, klopýtajíce, padajíce a šlapajíce jeden po druhém.

	Marobud byl jeden z mála, kdo si zachoval chladnou hlavu, a v první řadě vynesl své a Alanino dítě. Chlapeček křičel, jako by ho na nože brali, a ani venku se zcela neuklidnil. Celé hradiště bylo brzy na nohou a mezi lidmi vládl zmatek a strach. K uším vlkodlačice dolehla slova, jež by raději neslyšela.

	„Jsme všichni prokletí. Bohové se na nás hněvají.“

	„Ne. To Marobud je prokletý. Katvalda měl pravdu. A kvůli němu je prokleté celé království.“

	„Možná, ale může za to i Kroana. Všecky nás nakazila.“

	„To je jedno, já si každopádně balím svoje věci a jedu pryč.“

	„Já taky odcházím. I s rodinou, dokud je čas.“

	Ke zmatku přispěla další neblahá zpráva. Vyhořela chatrč Rolanda Křivohuba. Uvnitř lidé našli dvě ohořelá těla. Zpočátku to vypadalo jako pouhé neštěstí. Roland a Nora usnuli a uhořeli. Potom si však jeden z vojáků povšiml, že obě těla byla před upálením hrozně posekaná. Zvláště tvář muže.

	„Řádí tady vrah!“ neslo se po hradišti.

	Během včerejšího dne skutečně mnozí odešli. Dokonce uteklo i pár vojáků. Strážný Bernard, který mohl říci pravdu, se vytratil také. Všichni měli strach. Alana byla zoufalá, leč nemohla jim to mít za zlé. Zvěsti o tom, co se stalo v královském domě, se šířily jako povodeň a spolu s tím i spousta výmyslů a šíleností. O něčem se královna dozvěděla od Alexy, které to zase prozradila Adriana. Říkalo se, že ty démony vyvolala Alana svými čáry, jiní to sváděli na Siarku. Mluvilo se o tajemných a příšerných obřadech, jež se prý odehrávaly ve sklepeních královského domu, o obětovaných dětech a mladých dívkách… i o hrozných nemravnostech a neřestech, jež se u toho děly.

	„Ty tomu věříš?“ zeptala se Alana Alexy.

	„U všech bohů, jak bych mohla? Neznám tebe, ale Kroanu znám a je to má přítelkyně. Něco takového…“

	Umlkla a do očí jí vyhrkly slzy.

	„Dík,“ řekla vlkodlačice. „Ale radím ti, abys odjela i s Vanniem. Tady nás nic dobrého nečeká. Vy máte svoje království a svoje starosti.“

	„Ne,“ ozval se rázně Vannius. „Původně jsem chtěl odjet, ale… poslyš, mohu promluvit k lidem?“

	Ptal se Alany i Marobuda, jenž se mezitím objevil po jejím boku. Ten chvíli přemýšlel, avšak potom přikývl.

	„Horší už to nebude,“ poznamenal. „Hej, lidi! Poslouchejte!“

	„Jsi prokletý! Prokletý!“ vykřikl kdosi z davu.

	Král zbledl. Bylo na něm vidět, že je na pokraji sil. A nebylo se co divit. Napřed noční boj, pak den strávený na nohou a opět bezesná noc. A do toho všechny ty řeči. Už druhý den nespal a nejspíš ani nejedl. Přesto stál na vyvýšeném místě uprostřed akropole jako socha a trpělivě čekal, až se halas uklidní. Náhle však z davu přilétl kámen a zasáhl ho do hlavy. Marobud se zapotácel a upadl. Alana děsně vykřikla a skočila k němu, tisknouc jej k sobě. Z čela mu tekla krev, ale byl při vědomí. Trpce se usmál.

	„Tak jsem dokraloval,“ zašeptal.

	Alana se zvedla. A dalo se tušit, co by se mohlo stát, neboť z očí vlkodlačice sršely blesky. V té chvíli situaci zachránil Vannius, když vyskočil na návrší vedle Marobuda. I on se tvářil rozzuřeně, leč Alexa ho znala a věděla, že je to pouhá hra.

	„Vy smradlaví zbabělci!“ zařval. „Vy chátro! Vy zákeřné kurvy! Kdyby se tohle stalo v mém království, víte, co bych udělal?! Nechal bych svoje nejlepší válečníky projít hradištěm, aby zabili každého, kdo se jim připlete do cesty! Každou myšlenku na vzpouru bych utopil v krvi! Vymlátil bych ze svědků, kdo hodil ten kámen, a pak bych toho opovážlivce nechal rozčtvrtit!

	Poslouchejte, psi! Nezasloužíte si takového krále, jako je Marobud! Zasloužili byste si tyrana, který by z vás dřel kůži! Možná ho dostanete! Na západě si na vás brousí zuby Vibilius, na jihu je mocný Řím! A jak dlouho budou spokojeni Kvádové, že nad nimi panuje nějaký Markoman?! Tak jen do toho, lůzo! Svrhněte si svého spravedlivého a rozumného krále! Kdo nad vámi bude vládnout?! Vaši velmoži?!

	A řeknu vám ještě něco! Máte strach?! No tak se z toho podělejte! Utečte! Anebo se chovejte jako muži! Má žena, ta křehká černovláska tamhle, má víc odvahy než vy! Říkáte, že se dějí zlé věci, že hrozí nebezpečí, že vám jde o kejhák! Tak to přijměte jako výzvu! Čím může být tento čas?! Může být dobou hrůzy, zmatku a šílenství! Anebo se může stát dobou hrdinských činů! Není důležité, co se stane! Je jedno, jaké zlo ještě vyjde z tohoto domu! Důležité je, jak to zlo přivítáme! Nářkem?! Útěkem?! Anebo mečem?!“

	Bylo ticho. Marobud s pomocí své ženy vstal. Byl sice bledý jako smrt a ruce se mu třásly, přesto vytasil meč a zdvihl jej nad hlavu.

	„Já mečem,“ řekl chraptivě.

	„A já kouzly a třeba i nožem,“ dodala Alana.

	Přistoupila k nim Alexa.

	„A já odvahou a srdcem,“ pronesla.

	Alana na chvíli doufala, že tahle řeč musí mít žádoucí účinek. Takové výjevy jsou ve starých příbězích, kde hrdina zvedne meč, všechny svým nadšení nakazí a oni jdou za ním, jenomže zde a nyní se tak nestalo. Jistě, někteří vojáci byli zahanbeni a přinesli své zbraně králi k nohám. I pár dalších lidí projevilo statečnost, ale většina odcházela, byť mnozí se sklopenou hlavou.

	„No, lepší něco než nic,“ pokrčil Vannius rameny. „Za své chlapy ručím.“

	„Dobře,“ řekl Marobud. „Postavte kolem domu stráže. A sečtěte bojovníky, kteří tady zůstali a mají aspoň trochu odvahy.“

	„To jistě,“ souhlasila Alana. „Ale ty se půjdeš vyspat. Zvládneš to, Vannie? Odvedu Mara, ať si odpočine v domě u Kroany, a pak se vrátím a budu hlídat s vámi.“

	„Tak to ne,“ ozvala se právě přicházející Siarka. „Máš kruhy pod očima a nevypadáš o moc líp, než Maro. Koukej se taky vyspat a hlídat budu já.“

	„Kdes byla?“ podivila se Alana.

	„Kde by? Doma… jako u mámy… a spala jsem. Takže střídání stráží.“

	Jenže Siarka lhala. Nespala. Od chvíle, kdy opustili královský dům, držela přísný půst a její duch se dostal na místa, kde nikdy předtím nebyla.

	 

	* * *

	 

	Proč mě nikdo nehoní? To, co jsem spáchal, přece nemůže zůstat nepotrestáno! Copak dvojnásobná vražda nikoho nezajímá? Bohové… ale ne, k vám už volat nebudu. Od vás už mě čeká jenom strašlivý soud. Tak proč nepřichází?

	Roland čekal, že každou chvíli uslyší štěkot psů ženoucích se po jeho stopě a výkřiky mužů toužících potrestat vraha. Leč nedělo se nic a les zůstal tichý. Až příliš tichý pro rozervanou duši, jež propadla temnotě.

	„Kde jste?!“ zařval do mlčícího hvozdu. „Pojďte si pro mě! Co musím ještě udělat, abyste mě začali štvát jako zvíře?! Zasloužím si smrt!“

	Jeho výkřiky byly marné. Bloumal po lese bezcílně sem a tam. Den, dva, tři… nevěděl, kolik času uplynulo od okamžiku, kdy své ruce poskvrnil krví ženy, již miloval. Možná pár dní, možná celá věčnost.

	Živil se lesními plody a po nějaké době našel zajíce, chyceného do oka. Stáhl ho, vykuchal a přímo na místě jej opékal na ohni. Ani ho nenapadlo, že past někdo nastražil.

	Muži, kteří jej znenadání obstoupili, vypadali jako hladové šelmy. Byla to banda otrhanců, zarostlých a špinavých. Zbraně však měli a někteří dokonce i zbroj. Hroty tří mečů ucítil Roland na svém hrdle. Neříkal nic a na rozdíl od jiných přepadených se vůbec netvářil vyděšeně. Dokonce se pousmál.

	Tak dobře. Pomsta přichází. Nezasloužím si ani trest z rukou svých někdejších druhů. Je dobře, že bohové použili lupiče. Tak mě zabijte, ať mě schvátí peklo.

	Jeden z banditů napřáhl sekeru, aby královského družiníka skolil, ale jiný ho zarazil.

	„Počkej,“ zavrčel. „Ten chlap se vůbec nebojí.“

	„A co na tom? Je to voják. Rozseknu mu hlavu.“

	„Do prdele, schovej tu sekyrku! Proč se asi ňákej družiník potlouká po lese sám? Proč je hladovej? Hele, čéče, copak si udělal? Žes ty někoho vodkrágloval?“

	Roland chabě přikývl, avšak přitom ani nehnul brvou. „No vida!“ zachechtal se lupič. „A nechtěl bys to táhnout s náma? Pohodlnej život to teda nejni, ale lepčí než chcípnout hladem, nemyslíš?“

	Roland se rozhlédl po těch mužích. Dobře. Trest nepřichází. Aby přišel, musím nejspíš udělat něco mnohem horšího.

	„Tak jo,“ přitakal. „Ale mám podmínku.“

	„A jakoupak?“

	„Povedu vás. Budu váš komandýr.“

	 

	* * *

	 

	Smrákalo se a Svída s Pelyňkou se postavily na temeno kopce. Jakmile padla tma, viděly hradiště ozářené množstvím světel. Vládkyně temných víl mlčela a nehybně stála, smutná a hrozná zároveň.

	„Co se stane?“ otázala se jí Pelyňka.

	„Pamatuješ, co jsem ti řekla před více než rokem po našem setkání s Arminiem?“

	„Ano. Že Wotan má jedno překvapení a že na východě bude zaseto símě zkázy.“

	„Mýlíš se, má milá. Netvrdila jsem, že to bude Wotan. Pokud vím, řekla jsem, že to bude náš bůh… a tím rozhodně Wotan není. Náš bůh je Bezejmenný. Je to démon bez tváře, který se královnám temných víl zjevuje. Nyní se to začíná naplňovat. Přijdou ti, kteří dlouho žili v temnotách. Za to mohou ti prokletí vlkodlaci… a mnozí další. Zrádci! Ale přichází čas odplaty. Věštba se naplnila. My jezinky jsme se zrodily až poté, co se to stalo. Neměly jsme účast na zradě a vzpouře. Proto jsme vyvolené, abychom pomohly k návratu dávným bohům. Otevřela jsem bránu temnot a klíčem byla krev tří z nás a zaklínadla, jež vyřkly před smrtí.“

	„A co bude dál!“ vykřikla jaksi zoufale Pelyňka.

	„Dál?“ zachechtala se Svída skřípavým smíchem. „Dál bude temnota, tedy ta, kterou jsi viděla jako obrovskou vlnu, jež pohřbila svět stínů! A stejně tak pohřbí a zničí i svět lidí, jak ho známe! Staří démoni se vrátí, lidská království se rozpadnou na prach a noví vládcové usednou na trůnech a budou panovat nad světem! Bude to vláda tmy a temného ohně!“

	„Ale co bude s námi?!“ křičela druhá jezinka.

	„S námi?! Co na tom záleží?! Možná zahyneme, možná budeme otrokyněmi nových pánů a budeme plnit všecka jejich přání! Možná nám dopřejí rozkoše a možná nás budou pálit neuhasitelným ohněm a podrobí nás nejhoršímu utrpení! Možná budeme žít věčně a možná se rozplyneme jako ranní mlha! Co na tom?! Vždyť my nejsme nic, a když se naplnil čas, smyslu našich životů bylo dosaženo!“

	„Jsi šílená! Šílená!“ zaječela Pelyňka.

	Couvala před svou vládkyní, jatá nečekanou hrůzou a zlým tušením. Třásla se po celém těle.

	„No tak klid,“ drmolila rozrušeně Svída. „Neboj se tolik. Myslíš, že by Prvorození synové bohů byli tak nemoudří a zničili věrné služebnice? Určitě nás ještě budou potřebovat.“

	„Před chvílí jsi říkala něco jiného!“ ječela Pelyňka. „Lhala jsi! A lžeš pořád!“

	Dál ustupovala.

	„Co ještě chceš? Jestli je všecko hotovo, tak pojď, vrátíme se do Teutonského lesa.“

	Královna zavrtěla hlavou.

	„Je ještě něco, co musím učinit. No tak pojď sem. Potřebuju tě.“

	„Na co?“

	Odpověď vílu vyděsila tak, že neváhala a prchala. Za ní se nesl řev zklamané Svídy. Vzápětí se však vládkyně uklidnila. Vytáhla od pasu nůž. Nebyl z oceli, nýbrž z čerstvého osikového dřeva, přesto byl velmi ostrý. Výraz její tváře byl strnulý, avšak pohyby měla jisté.

	„Je to jedno, ty zrádná čubko,“ syčela. „Vlastně tě nepotřebuju. Kdo ví, zda by moc tvé krve byla dostatečná. Tak utíkej, stejně neutečeš. Všichni zahynou, všichni!“

	Potom si zaryla dřevěnou čepel hluboko do předloktí, pronášejíc v dávno mrtvém jazyku stejné zaklínadlo, jež vyslovily i její umírající družky. Na rozdíl od nich však pár slov přidala a vše opakovala znovu a znovu. Zároveň s tím se bodala i na jiných místech těla, dokud nekrvácela z dvanácti ran. Nakonec si vrazila nůž rovnou do srdce. Její drobný trup se zhroutil do kaluže černé krve a škubal sebou v poslední křeči. Podivný život, jenž stovky let udržoval zdání mládí a krásy, jen nerad opouštěl tělo jezinky. Ještě pořád viděla, slyšela a cítila. Probodené srdce zběsile tlouklo, pumpovalo temnou krev v gejzírech ven. Chroptěla a sípala. Poslední, co vnímala, bylo dunivé chvění z nesmírných hlubin země.

	„Přichází vojsko temnot!“ vykřikla chraptivě a dokonala.

	 

	* * *

	 

	Kroana se probudila a opět zírala na vyprahlou krajinu. Nezměnilo se nic, v dáli však zaregistrovala cosi, čeho si dříve nevšimla. Vytřásla z kožichu prach a puzena zvědavostí se tam vydala. Občas si to něco mohla z návrší prohlédnout lépe, avšak vlčí mozek odmítal vjemy zpracovat. Nad zemí se vznášel černý vír, a jak se k němu blížila, před očima jí rostl do obludných rozměrů. Přestože to vypadalo jako vichřice, žádný zvuk nebylo slyšet. Temnota kroužila tak tiše, že kdyby vlčice neslyšela šelest vlastních kroků, myslela by, že ohluchla.

	Zastavila se před tím obludným monstrem, které před ní čnělo vzhůru k šedému nebi jako hrozící prst. Obcházela vír dokola, ale nic ji nenapadlo. Pak si všimla, že podivná smršť přestala rotovat, jen se líně převalovala na místě, podobná kupícímu se mračnu před bouří. Poté u země zahořelo cosi jako oheň. Nachová zář sílila a k uším vlkodlačice dolehlo dunění podobné bubnům. Strach ji přinutil, aby se skryla za skalisko, avšak pořád vykukovala ven.

	Z ohnivého otvoru vystoupila ohromná bytost, napůl člověk a napůl býk s dlouhými rohy. V chlupaté pracce svíral zakřivený meč. Rozhlédl se a máchl s ním v jakési výzvě. Z rudě planoucí brány vystupovaly další postavy. I vlčí mozek Kroany pochopil, že toto jsou lidé, ač mnozí měli masky, tváře jiných byly zase hrůzně pomalovány, převážně černou a červenou barvou.

	Dlouho vycházel zástup mlčenlivých válečníků ven, byly jich stovky a shromažďovaly se na pláni kolem bytosti s býčí hlavou. Většinou šli pěšky, avšak někteří vyjeli na dvoukolových vozech tažených párem koní. Když poslední opustil ohnivý otvor, jeden muž předstoupil před rohatého tvora a uklonil se mu. Cosi říkal, leč Kroana nerozuměla. A nebylo to jen tím, že byla ve vlčí podobě, nýbrž i tím, že ta řeč byla pro ni neznámá. Když bojovník skončil, promluvil polobýk, ukazuje směrem, z něhož přišla Kroana. Odpovědí byl nadšený řev bojovníků, kteří bušili zakřivenými meči, sekerami a kopími do štítů. Vzápětí vyrazili. Rohatec s nimi však nešel a vrátil se, odkud vyšel.

	To, co Kroana učinila potom, nebylo projevem nějaké rozvahy. Sice měla nutkání běžet za davem válečníků, ale stejně tak ji cosi pudilo i k jiné cestě. A ona se rozhodla pro onu druhou možnost. Dříve, než mračno začalo opět rotovat, vběhla do rudého otvoru.

	 

	* * *

	 

	Amenhotep stál na válečném voze, po svém boku slyšel dech svého vozataje a v ruce svíral kopí. Kopyta koní i okovaná kola vířila prach, který vzápětí usedal na tváře a těla jeho bojovníků.

	Cítil se jako znovuzrozený. Toto byl okamžik, na který čekal už téměř… ale co téměř! Věděl, kolik pozemských let úplně přesně uplynulo od okamžiku, kdy ho i s vojskem zalila obrovská vlna a okamžik poté byli uchopeni obřím chapadlem tmy a staženi do hlubin světa. Bylo to tisíc čtyři sta čtyřicet tři roků a sto třiačtyřicet dnů. Zvláštní číslo, leč symbolické. Stonásobek třinácti roků, k tomu desetinásobek třinácti a ještě třináct let a potom desetinásobek třinácti dní a k tomu ještě dalších třináct.

	Ano, tehdy přišel o všechno. O vládu nad mocnou říší, o bohatství a život v přepychu a rozkoši… i o své božství. Jistě, on sám byl pouhou loutkou v rukou Prvorozených, ale tito démoni nijak nebránili tomu, aby si dopřál veškeré slasti, jež mu život nabízel, a dokonce mohl být uctíván jako bůh. Ty časy byly dávno pryč. A vše kvůli té vzpouře na jihu i kvůli pár tisícovkám otroků.

	Ovšem nyní bude vše jinak. Staletí uplynula, jeho říše už možná zanikla, avšak tam, na druhé straně šerého světa, je jiná země, kterou bude moci nyní dobýt. A v ní se stane vládcem, znovu uctívaným jako bůh. Stačí zničit jediné, ubohé barbarské království a pak už jen rozšiřovat svoji moc. Tak promluvil Apis, tak rozhodli Prvorození. Aby mohli této zemi vládnout, musel se Amenhotep i se svými muži učit podivný, neznámý jazyk, který se jim snažili vštípit jejich pánové. Mužům se moc nechtělo, leč jejich vůdce pochopil a donutil je k poslušnosti. Kopyta koní i okovaná kola vířila prach a srdce Amenhotepovo opět pookřálo.

	Přesto vzpomínal i na dobu, již strávil zde, v tom děsivém podsvětí, které se nepodobalo ničemu z toho, čemu do té doby věřil. Byl to svět, kam se uchýlili i Prvorození, svět temnoty, kde nebylo slunce a nebe mělo barvu ohně, kde země se často třásla a obzor se zmítal jako v křeči a kde i čas plynul jinak než na zemi. Potkával tam i jiné lidi, otroky Prvorozených, kteří byli podrobeni utrpení a hrůzám, o jakých se Amenhotepovi ani nesnilo. On a jeho vojáci měli stále jakési privilegované postavení.

	Jenže ani Prvorození nebyli v této říši suverénními pány. Mluvilo se o Urozených, jež vzbuzovali i v těch polozvířecích démonech děs. Nikdo z lidí tyto Urozené nespatřil, leč o jejich bytí a vládě nikdo nepochyboval. Bylo jisté, že i Prvorození jsou podrobováni ponížení a trestům za to, že ve světě lidí špatně vládli a ztratili svou moc. Šuškalo se o soudních procesech, ortelech a příšerných trestech. Bývalý faraón se svými muži na tom nakonec byli nejlépe. Jako by se Urození spokojili již s tím, že musejí žít v této říši temnot.

	Naštěstí Prvorození nezapomněli na svého věrného služebníka. Prý nadešel čas opět si vydobýt své místo ve světě lidí. Blíží se doba války a nových vítězství. Brána ke svobodě je znovu otevřena. Kopyta koní i okovaná kola vířila prach a muži radostně křičeli, když Amenhotep pozvedl oštěp.

	Jakmile se jeho vojsko ztratilo za nedalekým obzorem, na malém návrší se objevila postava muže se zářivě bílými vlasy. Vedle něj byl stín člověka.

	 

	* * *

	 

	Kroana se probudila celá zpocená. Zase měla sen, ve kterém se toulala v té hrozné pustině bez života. Kdykoliv usnula, její mysl se propadla do zničeného polosvěta. Nyní však viděla víc. Pamatovala si to podivné vojsko. Zatřásla spící Nadjou.

	„Co mě budíš?“ zavrněla mora. „Ještě je noc. Já přece nejsem vaper, tak mě nech, koukni, ještě je tma jak v ranci.“

	„Musíme něco udělat,“ vyhrkla Kroana. „Měla jsem sen…“

	„To nejsou běžné sny,“ zívla Nadja a protáhla se. „Ve spánku prožíváš to, co se děje s tvým vlčím duchem. Nebo jsou to věštecké sny, které ti ukazují, co se s ním teprv dít bude.“

	„Tím hůř. Musíme za Alanou a Marobudem. Hrozí jim nebezpečí. Polosvětem jede nějaké vojsko. Jsou to hrozní válečníci. Chystají se napadnout lidi.“

	„A jak víš, že napadnou právě Marobuda?“

	„Já to nevím… jen tuším.“

	Mora se zamračila.

	„Klid. Neplaš se. Postupovali rychle, nebo pomalu?“

	„Vlastně… pomalu.“

	„Tak. My přece víme, jak tam plyne čas a jak závisí na rychlosti pohybu. Pokud jeli pomalu, nejspíš máme dost času, možná několik dní. Horší je, že vůbec nevíme, kde se vynoří. Třeba vyjdou z té jeskyně. Ta je ale dost daleko.“

	„Myslím, že ne,“ zavrtěla Kroana hlavou. „Já vím, jak se ten můj vlčí duch do polosvěta dostal. Nebylo to přes tu jeskyni, ale přes hradiště, dokonce přes jeho dům. Byla tam nějaká černá díra. A tím samým směrem, odkud jsem přišla, mířili ti bojovníci. Prostě… musíme k Marobudovi. Jenom nevím, zda budu schopna bojovat. Jsem tak slabá.“

	Nadja se zamračila.

	„To je přece blbost. Ano, jsi teď jenom člověk. Ale to jsem byla dřív i já. A řekni mi popravdě… chtěla by ses se mnou utkat v souboji?“

	„Ne. Myslím, že bych prohrála. Bylas lepší.“

	„Tak. Chce to jen výcvik, ale ten už jsi částečně podstoupila. Naučila jsem tě mnohé, i když ne všecko. Tak dobře, je čas ten výcvik dokončit.“

	„Ale na to nemáme čas!“

	Mora se drsně zasmála.

	„Tys pořád nic nepochopila, že? Čas! Čas! Co je to? Jak moc to znamená pro toho, kdo už vkročil do polosvěta? Já vím, tam plyne pomaleji. Můžeš tam strávit chvíli, a když si poležíš, na zemi může uplynout týden. Ale jsou i jiné světy a jiné prostory bytí. Tenkrát jsem to neznala. Ale zemřela jsem a vrátila se. A teď nejsem pouhý člověk. Jsem bytost mnoha světů. Jestli chceš, pojď se mnou. Mohu tě dovést na místo, kde čas plyne tak rychle, že tam můžeš prožít několik let, zatímco na zemi uběhne pouhý okamžik.“

	Kroanu z té nabídky až zamrazilo v zádech.

	„Jak… jak ten svět vypadá?“

	„To uvidíš. Ale jestli se ti tam nebude líbit, můžeme se hned vrátit.“

	„Já… nevím. Co Lilit? A Khan? A ostatní?“

	„Copak tomu pořád nerozumíš?“ zasyčela už trochu rozzuřeně Nadja. „Nechápeš, že se vrátíme dřív, než bude svítat? Nechovej se jako ustrašená holka. Tak co? Jdeme na to?“

	Kroana přikývla, ač se opravdu třásla. Jenže si vzpomněla na vše, co již prožila. Vždyť i ona sama už byla v různých světech. Co se změní, když pozná ještě jeden? A přece cítila, že tato zkušenost bude v mnoha směrech výjimečná.

	„Mám usnout?“ zeptala se.

	„Blázníš? Tohle přece není výlet do polosvěta. Chyť se mě. A jedem!“

	Nejely. Letěly. Vzhůru do nesmírných výšek. Země ozářená svitem luny a hvězd se propadla do závratné hlubiny, hvězdy jí vyskočily naproti; studené, leč oslnivé. Mráz sevřel Kroanino tělo ledovými tesáky a drtil ji, až křičela bolestí. Slyšela divoký smích své družky a potom je uchopil jakýsi vír. Řítily se neznámo kam, točíce se v šíleném tanci. Ne! Co mě to napadlo? Je konec! Zemřu! Už neuvidím Khana ani své přátele! Ztratila vědomí.

	Poslední, co si pamatovala, byla opojná vůně, podobná vůni jarních květů. Avšak tyto květy neznala.

	 

	* * *

	 

	Siarka kráčela krajinou, kde byla nedávno. Potíž byla snad jen v tom, že se sem dostávala až po dlouhém postu a úporném úsilí. Ten svět byl těžko dosažitelný Písčitý břeh, omývaný vlnami pradávného moře, které už dávno zaniklo. A stejně jako poprvé spatřila onu záhadnou postavu starého muže s bílými vlasy a vousy vlajícími ve větru. A šum větru a pleskot vln, to bylo jediné, co v tomto světě slyšela. Když zde byla poprvé, neodvažovala se toho starce na cokoliv zeptat, tak přísný a téměř děsivý byl jeho vzhled. Tehdy utekla a pak si to vyčítala, ale nyní byla už pevně rozhodnutá.

	„Kdo jsi?“ otázala se jej. „Já jsem…“

	„Siarka,“ doplnil ji, leč jeho pochmurný vzhled se nezměnil. „Malá divoká vlkodlačka a rychlokvašená šamanka. Drzá holka, co se cpe do míst, kam se jiní odvažují přijít až na pozvání. Jenže to už tak bývá, že věci tajné a skryté uchvacují násilníci. Ale proč se ptáš, kdo jsem, když to stejně víš? Tví lidé mi říkali…“

	„Magnus,“ dopověděla tentokrát Siarka. „Ano, jsem drzá holka, co všude strká nos. Ale pokud jsi takový mudrc, za jakého tě měli, tak moc dobře víš, že teď mě sem drzost nepřivedla. Ani zvědavost nebo něco podobného.“

	„Vždyť já vím,“ mávl rukou děd a dokonce se trochu usmál. „Já jenom říkám, že nebýt tvé drzosti, nemohla by ses sem dostat.“

	„Takže víš, co se ve světě lidí děje?“

	„Jistěže vím. V Římě se například narodil chlapec, který je předurčen vládnout oné říši. Jenže po něm sáhla temnota a naplnila jeho tělo i duši. A vyroste z něho vážně hnusný spratek. V senátu se připravuje tažení do Germánie proti povstalým kmenům, které vede Arminius. Jen tak mimochodem, řekla ti máma, že Arminius je tvůj otec? Ach! Jsem to ale prostořeký! Z výrazu tvé tváře vidím, žes to ani netušila. No, co ještě se děje? Jeden muž na Marobudově hradišti zavraždil svou ženu a jejího milence. Pokud ho nikdo nezastaví, vzejde z toho mnoho zla. Dál… aha, před osmnácti roky se mému národu narodil veliký prorok, možná je to i spasitel, na kterého čekají, jenže to je zatím tajné, takže pracuje jako tesař. Děje se spousta věcí, děvče. Vibilius kuje jako obvykle svoje pikle a…“

	„Tak dost,“ zavrčela Siarka. „Drzá neznamená hloupá. Víš, o co mi jde, že? Ta… ta věc, ta… temnota. Potřebuju vědět co s tím, jak proti tomu bojovat. Nebo tě to vůbec nezajímá? Myslela jsem, že jsi svátý muž, spravedlivý. Nebo jsem se mýlila?“

	„No vida!“ zasmál se. „Jsi vážně tvrdohlavá, to je dobře. Ale nemysli si, že tady jen plácám. Ty věci, co jsem zmínil, jsou důležité. Jenomže chápu, že tě pálí něco jiného. Ta temnota i ta brána. Myslíš, že je to důležité? Možná ne tak moc, jak si myslíš.“

	„Že ne?!“ vykřikla rozčileně.

	„Tak dobře. Názorně.“

	Znenadání vymrštil paži, jeho prsty se sevřely okolo Siarčina hrdla a tiskly ho jako v kleštích. Zachroptěla, ale zuřivě se bránila.

	„Puuuusť,“ sípěla a tloukla do ruky pěstmi. Pak začala Magnusovi páčit prsty. Nakonec se jí podařilo uvolnit. „Co děláš?“ vyjekla.

	„Podívej se dolů,“ řekl klidně.

	Pohlédla… a ztuhla. V druhé ruce držel stařec dýku a ona měla její hrot na břiše. Vzápětí zbraň schoval do záhybu svého roucha.

	„To bylo ponaučení, děvče. Myslela sis, že hlavní hrozbou pro tebe je má pravá ruka a opravdu tvrdě ses bránila. No… máš sílu a dosáhla jsi vítězství. A přece, kdybych chtěl, tak jsi mrtvá.“

	„Nebyla,“ ušklíbla se. „Tohle je přece jenom vidění, kdežto já jsem…“

	„Myslíš? Bolest byla skutečná, ne? Až se vrátíš, tak si prohlédni krk. Ale hlavně přemýšlej, holka. Myšlení je mocná zbraň a týká se to i vědmy. Ty máš ovšem na srdci ještě něco, že? Něco osobního.“

	„Ty víš, co mám na mysli. Proč je matka prokletá?“ Povzdechl si.

	„Co je to prokletí? Víš to? Mezi lidmi se používají taková slova a nikdo netuší, co znamenají. Povím ti příběh: žili dva bratři. Jeden záviděl druhému… a zabil ho. Od té doby byl prokletý. Avšak nikdo ho nemohl zabít. Pak šel do cizí země a tam vystavěl veliké město a jeho syn se stal vládcem toho města. Lidé z jeho rodu byli významní řemeslníci, bohatí lidé, majitelé stád dobytka, slavní hudebníci a vynálezci a na světě se nenašel člověk, který by se odvážil na ně jen vztáhnout ruku. Vše se jim dařilo.

	A řeknu ti další příběh. Byl jeden zbožný a spravedlivý muž. Požehnaný muž. Měl ženu, zdravé a krásné děti, byl bohatý a všemi vážený. Nikdy se neprohřešil. Pak na tohoto požehnaného člověka dopadalo jedno neštěstí za druhým. Nájezdníci pobili jeho služebníky a ukradli všecka jeho stáda, jeho děti zahynuly při strašné bouři a nakonec těžce onemocněl a jeho tělo bylo pokryto vředy. Co na to říkáš, vlkodlačko? Co je to prokletí? Jistě, znám i případy, kdy požehnaným se dařilo a prokletí skončili špatně, ale je v tomhle smysl těch slov?

	Raději pohleď na život své matky. Na její obětavost, odvahu a lásku, na její schopnost odpouštět a zapřít sebe samu. Na všechno, v čem obstála, co dokázala vydržet a snést. Koneckonců i od tebe. A co jsou ve srovnání s tím takové věci, jako je prokletí nebo požehnání? Věř mi, že láska, která vede až k sebeobětování, je nejstrašnější silou ve vesmíru. A schopnost myslet je mocnější než všechna kouzla a zbraně.“

	 


 

	12. To já jsem prokletá

	 

	 

	Byla ještě noc, když Alanu vyděsil praskot dřeva a hluk padajících kamenů. Zděšeně hleděla na královský dům, který se bortil, jako by byl ze slámy. Střecha se propadla, zdi se kácely. I bojovníci, kteří zůstali na hlídce, se vyděsili k smrti a couvali, poněvadž tam uvnitř se tiše převalovala jakási šedavá mlha. Temnota sice byla pryč, přesto to bylo děsivé.

	„Paní!“ vykřikl jeden z mužů. „Musíme pryč! Jinak nás to pohltí!“

	Vlkodlačice cítila, že ten voják má pravdu, že by skutečně bylo nejlepší utéci do bezpečí. Jenže se v ní zároveň všechno bouřilo. Ona je přece mocná šamanka, válečná čarodějka. Proč by měla ustupovat? Nějaká pomoc přece musí být.

	V tom od brány přiběhl uřícený a zpocený strážný.

	„Co se děje?“ zeptala se ho.

	„Je tady kikimora, paní. Tedy… ten jejich náčelník.“

	„Khan?“

	„Myslím, že se tak jmenuje. Je s ním i jeden člověk. Pustili jsme je až k akropoli, ale dál ne. Teď nevím, jestli jsme je vůbec měli pouštět.“

	„To víš, že ano. Khan se mi právě hodí, přiveď ho sem. Třeba i s tím člověkem.“

	Netrvalo dlouho a vládce vaperů i Arnem stáli před Alanou. Zatímco lovec se hluboce klaněl, Khan ji pozdravil jen letmým úklonem hlavy. Jejich vztah nebyl nijak vřelý Koneckonců bývali nepřátelé a mírová smlouva, kterou spolu uzavřeli, měla stále povahu vratkého příměří.

	„Musím mluvit s Marobudem,“ oznámil Khan.

	„Spí,“ řekla Alana. „A já ho nebudu budit, dokud to nebude nezbytně nutné. Má za sebou hodně perný den. O co jde?“

	„Dobře. Povím to tobě. Hrozí vám nebezpečí. Ostatně koukám, že už to začalo. Pamatuješ na Svelona? Mluvil jsem s ním. Ten vlkodlak je starší než kdokoliv, koho znáš, a pamatuje věci dávno minulé. Mám vás varovat. On sám říkal, ať utečete. Já, abych se přiznal, tak nevím co dělat. U všech běsů, ten chlap byl vystrašený jak zajíc. Nikdy bych to do něj neřekl. Jenže se obávám, že to, čeho se bojí, má vážně hroznou moc. Dějí se šílené věci. A myslím, že není čas všechno vypovědět. Na západě v lesích je jeskyně a…“

	Ve zkratce vylíčil vše, co věděl.

	„Co budeme dělat?“ otázal se. „Budeme bojovat nebo…“

	Náhle jej Alana gestem ruky přerušila, neboť zpozorovala Siarku, jež se sem celá udýchaná přihnala.

	„Běž pryč!“ křikla na ni. „Kdo ví, co se může stát! Třeba to ještě poroste!“

	„Už moc ne,“ odvětila dívka. „Ano, ničí to náš dům, ale dál už to neporoste. Je to brána do polosvěta. A možná i dál.“

	„To si myslím taky. Víš snad něco víc než já?“

	„Vím. A netvař se pochybovačně. Tu bránu otevřela královna jezinek pro nějaké staré démony, aby vešli do našeho světa. Ale nejprve má odtamtud vystoupit jakési vojsko temnot.“

	„Co to blábolíš? Jak to můžeš vědět?“

	„Ale ona má pravdu,“ vložil se do hovoru Khan. „Za dne jsem ve světě stínů to vojsko viděl. A blíží se sem. My měli naštěstí rychlejší dopravu.“

	„A kdo je to? Démoni? Nebo mrtví?“

	Zavrtěl hlavou.

	„Jsou to lidé. Bojovníci, jaké nikdo z nás neviděl. Mají válečné vozy a jsou jich stovky a stovky, možná i tisícovka. Nevypadali jako stíny, měli i lidská těla.“

	„Nejspíš má pravdu,“ řekla Siarka. „A jak to vím já? Pojď se mnou. Někdo s tebou chce mluvit. Budeš opravdu hodně překvapená.“

	Alana, ač nerada, šla za svou učednicí. O kus dál v malém lesíku seděla pod stromem drobná ženská postava. Když vlkodlačice rozpoznala, kdo to je, instinktivně sáhla po noži.

	„Ty máš ale drzost sem přijít!“ vyštěkla.

	Jezinka pokrčila rameny.

	„Mohu zase odejít.“

	„To nebude tak jednoduché po tom, co jste napáchaly. Jenom přemýšlím, jestli tě zabít hned anebo až poté, co si tě vyslechnu.“

	„Radím ti, aby sis mě napřed vyslechla. Pak posuď, jaká je míra mé viny. Přiznávám, že na můj pokyn má družka Kopřiva ovládla mysl těch dvou převozníků, aby zabili Kroanu. Přiznávám, že kvůli tomu na sobě tvá přítelkyně nese kletbu. Přiznávám, že jsem poslala Blínku, aby zabíjela. Přiznávám, že jsem otevřela bránu do světa stínů a přivolala na vás démony a dvě další jezinky. Vím, že si říkáš, že je to dost na to, abys mě podřízla a zničila i mé tělo ve světě stínů. Jenomže to, co má přijít, je mnohem horší… a s tím už nechci mít nic společného.“

	Bylo to zvláštní. Temná víla hovořila tak nějak unaveně, jako by byla na smrt vyčerpaná. A celá se třásla.

	„Podívej,“ zasmála se Pelyňka. „Podívej se na mě. Vypadám jako někdo, kdo by lhal? Vypadám jako někdo, kdo by chtěl ještě škodit? Už se ti někdy stalo, že by se ti zhroutilo vše, v cos věřila? Svída, naše královna, mě přinutila, abych obětovala své družky. Kvůli ní jsem jim lhala a poslala je na smrt. A ona podvedla nás všechny! Utekla jsem od ní, jinak bych už byla mrtvá! Nemám, kam bych šla. Nemohu se vrátit domů, vždyť co bych řekla ostatním vílám? Že všecko, co slýchaly, byla zrada a lež? Že jejich vládkyně je šílená a vypustila na zem zlo, jaké tady po staletí nebylo? A že obětovala nás všechny? Že nás čeká zkáza a smrt?

	Tak jsem tady, má nepřítelkyně, protože i kdybys mě zabila, tvůj soud bude milosrdnější než soud temných víl. Ale doufám, že mi dáš možnost aspoň trochu napravit, co jsem způsobila.“

	„A co ta vražda těch dvou? Muž a žena. A co ten zapálený dům? Na tom máš taky podíl?“

	„Ne!“ vykřikla ulekaně jezinka. „O tom nic nevím!“

	„Možná to není její dílo,“ vložila se do hovoru Siarka. „Ty dva někdo rozsekal. Jezinky zabíjejí jinak. Nožem.“

	„Uvidíme,“ řekla po chvíli Alana. „Takže mluv: Co jsou ti stáři démoni?“

	„Co jsou? Báchorka! Pohádka! Báje! Tak jsme si to myslely, když jsme si ten dávný příběh někdy vyprávěly. Je o démonech, co kdysi vládli zemi, ale byli poraženi a ukryli se do světa temnot, kde čekají na návrat, aby se zas ujali vlády. O démonovi bez tváře, který se zjevuje našim královnám a oznamuje jim jejich vůli. Taková strašidelná povídačka pro malé jezinky. My si vůbec rády povídáme takové příběhy a někdy si je i vymýšlíme. Jenomže tohle byla skutečnost. A pravda také je, že i my jsme se zrodily jen proto, abychom jim otevřely cestu na tento svět.“

	„Počkej,“ ozval se Khan, který mezitím přišel. „Chci se tě na něco zeptat.“

	Pelyňka na něho ohromeně zírala.

	„Ty… ty jsi…“

	„Nemrtvý… tak trochu jako ty. Jsme ti, kdo vzdorují smrti. Rozdíl je pouze v tom, že my to umíme lépe. Ale dovolíš otázku? Co máš společného s kletbou, která zasáhla mou přítelkyni Kroanu?“

	„Tak jo. Chtěly jsme ji zabít. Ale já to nezpůsobila. Kouzla s těmi převozníky prováděla Kopřiva, byla z nás v čárech nejzběhlejší. A ta je už mrtvá.“

	Alaně trochu zatrnulo, jestli vaper jezinku nezabije, avšak vypadalo to, že za pouhý úmysl se mstít nehodlá.

	„Takže další otázka,“ řekl vzápětí věcně Khan. „Odtud na západ je jeskyně. My už víme, že je to vstup do říše těch démonů, o kterých mluvíš. Proč nepřišli odtamtud? Proč potřebují novou bránu?“

	„Ale… já nevím o žádné jeskyni… ani o žádné bráně. Jestli taková je, netuším, proč ji nevyužijí. Možná nemohou. Já víc nevím. Jak říkám… to, co znám, jsou jen strašidelné příběhy, které jsme si vyprávěly za dlouhých večerů a děsily jsme jimi naše děti. Chápeš? Já netuším, co z toho je pravda a co výmysl. Ale mnohé z toho se už děje.“

	„Dobře,“ přikývla Alana. „Zatím tě necháme žít, jezinko. Khane, kdy tady to vojsko může být?“

	„Moc brzo ne. Oni nemají ani ponětí, jak ve světě stínů běží čas. Jedou pomalu, takže jim to může trvat několik dní, možná i týdnů, i když jim to bude připadat jako chvíle. Jenže… jsou to sice jenom lidé, ale mají dost hrozné zbraně. Hlavně válečné vozy, které mají na kolech dlouhé čepele. Když něco takového vjede mezi bojovníky, nadělá to z nich nejspíš krvavou kaši. A těch nepřátel je vážně mnoho. Nikdy jste neměli tolik mužů, abyste se jim mohli postavit, natož teď.“

	„Potkali jsme uprchlíky,“ dodal na vysvětlenou Arnem. „Byli mezi nimi i vojáci. Kolik jich zůstalo na hradišti?“

	„Necelá stovka,“ zamračila se Alana. „A to ještě počítám muže našeho spojence Vannia. Na ty je možná i větší spoleh.“

	„Já budu bojovat na vaší straně,“ ozvala se Pelyňka. „Tedy… když mi to dovolíte.“

	Alana k ní přistoupila.

	„Uděláš jednu jedinou podezřelou věc a skončíš tisíckrát hůř než tvoje družky. Nevěřím ti, jsi falešná bestie, ale možná budeme potřebovat každou ruku. Taky si pamatuj, že milost to pro tebe ještě neznamená. Všecko bych ti prominula, ale to, cos napáchala na Kroaně, zatím přesahuje mou schopnost odpouštět. Ale soud nad tebou nechám v rukou Kroany. A kdyby to nepřežila, tak v rukou tady Siarky. Tahle dívka je její dcera… a věř mi, že to dítě má velkou moc. Když bude chtít, rozmázne tě jako mouchu.“

	 

	* * *

	 

	Kroana se probouzela dlouho a těžko. Stále cítila tu divnou vůni květin. Konečně zvedla hlavu, posadila se a rozhlédla se. Svět, který spatřila, byl čarokrásný. Nedaleko líně plynula řeka, obklopená sytě zelenými lučinami, plnými květů zářivých barev, na druhé straně byl pruh trávy lemován tmavším baldachýnem lesa. Stromy na okraji byly přímo obtěžkány nádhernými plody. Kroana si uvědomila, že má hlad, a vykročila k lesu.

	„To bych nedělala,“ ozvalo se za ní.

	Otočila se. Byla to Nadja.

	„Proč? Mám hlad. Musím něco sníst.“

	„Tady,“ řekla mora, ukazujíc na několik ryb, mrskajících sebou v trávě.

	„To bude trvat, než je upečeme. Zatím si utrhnu nějaké ovoce.“

	„Právě to bych nedělala. Poslouchej mě, jestli chceš žít. Pokud to nemůžeš vydržet, zkus očesat tamhle ten keř, ale ke stromům se nepřibližuj.“

	Kroana sice vrčela, avšak poslechla. Ovoce na keři nebylo nic moc, jen malé žluté kuličky. Cpala se jimi, zatímco Nadja rozdělala ze suchých spadlých větví oheň. Procházela přitom sice kolem stromů, leč dávala si pozor, aby se jich ani nedotkla. Pak vykuchala a upekla ryby. Po jídle se obě natáhly a vychutnávaly si zvláštní klid, který zde vládl.

	„Hele, tady nejsou mouchy,“ prohodila Kroana.

	„Ani jiný hmyz,“ dodala Nadja. „A teď ti řeknu základní pokyny, které musíš vždycky dodržovat. Za prvé: nikdy se nedotýkej stromů. Netrhej z nich ovoce, nelámej dřevo. Za druhé: nechoď k řece. Kus odtud je potok. Tam se choď mýt, z něho pij a tam chytej ryby, nikdy ne z řeky. Aspoň prozatím, než budeš vědět víc. A za třetí: když uvidíš jakéhokoliv živého tvora kromě ryb, nezabíjej ho, nehoň ho… a nesmíš se ho bát. Rozumíš?“

	„To budeme jíst pořád jenom ryby?“

	„Ano. Zvykneš si. Tedy ryby a všecko, co chytíš v tom potoce. Jsou tam i korýši, kteří vypadají trochu jako raci, ale to je spíš taková pochoutka než pořádné jídlo. Dají se tam chytit i takoví vodní hadi, jenže na ty pozor, jsou to kousavé bestie. Ne že by to bylo nebezpečné, ale dost to bolí, když se ti zahryznou do ruky. Zato jejich maso je moc dobré. Takže ty je nech radši být, lovit budu já. Ty choď k vodě tamhle u toho velkého keře. Napij se, umyj… a nic víc. Tam ti hadi nejsou. Jsi schopná to všechno dodržet?“

	„Jo, jen bych ráda věděla, proč…“

	„A za čtvrté: na nic se neptej.“

	„Dobře. Ale neměly bychom začít s tím výcvikem?“

	„Co tak spěcháš? Věř mi, že čas v našem světě se oproti tomuhle doslova plouží. Já mám zkrátka chuť se válet. Několik dní. A ty bys měla taky.“

	„Ale já nechci!“ vykřikla Kroana. „Jsem jako na trní!“

	„V tom je právě potíž. Neumíš odpočívat. Ber to jako první část výcviku. Lež a nedělej nic, nemysli na nic, neplánuj nic. Poslouchej vítr, šum řeky a ticho. Zbav se svých starostí, strachů a obav. A hledej zdroje síly.“

	Plynuly noci a dny. Ze začátku se Kroana cítila celá nesvá, plná napětí a touhy, ale to vše časem postupně odplouvalo. Buď ležela, nebo se procházela, brouzdajíc se v trávě. Když už se jí zdálo, že se neklidu zbavila, dostavil se stesk. Po Khanovi, Alaně, po Siarce a všech dalších.

	„Zbav se i toho,“ řekla Nadja, jako by jí četla myšlenky. „Musíš se naučit ovládnout bolest a smutek.“

	„Hele, co tím sleduješ?“

	„Co myslíš? Jak se může z lidské ženy, která není například vlkodlak, stát dokonalá bojovnice? Jak jsem to dokázala já?“

	„Chceš ze mě udělat moru?“

	„Jistě. Co jiného?“

	„Aha. Takže budu získávat sílu ze souložení?“

	Nadja se zasmála.

	„Je mnoho zdrojů síly. Odkud ji budeš čerpat ty, to už je tvá volba. Musíš ten zdroj najít sama. Dřív jsi moc získávala ze své vlčí podstaty. Teď to bude jiné. Hledej.“

	Čas opět plynul, pomalu a monotónně jako nedaleká řeka. Kroana zápasila nejenom se steskem, nýbrž i s třeskutou nudou. Ten svět, kde se ocitly, se jí začínal zajídat… tím spíše, že nemohla než na pruh trávy mezi lesem a řekou. Cítila se jako uvězněné divoké zvíře. Bojovala s přívaly zármutku i hněvu, chvílemi toužila něco zničit.

	Jednoho dne se procházela podél lesa. Občas pošilhávala po stromech, avšak nesnažila se jich dotknout. Leč pak se stalo něco, co nečekala. Jedna větev se zničehonic natáhla a dotkla se jí. Kroana ztuhla. Bylo to zvláštní, jemné a laskavé. Pomalu vykročila blíž k lesu.

	„Ne!“ vykřikla Nadja, stojící opodál, ale bylo pozdě. Hned několik haluzí objalo Kroanu a přitáhly ji ke kmeni. Necítila strach. Tiskla se ke dřevu a vzápětí…

	Tma, do níž se propadla, trvala jen chvilku. Někam letěla. Znovu ji sevřel krutý mráz, až si připadala jako rampouch. Potom dopadla na zem. Leč zima trvala. Uvědomila si, že leží ve sněhu. Vstala. Kolem byl les, avšak ne ten z jiného světa. Tento les byl zcela pozemský a stromy, jež tu rostly, dobře znala. Smrky, jedle, buky a modříny. Stmívalo se a v šeru vykvetl oheň. Kroana se k němu opatrně plížila, drkotajíc zuby, neboť na sobě stále měla jen lehké kalhoty a košili. Ze strany, kde viděla plameny, sem zaznívaly lidské hlasy v neznámé řeči.

	Les náhle prořídl. Hořelo tady hned několik ohňů a u nich snad stovky postav, mužů i žen. Většinou vypadaly lidsky, avšak několik osob ženského pohlaví připomínalo rusalky. Tyhle však vypadaly o poznání drsněji. Téměř všichni byli ozbrojeni. Pak si Kroana všimla, že na pahýlu větve visí krátký kožich. Zář plamenů sem nedosahovala a ona toho využila a oděv strhla. Rychle se plížila pryč a nasoukala se do kožichu. Konečně jí bylo teplo. Poté se opět vydala k tábořišti, avšak kus vlevo. Zrovna se tam něco dělo, poněvadž ruch sílil.

	Kroana opatrně vyhlédla zpod keře ven. Z tohoto místa měla vše jako na dlani. Zády k ní stál obrovitý muž a dva jiní k němu vlekli nějakou ženu. Pak ji jeden z bojovníků kopnutím srazil do sněhu. Oba se tomu surově zasmáli. Ten druhý ji uchopil za dlouhé černé vlasy a zvrátil jí hlavu dozadu. Obr na ni cosi zařval. Odpověděla, opět v té cizí řeči. Pak začala prudce dýchat. Velký chlap něco vykřikl, jeden z těch dvou uchopil džber a vychrstl na ženu vodu. Ječela hrůzou. Pokožka se jí svraštila a na několika místech pukala.

	Až do této chvíle byly sympatie Kroany na straně zajatkyně, leč v příštím okamžiku se vše změnilo. Z úst ženy vystřeloval dlouhý, černý, na konci rozeklaný jazyk. A až nyní si Kroana všimla, že z hlavy té krásné ženy rostou dva černé růžky. Vzadu měla navíc ocas, kterým zuřivě švihala. Obr zaklel, pak znenadání vytasil masivní zahnutý meč a ženě usekl hlavu. Tělo dopadlo do sněhu, kde se svíjelo a mrskalo, jako by pořád ještě žilo. Vysoký chlap se smíchem rozdupal hlavu na drť kostí, mozku a krve.

	V další chvíli Kroanu sevřely čísi silné ruce a vlekly ji k ohni. Byl to nějaký muž. Když se pokoušela bránit, zavrčel na ni a jí došlo, že je to vlkodlak. Pak ji hodil pod nohy obra jako pytel. Pohlédla vzhůru a ztuhla. Ten vysoký před ní byl Svelon.

	„Do si, šeno?“ zeptal se jí. Rozuměla mu. Znělo to jako bójština, ale zároveň trochu zkomoleně. Avšak smysl otázky nechápala.

	„Nedělej, že mě neznáš,“ zamračila se.

	Zasmál se, i když poněkud drsně.

	„A okud by tě já snát? Ty si s tato semě?“

	„Jistě,“ vyhrkla. „Přece…“

	Potom se zarazila. Něco nebylo v pořádku. Uvědomila si, že Svelon ji opravdu nezná. Díval se na ni jako na cizí.

	Zástup mužů se rozestoupil a uvolnil cestu štíhlé dívce s rezatými vlasy. Trochu se podobala Nadje a Kroana již otevírala ústa, aby ji pozdravila, jenže jí ihned došlo, že tohle Nadja není. Zrzka něco řekla, čemu opět nebylo rozumět, a Svelon pouze mávnul rukou.

	„Tobě nic se nestát,“ usmál se. „Ty šlověk, še?“

	Kroana se nezmohla na odpověď a jen mlčky přitakala.

	Možnost dalšího hovoru byla přerušena příšerným řevem. Tmu za vlkodlakovými zády rozčísl temně rudý oheň. Bojovníci se chápali zbraní a Svelon vykřikoval rozkazy. Kroana brzy zjistila, že pokud ne všichni, pak většina z těch válečníků jsou vlkodlaci, až na několik víl. Přestože cenili mohutné tesáky a na prstech měli drápy, ozbrojili se meči, sekerami, kopími, oštěpy, luky a šípy. Také se kryli, podobně jako Římané, za velikými štíty.

	Útočníci, kteří se proti nim vrhali, však byli ještě děsivější. V jejich čele se hnal kolos s postavou podobnou člověku, ale dvakrát vyšší, a s býčí hlavou s masivními rohy. Z nozder mu vyrážel dým a ze slintající mordy zněl ohlušující ryk. Na nohou měl kopyta, jež dusala sníh. K tomu všemu svíral v ruce přímo gigantický meč. Za ním postupovaly další podobné bytosti. Některé vypadaly více jako lidé, jiné spíše jako zvířata. Hlavy měli ještěří, hadí, ptačí či podobné šelmám.

	Zdálo se, že proti takovým monstrům nemají ani vlkodlaci naději. Z jejich šiku však nejprve vylétla smršť šípů a oštěpů. Střelba většině útočníků skutečně nijak vážně neuškodila. Jen jeden z nich, podobný dravému ptáku a zasažený oštěpem přímo do krku, se zhroutil, mrskaje sebou tak, že zmizel ve víru sněhu. Někteří netvoři začali ze svých tlam chrlit oheň a vlkodlaci se jen krčili za štíty.

	Z jejich řad však vyběhla dívka podobná Nadje, nedbajíc na nebezpečí. Jako zázrakem proběhla sloupem ohně, aniž by jí žár ublížil, a vrhla se přímo doprostřed největší skrumáže. Její meč zavířil a usekl jednomu z nich nohu, druhému hlavu. Nyní se i vlkodlaci dali do pohybu. Řež, která vypukla, byla tak strašná, že Kroana nikdy nic takového neviděla.

	To nebyla bitva, nýbrž srážka nepříčetných bestií. Viděla, jak polobýk svými rohy trhnutím rozpáral břicho jednoho vlkodlaka a vzápětí mu kopyty rozdupal hlavu na kaši. V příštím okamžiku podobně naložil s nádhernou plavovlasou rusalkou a nelítostně drtil její polonahé tělo. Sledovala, jak dva vlkodlaci sevřeli bytost s hadí dolní polovinou těla a horní půlkou v podobě krásné ženy. Jeden z nich jí drápy rval břicho a ňadra, zatímco druhý ji bil válečným kladivem do lebky a prorážel do ní díry. Žena-had však pořád žila a dlouhými zuby se zakousla vlkodlakovi před sebou do ramene. Ten sebou škubnul a zuby jí vyrval, leč sám se nyní potácel jako opilý a nemohl se udržet na nohou.

	Svelon přiskočil k ženě-hadovi, uťal jí hlavu a dalšími seky porcoval svíjející se trup na kusy. Kroana spatřila rusovlásku, jež se vymrštila do výše a jinému monstru s hlavou ptáka drtivým úderem meče uťala jeho zoban. O kus dál dvě zubaté ženštiny trhaly bolestí řvoucího vlkodlaka a metaly kolem sebe jeho střeva. Umírající vlkodlak se z posledních sil zakousl jedné démonce do hlavy a drtil ji ve svých čelistech. Jedna z rusalek vyběhla vpřed. Kroana zahlédla na okamžik její obličej a zdál se jí povědomý, leč vzápětí už k ní víla byla zády. Vrhla nějakou sílu proti útočníkům a jejich dosud sevřené řady rozprášila tak, že jejich nestvůrně trupy létaly vzduchem jako hadroví panáci.

	Náhle před Kroanou přistála chlupatá paže, dosud tisknoucí v drápatých prstech meč se zakřivenou čepelí. Vyprostila zbraň ze sevření. Uši jí zalehly řevem. Vzhlédla. Netvor s lidským tělem a hlavou křížence kočky a medvěda prorazil šik vlkodlaků a utíkal pryč. Kroany si zřejmě ani nevšiml, a tak čistě náhodou běžel k ní. Roztřásla se. Strachem. Slabostí. Pocitem bezmoci. Couvla a opřela se o kmen stromu.

	Jenže pak to přišlo. Z dřeva za jejími zády do ní proudila ohromná síla. Na rameni ucítila hebký dotek jemné, jakoby ženské dlaně. S tím dotykem přišla i odvaha. Srazila se s monstrem. Vyhnula se lehce úderu zahnutého ostří a sama sekla. Její čepel rozšklebila v kočko-medvědí tváři krvavou ránu. Kroana ladně odtančila a z otočky zasáhla netvorovo zápěstí. Meč břinkl o kmen stromu a z pahýlu paže tryskala krev, kropíc bílý sníh. Kočko–medvěd chraptivě ryčel, potácel se, leč pořád byl naživu, chtěje se na svou sokyni vrhnout i beze zbraně. Za jeho zády se však zjevila rusovláska a ocelový záblesk oddělil zvířecí hlavu od lidského těla.

	„Topře!“ zasmála se zrzka. „Ty toprá fálešnice!“

	Kroaně chvíli trvalo, než jí došlo, že to znamená válečnici. Boj byl již v podstatě u konce. Přestože útok netvorů vypadal hrozivě, byl odražen. Naopak nyní se vlkodlaci, rozzuření ztrátami, dali do pohybu. Kroana si vzala i meč kočko-medvěda a šla s nimi. Pak spatřila ve světle pochodní černé ústí jeskyně. Z jejího nitra se linul nářek, bolestné výkřiky, ale i zuřivé kletby. Svelon něco opět křičel a gestikuloval, někteří mu však očividně odporovali. Bylo patrné, že chtějí vejít do sluje, leč jejich vůdce jim v tom bránil. Vypukla dokonce strkanice.

	Pak náhle Svelon pohlédl na Kroanu a vyštěkl nějaký rozkaz. Než se stačila vzpamatovat, dva vlkodlaci ji sevřeli mezi sebe a vlekli ji k temnému ústí jeskyně. Jediný kdo hlasitě protestoval, byla rusovláska. Dokonce se pokoušela jim Kroanu vytrhnout, leč marně. V boji byla sice nesmírně rychlá a odolná, avšak proti hrubé síle několika vlkodlaků nezmohla nic. Nakonec došla ke Svelonovi a plivla mu do obličeje. Otřel si beze slova slinu s tváře a zrzku odstrčil. Kroana dostala strach. Oba pochopové ji nemilosrdně táhli dále vstříc temnotě. Nezmohla nic. Drželi ji pevně, ale zbraně jí nechali.

	„Pusťte mě!“ ječela jako smyslů zbavená. „Svelone, ty kokote! Já tam nechci! Nechcííí!“

	Nedbali na její křik. Pohlédla vzhůru a spatřila jejich tváře. Muž a žena. Známé tváře. Zavyla jako raněné zvíře. Vlekli ji dál a vhodili ji dovnitř. Dopadla tváří do písku. Měla ho plné oči, nos i ústa a prskala jako křeček. Konečně trochu viděla. Kupodivu zde nebyla úplná tma, avšak vnímala jakousi skrytou temnotu, jež se převalovala všude kolem. Z hlubin slyšela dunění. Na skalní stěně zářil ohnivý nápis v neznámém písmu a jazyku. Kroana jej nemohla číst, pouze si ho užasle prohlížela. Pak si všimla, že pod nápisem klečí žena se čtyřmi rohy a tváří černou jako dehet a rydlem dopisuje poslední znaky. V boji zřejmě utrpěla četná zranění, tělo měla pobodáno na mnoha místech. Nyní se otočila a její zraky se setkaly s pohledem Kroaniným. V očích obou žen zahořela zuřivá zášť. Vyskočily na nohy, avšak rohatá zavrávorala. Její pohyby byly ochablé. I ruka, v níž držela meč, se třásla slabostí. Ta bytost umírala.

	Kroana jí to chtěla dopřát. Skočila vpřed. Nevěděla jak, ale její tělo se opět změnilo ve válečný stroj. Odrazila rychlý a překvapivě silný úder démonky, vyvedla ji z rovnováhy a sekla ji ze strany do krku. Gejzír černé krve ji postříkal a skoro oslepil. Přesto z obrátky ťala druhým mečem svou soupeřku do zad. Rohatá chroptěla a vlekla se pískem do zadní části jeskyně, zanechávajíc po sobě rudou stopu. Kroana ji snadno dostihla, přiložila hrot k jejímu vazu a přibodla ji k zemi. Trup sebou hnusně škubal a zmítal se, končetiny hrabaly v písku a mísily ho s krví.

	V té chvíli dovnitř vběhla rusovláska a uchopila Kroanu za paži.

	„Di pryš. Musíš pryš! Nekukej na to!“

	Odvrátila jí hlavu od nápisu. Kroana vytrhla meč z již mrtvé démonky a vyběhla ven. Svelon ji chytil a přitiskl jí paže k tělu. Zuřila a mrskala sebou. Jeden z vlkodlaků, kteří ji prve hodili do jeskyně, ji udeřil. Dívala se mu do obličeje, zalykajíc se slzami.

	„Uklidni sebe!“ houkl jí do ucha Svelon. „Co ty tam vitěla?“

	Přestala se zmítat.

	„Nápis. Ohnivý nápis,“ procedila skrz zuby.

	„Teď já tebe pustit,“ hučel dál Svelon. „Ale neokoušet utikat. A ložit meše na sem. Ty nakreslit ty snaky tady do snih. Pak volná.“

	Přikývla a on povolil sevření. Pomalu odložila oba meče a začala kreslit. Nerozuměla tomu nápisu, leč znaky si pamatovala naprosto přesně. Nejhorší bylo, že i pouhé přepisování v ní vyvolávalo pocit hnusu. Její ruka se pohybovala pomalu a těžce. Navíc vše pořád vnímala přes závoj slz. V jednu chvíli vzhlédla a opět viděla tváře těch dvou. Muž a žena. Známé tváře. Raději opět sklopila oči a se sebezapřením psala dál. Leč nenapsala ani polovinu.

	Náhle z jeskyně zazněl skřek. Hlavy přítomných se otočily k černému otvoru. A Kroana vycítila příležitost. Uchopila meče. Prorazila řadou překvapených vlkodlaků a utíkala do hloubi lesa. Netušila, kterým směrem běžet, avšak talisman od Siarky se náhle natáhnul do vodorovné polohy a táhl ji jako psa na vodítku. Po chvíli se ocitla na místě, kde byla na počátku. Svítalo. Slyšela řev vlkodlaků, pak najednou šelest křídel. Okolo hlavy jí proletěla vrána a s hlasitým skřekem zmizela mezi stromy. Cosi se Kroaně ovinulo kolem těla. Byly to větve stromu. Znovu se propadla do temnot a krutého mrazu, někam letěla, letěla, letěla…

	„Do háje, prober se!“

	Někdo ji fackoval. Mátožné otevřela oči.

	„Dýchej! Dýchej!“

	Rozkuckala se. Pak rozeznala Nadju… a byla to opravdu ona, ne její dvojnice z toho snu. U všech huňatých běsů, co to bylo za sen? A co se dělo se mnou? Ztratila jsem vědomí? Možná mě větve toho stromu nějak přiškrtily. Pomalu se posadila a rozhlížela se. A pak ji zamrazilo. Na sobě měla kožich a u její pravé ruky ležely dva zakřivené meče.

	„Co se stalo?“ vyhrkla.

	„Říkala jsem ti přece, ať se těch stromů nedotýkáš!“ plísnila ji Nadja.

	„Ale to já ne, to ten strom sám. Přísahám! Co se stalo? Kde jsem to byla?“

	„Copak já vím, kde jsi byla? Ty stromy jsou brány do jiných světů. Já jenom viděla, jak tě větve přitiskly ke kmeni a pak… bylo to, jako když rusalka před zimou vstoupí do kmene. Jenže ty ses vůbec nemusela vrátit. Kdes byla?“

	Kroana jí vše vylíčila. Až na jedinou věc, která jí prostě nešla přes rty.

	„Ta… ta rusovláska… vypadala skoro jako ty, ale…“ Nadja si povzdechla.

	„Vlastně jsem to byla já. Počkej, všechno ti vysvětlím. Ano, byla jsem Nadja. Tuhle část svého života si moc dobře pamatuju. Ale teď jsem mavka, vrátila jsem se z říše mrtvých. A od té doby… jsem jakoby rozdvojená. Jedna moje část je pořád Nadja, bojovnice a mora, tvá přítelkyně, která tu nedávno žila a pak zemřela v boji… a druhá část, to je někdo jiný. Někdo, kdo prožil už mnoho životů. Některé byly obyčejné, lidské. Ano, byly jich desítky a většinu z nich si pamatuji jen strašně mlhavě. Ale některé trochu víc.“

	Zasmála se, i když poněkud nervózně.

	„Pojď dál od těch stromů a já ti to dopovím. Jo, sedneme si tady u potoka. Možná bys tomu ani nevěřila, čím vším jsem byla.“

	„Já už asi uvěřím všemu,“ řekla znaveně Kroana.

	„Tak dobře. Mimo jiné jsem byla královnou Egypta.“

	„To je v Africe?“

	„Ano. Jmenovala jsem se Hačepsut. Vzbouřila jsem se proti všem společenským zvyklostem, podle kterých mohl panovat jenom muž. Svrhla jsem svého neschopného a hloupě krutého syna a vládla jsem sama. No, asi jsem ho měla zabít a ne uvěznit, protože kněží ho na popud démonů, kteří vládli světu, osvobodili a pak zase on svrhnul mě.

	No nic, nechme těch vzpomínek. Není to pochopitelně tak, že já jako Nadja bych se pořád rodila znovu. Ve mně je zkrátka ještě jedna bytost. Ta tyhle životy prostě sbírá a vstřebává. A čas od času se vrací na zem v podobě té zemřelé jako mavka. Přiletí jako vrána, žije sedm let… a potom odletí do záhrobí. Po nějakém čase sebere život další zemřelé ženy a všechno se opakuje.“

	„A co je to za bytost?“

	„Já nevím! Sama netuším, kdo jsem. Nepamatuju si přesně, co se děje v mezidobí mezi těmi životy. Jen to, že jsem byla mocná bytost s křídly, nebeská bojovnice. Vždycky, když se vracím jako mavka do světa lidí, musím bojovat proti nějakému strašnému zlu. Možná proto si ta bytost bere životy a podoby takových žen, jako byla Hačepsut nebo teď Nadja. Říkala jsem, že to byly obyčejné životy, ale tak to není. Všechny byly neobyčejné. Divoké. Vzpurné. Vášnivé. Pak se ty ženy vracely jako bytosti ze záhrobí, ale přitom je to pořád bytost jediná. Ano, ta rusovláska, kterou jsi tam potkala, si říkala Zkáza a byla podobou Hačepsut. A ta se mstila kněžím a démonům Egypta. Spojila jsem se s vlkodlaky a démony jsme porazili. Zahnali jsme je až sem, do téhle země, a uvěznili v té jeskyni. Jenomže tam můj pozemský život končil.“

	„A to, co jsem teď zažila, to se stalo? Opravdu jsme se už potkaly?“

	„Ano. Znám tě. Jenže jsem doufala, že ta dívka byla jen tvoje dvojnice. A zná tě i Svelon. Vlastně se tenkrát jmenoval jinak, Vepvovet. A to, co ti provedl, byl velký zločin. Jemu se do té jeskyně nechtělo. Proto tam vhodili tebe.“

	„Vždyť se tak moc nestalo,“ mávla rukou Kroana. Jenže to tak necítila a hrdlo jí svírala úzkost.

	„Že nestalo? Ty to pořád nechápeš. Ten nápis je kletba. Padne na každého, kdo jej uvidí. Nezáleží na tom, jestli tomu rozumíš nebo ne. To, co se ti stalo, ta kletba krve, na tebe mohlo dopadnout právě proto, že ses ocitla u toho nápisu. Máš štěstí, že jsi z těch míst unikla, nejspíš tě zachránily ty stromy, jinak bys tam mohla uváznout jak moucha v pavučině.“

	„Ale já ten nápis přece viděla až potom, co na mě ta kletba dopadla.“

	„Jenom z hlediska tvého života. Ve skutečnosti se to stalo skoro před tisícem a pěti sty roky. U takových věcí nezáleží na tvém soukromém vnímání času.“

	„Ale kletba krve přece dopadá na ty, kdo se těžce provinili,“ doplnila Nadja. „Ale tys byla nevinná. Proč tě to tedy zasáhlo? Nechápala jsem to, když mi o tom Lilit říkala. Teprve teď se mi všecko vyjasnilo. Spočívá na tobě kletba z dávných časů… a ta je mnohem strašnější než jakákoliv jiná, má větší moc než nejhorší zločin. V jejím důsledku tě mohou potkat věci, které se jiným nestávají, hroznější a krutější. Je mi to líto, ale už nikdy se toho možná nezbavíš. A Ariman, pokud se ho vůbec teď podaří zachránit, to na sobě ponese také.“

	Kroana seděla v trávě jako opařená.

	„Chceš mi říct ještě něco?“ vybídla ji mavka.

	Mlčela. Na její duši se snášel stín. A z něho se vynořovaly další a další vzpomínky a události dávno zapomenuté. Nadja ji nerušila, pouze vzala její ruku do svých dlaní a trpělivě čekala. Konečně Kroana promluvila:

	„Když jsem byla malá, měla jsem sny. Zdávaly se mi vždycky za zimního slunovratu. Pokaždé jsem se probouzela s křikem a pláčem a hrůzou jsem se počůrala. Netušila jsem proč, ale pár dní předtím jsem začala nenávidět svoje rodiče. Bylo to divné, poněvadž to byli ti nejlepší rodiče, jaké jsem mohla mít. Milovala jsem je a měla je v úctě… krom toho jediného období roku. Bylo to stále horší. Toužila jsem zabít matku a otce a cítila zlobu a pohrdání.

	V šesti letech jsem v noci vstala. Nepamatuju si to. Když jsem se probrala, stála jsem u lože rodičů a v ruce jsem držela sekáček na maso. Rodiče spali a naštěstí se nevzbudili. Jenže já měla hroznou chuť je tím sekáčkem rozporcovat. Proč jsem to neudělala? Ani nevím. Možná proto, že táta se ze sna zavrtěl a já dostala strach.

	Když mi bylo sedm roků a blížil se zimní slunovrat, máma pozvala nějakou vědmu. Nebyla vlkodlak, jen člověk. Ale měla obrovskou moc. Dala mi pít nějaký odvar a všecko zmizelo. Ty děsivé sny, strach i nenávist. Dokonce jsem na všechno zapomněla, jako by to nikdy nebylo. Teď se to vrátilo. Ten nápis, který byl v té jeskyni, jsem už předtím viděla. Zjevoval se mi v těch snech. Říkám, že předtím, ale co bylo předtím? Co bylo dřív? To, co se mi stalo teď… anebo moje dětství? Můj život byl donedávna přímočarý, ale nyní se motá v kruhu. Jako dítě jsem během zimního slunovratu nenáviděla své rodiče a nevěděla jsem, proč se to děje. Teď to vím a je mi z toho zle! Zle! Zle!!!“

	Svěsila hlavu.

	„Moji rodiče,“ řekla vzápětí trpce. „Moji rodiče jsou důvodem té kletby. To oni mě vhodili do té jeskyně!

	Slyšíš?! Má vlastní máma a můj táta mě bez slitování chytli a předhodili démonům! Jistě, oni netušili, že jsem to já. A možná jim to nikdy nedošlo. Anebo jo? Nebo to máma tušila, když tak sveřepě trvala na tom, aby mě ta vědma vyléčila a zbavila všech vzpomínek? Co se v ní dělo? Víš, co to je, když zjistíš, že…“

	Už nemohla dál. Proud slov přervaly slzy a vzlyky. Nadja ji objala a přitiskla k sobě.

	Jen mě drž, kamarádko. Nepouštěj mě, protože mám strach sama ze sebe. Jak směšné, když někteří lidé říkali, že Marobud je prokletý. To já jsem prokletá. Jenže v jednom měl možná Katvalda pravdu: je lhostejné, co udělám. Vždycky to dopadne špatně. Moji blízcí umírají. Ale horší je, že se moc často dostávají do moci zla. Ano, třeba Kristom. Nejspíš je to opravdu nakažlivé.

	„Ale no tak, vlkodlačko! Přeci tady nebudeš fňukat.“ Kroana sebou škubla. To nemluvila Nadja. Ten hlas patřil muži. A byl to známý hlas.

	 


 

	13. Je to jen taková hra

	 

	 

	Apis zuřil. Dostihl Amenhotepovo vojsko, které se pomalu pohybovalo světem stínů. Mocný faraón se ulekl, když spatřil rozhněvaného Prvorozeného. Tvor s tělem člověka a býčí hlavou došel k vozu a v záchvatu zuřivosti srazil nejblíž stojícího vojáka. Ne Amenhotepa, nýbrž jen prostého bojovníka. Proč, to věděli oba. Faraón je přece bůh a on jej nemohl ponížit před jeho muži.

	„Musíte se pohybovat rychleji,“ supěl. „Tady plyne čas jinak. Čím pomaleji jdete, tím delší doba uplyne ve světě lidí. Čím rychleji budete postupovat, tím bude čas u lidí utíkat pomaleji. Takže sebou mrskněte!“

	Amenhotep zavelel, koně táhnoucí vozy zrychlili a i pěší část armády vyrazila poklusem. Apis za nimi hleděl a jen potichu doufal, že útok zahájí včas.

	 

	* * *

	 

	„Co děláš?“ zeptala se Alana Siarky, která seděla pod stromem.

	„Přemýšlím. Pamatuješ, jak jsme bojovali s Hermundury? Ten tvůj plán nám sice nevyšel, protože jsem to s kikimorami zpackala, ale sám o sobě byl dobrý. Marobud táhnul k hradišti s cílem soustředit veškerou pozornost na sebe. A tys měla zaútočit z jiné strany.“

	„Proč o tom mluvíš?“

	„Khan se ptal té jezinky, proč ti démoni nebo jejich vojáci nepoužijí tu bránu v jeskyni. Proč museli s pomocí jezinek otvírat novou bránu.“

	„To se neptal. Ptal se, proč nemohou tu jeskyni použít.“

	„Správně. Jenže to byla špatně položená otázka. Co když ji mohou použít? Co když se ji dokonce chystají použít? K čemu pak slouží tahle brána? Zkus si to představit jako plán bitvy, jako možné směry útoků.“

	Alana ztuhla. U všech huňatých běsů, co když má to dítě pravdu? To vojsko, které jde sem, jsou přece pouzí lidé. Ano, má to všechny rysy klamného útoku.

	„Pojď,“ vyhrkla. „Tohle musíme co nejrychleji projednat. A možná budeme muset i my hodně změnit plány.“ Za chvíli už Siarka vysvětlila svůj postřeh Marobudovi. A zatímco Alana se tvářila ustaraně, král se začal usmívat. Když malá vlkodlačice domluvila, spokojeně si zamnul ruce.

	„Co se šklebíš?“ mračila se královna. „Tím to nebezpečí není menší. Je mnohem horší.“

	„Tak poslouchej, má milá. Já nejsem žádný velký vojevůdce. Všechny velké bitvy, které jsem vyhrál, za mě vedla Kroana. Já vím, ta tu není. Ale jak říká staré přísloví: »Ve velkém nebezpečí i chromá kobyla poskočí.« Takže i já jsem dostal nápad a musím se pochválit, že přímo úžasný.“

	„Jak praví jiné přísloví: »Neříkej hop, dokud jsi nepřeskočil.« Takže uvidíme,“ oponovala skepticky Alana. Avšak když si Marobudův plán vyslechla, uznala i ona, že je geniální. Ještě tu noc všichni opustili hradiště. Až na jedinou výjimku.

	 

	* * *

	 

	Erika zabloudila, to si už musela přiznat. Když se vydala na cestu přes hory, vycházela z mylného předpokladu, že to tam zná. Ano, kdysi to tady znala. Před deseti roky tudy často putovala s jedním kupcem, který ji o pár let později věnoval Vibiliovi jako splátku dluhu. Jenže v očích hodně mladé dívky mnohé věci vypadají jinak. Vše bývá ovlivněno představivostí. Když nyní šla, aspoň jak si myslela, známou cestou, byla zmatená. Chvílemi měla dojem, že se ocitla na povědomých místech, chvílemi se jí zdálo, že kráčí cizí krajinou.

	Musela někde špatně odbočit, protože před delší dobou se onen dojem, že je tam, kde to zná, zcela vytratil. A potom zmizela i cesta. Kolem byl jenom hluboký les a stmívalo se. Erika však nebyla žádná fňukna. Ostatně měla s sebou zásobu jídla i vody, náhradní oblečení a dvě teplé houně. A také křesadlo na rozdělání ohně. Už několik dní nepršelo, a tak našla i dostatek suchého dříví. Usadila se na malém paloučku, a když slunce zapadalo, už se hřála u plamenů a spokojeně pojídala kus chleba a sušené ryby. Šeřilo se.

	Vlastně jí tak moc nevadilo, že zabloudila. Jednak věřila, že se odtud nějak vymotá, a jednak měla dost času. Ten plán přece nespěchá. I když dojde k Marobudovi, stejně to může trvat týdny nebo měsíce, než se vetře do jeho přízně tak, aby pokus o vyzvídání mohl být úspěšný. A nejde jen o úspěch. Musí to být pro ni bezpečné. Žádný zoufalý čin, po kterém bude chycena a v lepším případě jenom zabita. I možný pokus zavraždit Marobuda si bude muset pořádně promyslet. Žádné šílené projevy odvahy. Není přece hrdinka, je pouze vypočítavá mrcha. A žádné ohledy na druhé. Jak říkávala její matka: »Nejdřív jsem já, pak zase já, pak dlouho nic, potom vůz s hnojem a pak teprve ti ostatní.«

	Z přemítání ji vyrušil šramot. Bleskurychle sáhla po dlouhém noži, který měla za pasem. Pravda, Erika nebyla žádná bojovnice, avšak už dávno se naučila, že odhodlání bezohledně zabít může být důležitější než nějaké bojové finesy. Teprve když pevně svírala střenku zbraně, podívala se tam, odkud chrastění přišlo. A byla překvapena.

	Na okraji houštiny stála dívka. Bylo jí asi dvanáct a měla bílé vlasy. Přes svou nezralost a hubenost byla v jistém smyslu překrásná a smyslná, což bylo ještě zdůrazněno purpurovou sukní a halenkou. I když to oblečení bylo už trochu zašpiněné. Zvláště na blůze byly patrné dlouhé tmavé šmouhy a na hrudi nějaké skvrny.

	„Kdo jsi?“ zeptala se Erika.

	„Já jsem Inana,“ odvětila skoro dětským hláskem. Poté se usmála a v ústech se jí zaleskly dlouhé ostré Špičáky. Eriku zamrazilo v zádech a pevněji sevřela nůž.

	„Já ti neublížím,“ zasmála se kikimora. „Ten perořízek by ti byl stejně platný jako mrtvému kožich. To tě spíš chrání ten oheň. Ale mě se vážně nemusíš bát. Kdo jsi ty?“

	„Já… jmenuji se Erika. Byla jsem otrokyní krále Vibilia… a utekla jsem. Hele, jakou mám záruku, že mě nevysaješ?“

	„Žádnou,“ zazubila se Inana. „Ale my nelžeme.“

	„Lže každý.“

	„Každý člověk. Děti noci ne. Tady to ví každý. Já jsem taky utekla. Když nebyla máma doma. Nechtěla jsem, aby se mě ptala, kam jdu. Musela bych jí říct pravdu a ona by ze mě vymámila slib, že zůstanu doma.“

	„Ty máš mámu?“ vyvalila Erika oči.

	„Jistěže mám mámu. Je to Lilit, vládkyně dětí noci a sestra vládce Khana.“

	Říkala to pyšně, s hlavou hrdě vztyčenou.

	„A kde jsou?“

	„V Marobudově království. Máme tam sídliště. Těm vrchům se říká Brdy.“

	„Ale to je přece daleko. Jak ses sem dostala?“

	„Na koni. Jenže to není obyčejný kůň,“ uchichtla se Inana. „Je to démon a jmenuje se Siriel. Vypadá sice jako kůň, ale je to pěkná bestie. Ostatně žere maso.“

	Erika stále nevěděla, jestli může věřit všemu, co jí kikimora říká. Leč postupně jí docházelo, že tahle žvatlavá a naivní holka možná opravdu nebude nebezpečná.

	„Poslyš,“ řekla. „Já jsem zabloudila. Nediv se tomu, lidé občas zabloudí. Utíkám před Vibiliem. Na západ jsem nemohla, protože tam žijí jenom jeho spojenci. Do Římské říše se bojím, poněvadž bych také skončila v otroctví. Ale slyšela jsem mnoho dobrého o králi Marobudovi. Chtěla bych ho požádat o ochranu. Mohla bys mě k němu dovést?“

	Kikimora se na chvíli zarazila a zkoumavě na Eriku hleděla. Ta se zachvěla. Vtírala se jí do mysli otázka, jestli ta bytost prohlédla její lež. Jistě, Erika byla vynikající lhářka, leč jistá si tím být nemohla. Přesto se ovládla a snažila se svou nejistotu nijak nedat najevo. Dobře, Bruxo, netuším, jestli jsi mě prokoukla, ale musím tu hru dohrát do konce.

	„Tak… dovedeš mě tam?“

	„Jistě,“ přikývla Inana. „A můžeme vyrazit, už je po setmění. Já přes den špatně vidím. A teď, když je svět stínů… jenže tomu bys stejně nerozuměla. Myslím, že Siriel nás uveze obě bez potíží. Akorát se mu nesmíš dívat do očí.“ Zahvízdala. A Erika strnula hrůzou. Zvíře, jež vyběhlo z křoví, opravdu nebyl obyčejný kůň.

	„Nasedej!“ vykřikla vesele kikimora. „Já budu sedět za tebou.“

	Erice se nechtělo, avšak Inana ji vysadila bez cavyků na hřbet démona a sama se na něj vyšvihla také. Siriel zařval jako podrážděný medvěd, vzepjal se a vyrazil.

	„Leť, leť, koníčku!“ smála se rozjíveně vaperka. Démon v odpověď zuřivě zafuněl.

	„Neříkej mi koníčku, ty cácorko, nebo tě roztrhám!“

	„Uklidni se. Já vím, že bys to nikdy neudělal. Že mě miluješ?“

	„Já nemiluju nikoho!“ burácel démon.

	„Mě ano,“ hihňala se Inana. A asi měla pravdu, protože Siriel se jenom řítil noční krajinou a nesl na svém hřbetě smějící se kikimoru a děsem skoro umírající lidskou ženu. Nad ránem dorazili k Divoké řece a pekelný hřebec se zastavil na západním břehu.

	„Dál nejedu, cácorko. Tohle je na mě moc široké. Najděte si přívoz.“

	Poté se ztratil v lese. Inana zívla.

	„To byla jízda, že? Nezlob se, ale brzy bude den a musím se vyspat. Až se zas začne stmívat, najdeme ten přívoz a ty se dostaneš k Marobudovi. Doprovodím tě až k němu, matka se s ním velmi dobře zná.“

	„Ten… ten kůň,“ zašeptala se strachem Erika, „je ještě někde tady?“

	„Těžko. Určitě běžel ke svým. Ale ty se celá třeseš! Nemusíš se ho bát. Ostatně jsi pod mou ochranou.“

	Vaperka se natáhla do trávy a v mžiku usnula. Erika ji pozorovala. Byla překrásná, až oči přecházely. A bylo v ní pořád cosi dětsky nevinného. A důvěřivého. Dlaň lidské ženy se k ní natáhla a pohladila ji po bílých vlasech, rozhozených v trávě. Spící dívka se ani nepohnula. Je mi to líto, Bruxo. Ale věř mi, že nemohu jinak. Nevím, jestli jsi poznala, že lžu, ale… nezlob se, nemohu jinak. Nemohu si dovolit… takže pro jistotu.

	Erika vstala. Ulomila větev a nožem ji na jedné straně ořezala do špičky, na druhém konci do plochy. Pak přiložila dřevěný hrot k hrudi Inany a kamenem udeřila.

	 

	* * *

	 

	Výcvik byl tvrdý. Mnohem tvrdší, než Kroana čekala. Nadja ji nijak nešetřila. A jak se dřív nudila a toužila po akci, tak nyní si zoufale přála aspoň den či dva odpočinku. Bylo to tím horší, že její lidské síly byly omezené, kdežto energie mavky se zdála nevyčerpatelná. Navíc Kroana nesnášela některé Nadjiny průpovídky jako například: „Těžko na cvičišti, lehko na bojišti“ nebo „V příštích dnech tě čekají jen pot, krev a slzy.“

	„Říkalas, že mám najít zdroje síly. Na tom výletě jsem je našla. Stromy.“

	„Tak na to si nech zajít chuť. Můžeš to zkoušet, až se vrátíme, ale tady ne! Tady v žádném případě. Koukej se od každého dřeva držet dál. Kurva, zase s tím máváš jako s klackem! To je meč!“

	„Já vím. To je proto, že jsem slabá.“

	„A já byla jako člověk snad silnější? Ne, máš to tady v hlavě. Jaké tam máš myšlenky? Já ti to povím: »Meče jsou těžké. Já jsem slabá žena. Nikdy to nedokážu.« Tyhle nesmysly musí pryč. Ani jako vlčice jsi nedokázala skočit z vrcholu jednoho kopce na druhý ale ve světě stínů to šlo.“

	„No právě! Ve světě stínů, ale tam my nejsme.“

	„A čím se liší tenhle svět od světa stínů? Znáš to tady, abys mohla tvrdit, že nedokážeš přeskočit řeku? Skrz ten strom ses dostala do minulosti staré hodně přes tisíc let. Tak co víš o tom, co je tu možné? Tak, do prdele, zvedni ty meče a udělej s nimi parádní výpad a zakonči ho krytím obou boků!“

	Kroana to dokázala a její paže zůstaly pevné. Jen si nebyla jista, zda by odrazila i dvě skutečné rány. Když večer odpočívaly u ohně, přišel jako už několikrát děd Magnus. To jeho hlas ji napomenul, když fňukala nad svým těžkým osudem. Tentokrát nepřišel s prázdnou. V jedné ruce měl hrozen nachových plodů, v druhé pohár s tmavě rudou tekutinou.

	„Vezmi si,“ vybídl Kroanu. „Nejdřív to ovoce.“

	Okusila a brzy již spokojeně mlaskala a hltala, tak to bylo lahodné. Nadja ochutnala jen pár kuliček.

	„Víno, že? Ale červené. A výborné.“

	„Dobře,“ řekl Magnus. „Vlkodlačko…“

	„Já nejsem vlkodlačice,“ namítla.

	„To je možné, ale já ti tak stejně budu říkat. Vezmi ten pohár, ale nepij. Jen si přivoň. Čichej. Čichej. Co cítíš?“

	„No… myslím, že ostružiny. A borůvky.“

	„Dobře. Je to tak. Teď si trochu lokni, ale nepolykej. Válej to na jazyku, vychutnávej. Spolkni to až za chvíli… Tak co? Jaké to je?“

	„Vynikající. Svírá to jazyk, je to takové… natrpklé, ale děsně dobré. Trnou mi trochu zuby. Je to nejlepší víno, jaké jsem kdy pila.“

	„Tak… mělas obojí. A teď si představ, že by sis musela vybrat: jedno, nebo druhé.“

	„Ten pohár. Rozhodně. To první je jenom ovoce. Je dobré, ale znám lepší.“

	„Přesně, vlkodlačko. Víš, čím začíná výroba toho úžasného moku? Hrozny se rozdrtí. Musí se z nich dostat šťáva. To nejlepší se začne tvořit, až když to ovoce rozdrtíš. Pak z toho můžeš vykouzlit i vůni ostružin a borůvek a udělat opojný nápoj. I obilné zrno musíš rozdrtit, aby se dala udělat mouka a chléb.“

	„Chceš říct, že mě Nadja musí napřed zničit, aby ze mě byla bojovnice?“

	Zavrtěl hlavou.

	„Aby z tebe vyšlo to nejlepší.“

	Pak se obrátil k mavce.

	„Nič ji dál,“ řekl s úšklebkem a odešel.

	Kroana jen tiše zaúpěla a svalila se na záda.

	„Umýt,“ napomenula ji Nadja.

	„Až ráno.“

	„Ne. Hned.“

	Neochotně vstala a šla k potoku. Bolelo ji celé tělo. Nikdy takový pocit nezažila a nyní jen skřípěla zuby. Svlékla se a vklouzla do vody. Nakonec uznala, že to byl dobrý nápad. Spláchla ze sebe všechen pot a špínu, bolest ze svalů se téměř vytratila a především ji studená voda probrala k životu. Drhla si tělo pískem, pak i vlasy.

	Když skončila očistu, dobrodila se ke břehu a při vylézání se přidržela kmene vrby či něčeho podobného vrbě.

	V polovině pohybu se zasekla. Až nyní jí došlo, že strom tu ještě před chvílí nebyl. Stála tam, jednu nohu na břehu a druhou ve vodě, a pomalu se pouštěla dřeva. Avšak nebylo to nic platné. Vrbové pruty se po ní natáhly, doslova ji spoutaly a dokonce přiškrtily, takže nemohla vydat ani hlásku. Potom se kůra otevřela, v kmeni se rozšklebila obludná jizva a strom Kroanu pohltil.

	Mráz. To už znala. Chvěla se spíš při otázce, co ji čeká na druhé straně. Nejhorší je, že jsem nahá. A jestli tam zase bude zima, zmrznu jako rampouch. Její obavy se naštěstí nenaplnily. Ležela v trávě na břehu potoka a slunce ji pálilo do zad. Navíc únava a bolest svalů jako mávnutím čarovného proutku zmizely. Vstala, oklepala ze sebe vodu a rozhlédla se. Strom, který ji vyplivl, nebyl vrbou, nýbrž olší.

	Připadalo jí to tu známé. Až po chvíli si uvědomila, že se nachází na stejném místě. Avšak zdálo se, že tentokrát zde nikdo není. Přesto byla opatrná, mnohem opatrnější než poprvé. Cestu k jeskyni ale nacházela těžce. Ano, je to stejné místo, a přece to tady vypadá jinak. Některé kopce mají jiný tvar. A tahle skála byla, myslím, vyšší. Nebo se mi to jenom zdálo? Byla jsem tu v noci. Opatrnost se jí však vyplatila. V dálce před sebou uslyšela hlasy. Čím více se blížila, tím více rozpoznávala ty, kteří mluvili. Tři muži a dvě ženy. Zpočátku jim nerozuměla, ale jak se blížila, začala rozpoznávat slova.

	„Ne! Já tam nechci!“ křičel mladý hlas bójským jazykem. „Proč to po mně chcete?“

	„Neboj se. Je to jen taková hra. Je tam takový nápis, ty tam vejdeš, a když ho stačíš přečíst, než napočítám do sta, dostaneš odměnu,“ řekla jedna z žen a Kroana se nemohla zbavit dojmu, že ten hlas zná. Přesto zůstala ostražitá a pomaloučku se plížila vpřed.

	„Jakou odměnu?“

	„Znám jednu krásnou lidskou holku,“ pokračovala druhá žena. „Je to sice ještě takové mládě, ale vím, že se jí líbíš. Viděla tě sice jenom jednou, ovšem je do tebe zamilovaná až po uši. Která to je? To ti prozradím, až uděláš, co po tobě chceme. A zprostředkuju ti i schůzku. Tak dělej, Ytrame, nic to přece není.“

	Kroana sebou škubla. Ytram! To jméno přece zná! Vyslovila ho Endora. Ještě stále však nebyla dost blízko, aby mohla cokoliv vidět. Konečně se doplazila na křovím porostlý vršek, odkud měla vše jako na dlani. A opět si připadala jako ve zlém snu, neboť již podruhé spatřila své rodiče v roli padouchů. Společně se Svelonem přemlouvali mladého vlkodlaka, aby vstoupil do sluje. I druhou vlkodlačici znala. Byla to Birgit.

	Ytram se přemluvit nechal a vydal se k jeskyni. Ne! Nechoď tam! Ty blázne, vrať se! Oni ti lžou! Chtěla to křičet, jenže jí to nešlo přes rty. Pak bylo pozdě, poněvadž mladík vstoupil dovnitř. Kroaně z očí vytryskly slzy. Proč? Proč?! Próóóč?! Chtělo se jí řvát, leč nemohla, nedokázala to, strach z prozrazení a z toho, co by se mohlo stát, byl silnější.

	Mladý vlkodlak se po chvíli vrátil.

	„Cos tam viděl?“ vyhrkl nedočkavě Belloves. „Je tam ten nápis?“

	„Je,“ přikývl Ytram, i když vypadal poněkud rozhozené. „Je hodně vybledlý. Abych ho přečetl, musel jsem si zvlčit oči. Teď chci vědět jméno té dívky, Birgit.“

	Naklonila se k němu a cosi mu pošeptala do ucha.

	„Tak,“ řekl rezolutně Svelon. „Tady máš dřevěnou tabulku a uhel a chci, abys napsal, cos tam viděl. Každý jednotlivý znak. Rozumíš?“

	„Já… já,“ zablekotal mladík.

	„Dělej!“ zařval vztekle Svelon a vrazil mu psací potřeby do ruky.

	„Vy jste mě podvedli!“ vykřikl Ytram. „To není žádná hra! Já nevím, co ty znaky znamenají, ale je to něco strašného! Já to nechci! Nechci to psát!“

	„Piš!“ zaryčel Belloves a smýkl s ním na zem. „Nebo se ti stane něco horšího!“

	Svelon do něho začal kopat. Pak se v Kroaně něco zlomilo. Vyběhla z křoví a jako divoká kočka skočila na Svelona. Obrovský vlkodlak ji udeřil do žeber, leč ona se ho držela jako klíště. Belloves přiskočil a strhl ji. Ytram toho využil a zmizel v houští. Brenna se mu v tom marně pokoušela zabránit. Rozzuřený Belloves mrštil s Kroanou na zem, až jí skoro vyrazil dech. Svíjela se bolestí, ale zároveň měla pocit zadostiučinění, že jim aspoň něco překazila.

	„To je ta holka!“ vykřikl Svelon.

	„Jaká holka?“ zamračila se Brenna.

	„Ty si ji nepamatuješ? Koukni se na ni! Ta, co jsme ji tenkrát poslali do jeskyně, ta s těmi dvěma meči!“ Vlkodlačice na něj hodila útrpný pohled.

	„Vzpamatuj se, Vepvovete,“ oslovila ho starým jménem. „Vím, kterou myslíš, a je jí skutečně podobná. Jenomže ta holka byla přece člověk. Pouhý člověk. A tahle nahatinka je taky člověk. Smrtelník, chápeš? Lidé přece tak dlouho nežijí. Je to už skoro tisíc tři sta roků! Kams dal rozum? Poslouchej, děvče, proč se pleteš do věcí, do kterých ti nic není?“

	Kroana zarytě mlčela, vrhajíc na ně nevraživé pohledy. Ve skutečnosti se cítila úplně zdrceně. Co jim taky říct? Mám vám tady, Bellovesi a Brenno, vykládat, že jednou budu vaše dcera? Že jste mi už tehdy před více než tisícem let ublížili? Mám tobě, Birgit, povědět, že se jednou potkáme a ty už mě ani nepoznáš? Nebo jsi mě poznala? Koukala jsi na mě jako na zjevení. Možná proto jsi mi tak ochotně pomáhala. Mám totéž říci i tobě, Svelone? Anebo jsi mě, ty zmetku, poznal, ale nedals to najevo, protože máš strach a tíží tě černé svědomí? Ten meč jsi mi dal možná proto, že sis mě chtěl udobřit. Bylo ti divné, že o tom nemluvím? Ale co teď? Rozhodla se, že nepoví nic a veškerá tajemství si nechá pro sebe.

	„Měli bychom ji pustit,“ ozvala se po chvíli Birgit. „Je to jen hloupá Bójka. Asi se tady někde koupala v tůni, koukej, ještě má mokré vlasy.“

	„Ani za nic,“ zavrčel Svelon. „Pošleme tam ji, ať to přečte, když nám to překazila.“

	„Nechápu, proč na tom tak trváš,“ zamračila se Birgit. „Jsi tou starou bájí úplně posedlý Jestli chceš, půjdu tam sama a přečtu to, aby měla dušička pokoj.“

	„Ne!“ vykřikl rezolutně Belloves. „Na rozdíl od tebe, má drahá, my víme, jak to může být nebezpečné. Není to pouhá báje, my jsme to zažili. Brenna řekla, že je to už skoro tisíc tři sta roků. A oni mají oblíbené číslo třináct. Doba, kdy uplyne třináct století, je blízko. Co když za pár let vyjdou ven a my nebudeme připraveni? Někdo to zkrátka přečíst musí.“

	„Jistě,“ řekla posměšně Birgit. „A ty si nechceš pálit prsty, tak tam lstí vylákáš toho ubohého mládence. A mě jsi do toho namočil taky. Kurva, kdybych věděla, o co se jedná, nikdy bych se k vám nepřipojila. Už vám někdo řekl, že jste…“

	„Okamžitě zmlkni!“ zařval Belloves. „Nezapomeň, že jsi má žena!“

	„Počkat, počkat,“ vložila se do hádky Brenna. „Štěkáte na sebe zbytečně. Tu holku tam poslat nemůžeme. Vzpomeňte, co řekl Ytram. Ten nápis už je tak vybledlý, že ho lidské oči nevidí. Ona ho nemůže přečíst.“

	„Měli bychom to aspoň zkusit,“ mračil se Svelon. „Když nic neuvidí, tak se jí taky nic nestane. A když náhodou ano…“

	„Já jsem proti,“ oznámila Birgit. „Chtěli jste, abych patřila ke strážcům, tak mám právo hlasovat.“

	„Já jsem taky proti,“ dodala po chvíli zaváhání Brenna. „Nezapomeňte,“ řekl Svelon, „že podle pravidel strážců mám já dva hlasy. A chci, abysme to zkusili. Takže je to na tobě, Bellovesi. Hodíme ji tam, nebo ne?“

	Belloves mlčel. Zdálo se, že zápasí sám se sebou. Jeho zrak spočinul na Kroaně a jejich oči se na okamžik setkaly. Nedělej to, otče. Nedělej. Neopakuj to znovu. Prosím.

	„Musíš rozhodnout,“ mručel Svelon. „Podle pravidel…“

	„Já znám pravidla,“ odsekl Belloves. „Nechci to. Mé ženy mají pravdu. Už jednu lidskou bytost jsme zbytečně odsoudili k prokletí, jehož dosah ani neznáme. A že tam je kletba, to je jasné, natolik Staré plemeno známe. My nevíme, jestli to působí až tehdy, když je to vidět. Co když i pouhá přítomnost u toho nápisu může být nebezpečná? Nepošleme ji tam.“

	Bylo vidět, že Svelon zuří, leč podřídil se.

	„Tak běž, děvče,“ pošeptala jí Brenna. „A už nikdy se tady neukazuj, rozumíš?“

	Kroana odcházela a hlavou jí vířily tisíce otázek. Šílená směs. A přece cítila, že jedna z nich, jen jediná, je opravdu důležitá. A měla by ji zodpovědět dříve, než se vrátí k olši. Co je to za otázku? Bohové, jestli jste, pomozte mi, ať pochopím. Bohové bohorovně mlčeli. Jako vždycky. Tak třeba ty, bože, kterého uctívá děd Magnus. Vím, že nejsi můj bůh, ale třeba jím jednou budeš. Poraď mi, co je tak důležité. Náhle jí to došlo, prostá otázka. Ano, už vím. Proč tady jsem? To je důležité! Proč tu jsem? Odpověď nebyla složitá. Rychle běžela zpět.

	„Co chceš?“ vyhrkla Brenna, když ji spatřila.

	„Já vím, co je tam napsáno.“

	Vlkodlaci zkoprněli úžasem.

	„Jak… jak to víš?“ zeptala se Birgit.

	„Prostě to vím. V té jeskyni jsem už jednou byla.“

	„Já to říkal, že…“ ozval se Svelon, avšak Brenna ho zarazila.

	„Kdy?“ otázala se věcně.

	„Asi před deseti lety,“ zalhala Kroana. „Prostě jsem to dokázala přečíst. Napíšu vám, co tam je.“

	Vzala Svelonovi tabulku, uhel a psala. Znak za znakem, vše si pamatovala.

	„Na, Svelone,“ řekla. „Tady to máš. Ale pamatuj, že až se my dva jednou potkáme, měj se na pozoru, ty šmejde.“ Vlkodlak se rozchechtal.

	„Počkej, to není celé,“ zavrčel náhle.

	„Víc tam nebylo. Ale pamatuj, co jsem ti řekla. Měj se na pozoru, protože budu vědět víc, než si myslíš, budu někdo jiný, než čekáš, a budu silnější, než ti bude milé.“

	Řehtal se dál, až slzel.

	„To má být co? Vyhrůžka? Kletba? Nebo věštba?“

	„Jenom pravda,“ odvětila. „Vám ostatním odpouštím.“ Odcházela.

	„Počkej!“ křikla za ní Brenna a dohnala ji.

	Kroana zůstala stát se zaťatým výrazem v obličeji.

	„Dej si pozor,“ šeptla Brenna. „Ať tě nenapadne něco podniknout proti Svelonovi. Nemůžeš přemoci vlkodlaka, který je šaman. I kdybys to dokázala, zahynula bys také. On má silnou ochranu. Kdysi ho milovala žena, mocná čarodějka, a do těla mu uložila kletbu sedminásobné smrti. Ta dopadne na toho, kdo by ho zabil. Drž se od něho dál. Slíbíš mi to?“

	Kroana přikývla. A v srdci měla klid, jaký již dlouho nepoznala.

	 


 

	14. Vezmi si ten meč

	 

	 

	„Prober se!“

	Kroana otevřela oči. Ležela na břehu potoka, nahá a už kupodivu suchá.

	„Co je ti?“ ptala se Nadja. „Usnula jsi? Nebo… u všech běsů, co tady ta vrba dělá?!“

	„Byla jsem na výletě,“ usmála se Kroana. „Tentokrát jsem v tom vážně nevinně. Ten strom mě tam poslal, já ho tu nečekala. Ale už to začínám chápat. Tyhle moje výlety do minulosti mají svoje důvody. Řekla bych, že v tomhle případě jsem s výsledkem velmi spokojená. Ale připomeň mi, až potkáme Svelona, že mu mám dát po dršce.“

	„Myslíš, že na to budeš mít sílu?“ zavrtěla mavka pochybovačně hlavou.

	„Víš, já věřím, že svého vlčího ducha zase najdu. A pak se ten lump má na co těšit.“

	 

	* * *

	 

	„Kryj se! Pořádně! Tu ránu odrážíš špatně. Držíš ruku nahoře a meč směřuješ dolů. V téhle poloze je malíček povolený a mohu ti zbraň vyrazit snadno z ruky. Pak tě nejspíš seknu do nohy. Jistě, když jsi byla vlkodlak, mohlo ti to být jedno, ale lidem se zranění hojí dlouho. Rány mohou zhnisat. Chceš přijít o nohu? Drž ruku dole, meč směřuje nahoru. Až zaútočím, nastavíš na poslední chvíli čepel šikmo a můj úder půjde někam do kšá. Tím mě vyvedeš z rovnováhy a já se napíchnu jak kuře na rožeň. Tak znovu!“

	Ocel zazvonila. Děd Magnus se ani nepohnul.

	„To je ono! Lepšíš se. Ale tu čepel odkloň v posledním okamžiku, takhle je to moc průhledné. Zopakujeme si to.“ Meče znovu zařinčely. Stařec přece jen pozvedl víčka. Už dávno nebyl vězněm hmotného světa, aby jej pohled na dvě polonahé bojovnice tělesně vzrušoval natolik, že by nemohl odolat. Ale proč nepotěšit oko pohledem na ta krásná stvoření? Proč dal Adónaj ženám tak nádherná těla, když jsou pak jen lákadlem ke hříchu pro muže? Ano, mě se to již netýká, ovšem jen proto, že už nejsem člověk, aspoň ne v té smrtelné podobě. Takže se jenom potěším pohledem. No, Nadjo, máš opravdu pěkný zadek. A ty nohy! Jak se ti prsa houpou, když uskočíš! Přesto… nevím, čím to je… mi Kroana připadá svým způsobem hezčí. Možná je to tím, jak se z ní lije pot a ona má krůpěj na horním rtu, jak má vlhké hrdlo a jak jí ten pot stéká za výstřih… ó, Adónaji, na co to myslím?

	Avšak Adónaj, pokud zde vůbec byl, shovívavě mlčel a nechal ty dvě nestydaté ženské, aby při výcviku dál odkrývaly své půvaby. A přítomnost svého věrného služebníka i jeho zvídavé pohledy přešel taktně mlčením též.

	Na chvíli si oddechly, tedy vlastně jen Kroana, neboť Nadja se zdála být neúnavná. Sesula se do trávy naproti Magnusovi, prudce oddechujíc. Pozoroval její dmoucí se hruď zalitou potem. Jak křehké je lidské tělo, Adónaji. Jak křehké je zvláště tělo ženy.

	„Lidské tělo je slabé,“ pronesla, jako kdyby mu četla myšlenky. „Dokud jsem byla vlkodlak, vůbec mi to nedocházelo.“

	„A lidská duše?“ zeptal se.

	„Ta je… ještě slabší. Strach, to je to nejhorší. Strach ze smrti, z nemoci, zranění a bolesti. Nikdy jsem to neznala, až teď.“

	„No vidíš. A ty tomu říkáš prokletí. Co může být požehnanějšího než poznat to, co by ti jinak zůstalo skryté?“

	„Pokračujeme,“ vstoupila do hovoru Nadja.

	Ocel znovu třeskla. A děd Magnus, ač podobný nebeským poslům, se díval a žasl nad slabostí, křehkostí i nádherou stvoření. A nenechal si ujít ani věci jinak skryté. Ne, nejsem jiný, než smrtelní lidé. Jsem stejný… A doufal, že tady Adónaj není, a pokud je, že bude taktně mlčet a nechá svého služebníka, aby se pokochal.

	 

	* * *

	 

	Marně se snažila spočítat, kolik dnů je už na tom zvláštním místě. Zjišťovala, že ztrácí pojem o čase. Jí to připadalo skoro jako rok. Těžko se to počítá, když jsou všechny dny stejné a podobají se jak vejce vejci. Avšak za tu dobu se změnila. Její tělo se stalo pružným, houževnatým a silným. Jenže krom tvrdého výcviku musela cvičit i ducha, ten ubohý stín, jenž nebyl schopen ani nahlédnout do světa jiných stínů. Sebeovládání bylo základem všeho. Nadja ji nutila zůstávat celé dny o hladu a žízni. A když měla hrdlo vyprahlé jako troud, musela si sednout na břeh potoka a do nekonečna hledět na průzračnou a chladivou vodu. Když držela půst, mavka se před ní cpala hromadou pečených ryb, aniž by jí dala ochutnat.

	„Ovládnout tělesné pocity a slabosti je základ,“ vtloukala jí Nadja do hlavy. „Ale musíš se naučit ovládnout i jiné věci. Strach z bolesti a smrti.“

	V řece žili vodní hadi. Nebo to spíše byli obrovští zubatí červi. Kroana z nich měla hrůzu, ale mavka ji donutila, aby vstoupila beze zbraně do vody, když se to tam těmi potvorami doslova hemžilo. S rozklepanýma nohama se brodila mezi hnusně slizkými těly.

	„Můžu už zpátky?“

	„Ne. Pokračuj. Jdi na větší hlubinu. Až po krk do vody.“

	„Tam jich je moc!“

	„Mazej!“

	Nakonec to dobře dopadlo. Žádný z červů na ni nezaútočil.

	„Proč mě nechali být? Tys je začarovala?“

	„Ne. Nejsou masožraví.“

	„Ty čůzo!“ ječela Kroana. „Tys to věděla!“

	„Jistěže jsem to věděla. Ty zuby mají na ukusování kořenů keřů, které rostou na břehu nebo ostrovech. Živí se podobnou, tužší stravou. Ale tys udělala pokrok. Ovládla jsi svůj strach. A také pocit hnusu. Nevydávila jsi snídani.“

	„A já se divila, proč mi dopřáváš takovou porci, ty mrcho.“

	Při zmínce o stromech si vzpomněla na své dva výlety. Avšak pokušení se svévolně přiblížit ke stromům odolala. Byla si jista, že pokud se má ještě někam dostat, stane se to podobně, jako už dřív.

	Nemýlila se. Tentokrát byla noc. Usnula dost daleko od okraje lesa. Něco ji probudilo a ona s úžasem hleděla vzhůru. Stromy byly všude, mlčenlivé, avšak ne tiché. Slyšela jejich šum a skřípot starého dřeva, ševelení listů a jakousi zvláštní hudbu. Větve obtěžkané ovocem se k ní nakláněly, nabízejíce jí pestrou paletu nádherných vůní a možných chutí.

	Kroana jako omámená natáhla ruku a do její dlaně sám od sebe vklouzl podlouhlý oranžový plod, jenž vydával vůni přímo omamnou. Zakousla se do něho a ucítila, jak se jí v žilách rozlévá nový život a obrovská síla, jakou dosud nepoznala. Dojedla, ale pak se jí chopily větve a vtáhly ji do míst, kde panoval věčný mráz. Trvalo to opět jen krátkou chvíli.

	Byla na stejném místě, jako již dvakrát, jen zase o kousek dál, tentokrát na vršku ostrohu přímo nad jeskyní. Byl zde jen jediný strom, ohromný letitý smrk. A když se přizvedla, měla pod sebou vše jak na dlani. Dole spatřila svou matku. Na sobě měla nádherné šaty zdobené drahokamy, na hlavě diadém, na šíji náhrdelník, avšak u pasu se jí houpal meč, ovšem také ve zdobené pochvě. Kroana ten meč znala, visel u nich nad dveřmi z kuchyně do ložnice rodičů. Používat se již nedal, neboť špička čepele byla ulomená.

	„Ytrame!“ křičela Brenna. „Kde jsi?!“

	Z houštiny se pajdavým pohybem vynořil Křivák. Ano, Křivák v podobě, jak ho později znala Kroana, hrbatý a pokřivený, oděný ve špinavých hadrech.

	„Kdo jsi?“ zamračila se Brenna. „Čekám na muže jménem Ytram. Neviděl…“

	Ztichla uprostřed věty a oči se jí rozšířily hrůzou.

	„Ano,“ zaskřehotal posměšně Křivák. „Takhle jsem dopadl. To jste chtěli?“

	Vlkodlačice se vzpamatovala.

	„Neházej to na nás, Ytrame. Slyšela jsem, jak jsi ublížil té dívce a zabil jejího otce. A matka té holky tě proklela. Je to kletba krve, za tu neneseme žádnou zodpovědnost.“

	„Jsi si tím jistá?“ zasyčel. „Víš určitě, že to s tím nemá žádnou souvislost? Tak přísahej, královno. Přísahej, že jsi nevinná. Můžeš-li. Já… všechno bych vám odpustil, ale ne lež. Tak mi nelži, ty nadutá krávo.“

	Brenna na něho skočila a srazila jej k zemi. Její protažená morda mu vrčela do vyděšeného obličeje a drápy mu spočinuly na hrdle.

	„Drž hubu, proklatče!“ řvala hrubým hlasem. „Jinak tě rozsápu. Máš strach?“

	„Nemám!“ zavřískl. „Z čeho já ještě mohu mít strach?! Co zbylo z mého života?!“

	„Kde je Birgit?“ zeptala se o poznání klidněji, už v lidské podobě. „Mluv.“

	„Opustila mě,“ sténal.

	„To je jí podobné,“ zasmála se vlkodlačice. „Nebyla věrná mému muži a teď ani tobě. Stejně tě spíš litovala, než aby tě milovala. No co, ať si jde, kam se jí zachce, ale u nás už má dveře zavřené. Můj manžel bude patřit jenom mně.“

	„Pomoz mi,“ zahořekoval Křivák.

	„Nemohu ti pomoci,“ pokrčila lhostejně rameny, otáčejíc se k ubožákovi zády. A pak Křivák zaútočil. Ne zuby ani drápy jako vlkodlak, nýbrž mečem, který do této chvíle schovával v záhybech oděvu.

	„Pozor!“ vykřikla zděšeně Kroana ze svého úkrytu. Jenže svou matku podcenila. Brenna musela něco takového tušit, poněvadž se dala do pohybu dříve, než varovný výkřik dozněl. Její meč se sykotem vylétl z pochvy a Křivákova rána skončila pouze na oceli. Ještě jednou se pokusil zaútočit, ale i tento výpad vlkodlačice s přehledem odrazila. Pak začala na soupeře zle dotírat sama. A byla to nádherná ukázka šermířského umění. S ubohým hrbáčem si doslova pohrávala.

	Kroana nečekala, jak to skončí, a po svahu sbíhala dolů, až se ocitla za Křivákovými zády. V té chvíli mu Brenna vyrazila zbraň z ruky. Stál tam, bezmocný a třesoucí se hněvem, zoufalstvím a možná i strachem.

	„Zabiju tě,“ zasyčela vlkodlačice. Kroana v běhu sebrala meč, který přistál kousek před ní, a vzápětí se postavila mezi Křiváka a svou matku.

	„Ty?“ podivila se Brenna. „Varovala jsem tě přece, abys sem nechodila a nepletla se do věcí, do kterých ti nic není. Koukej uhnout, ať mohu skoncovat s tou zrůdou.“

	„Ne,“ řekla pevně Kroana. „Nesmíš ho zabít.“

	„Uhni,“ opáčila pohrdlivě matka a zkusmo udeřila do čepele lidské dívky. Ke svému překvapení bylo její seknutí odraženo silou, kterou rozhodně nečekala.

	„No dobře, má milá, jak chceš. Nevím, proč ti ten proklatec stojí za to, abys kvůli němu cedila krev, ale… kdo chce kam, pomozme mu tam.“

	Obě ženy se střetly. Brenna si stále byla jista, že musí snadno zvítězit, avšak velmi rychle zjistila, že narazila na téměř rovnocennou soupeřku. Kroana měla navíc výhodu v tom, že jí stačilo se jenom bránit. Ostatně Křivák toho využil a utekl. Další souboj se tím pádem zdál zbytečný, přesto neskončil. Bojovaly spolu dlouho a zarputile. Mnohokrát se již Brenně zdálo, že tu holku musí v příštím okamžiku zranit, ale ona vždy nějak unikla. Její obratné kryty, kočkovité pohyby a neustávající tvrdé protiúdery vyváděly vlkodlačici z míry. Začínala zuřit, neboť jí nešlo do hlavy, jak může obyčejná lidská dívka takhle bojovat.

	„Kdo jsi?“ zavrčela vztekle Brenna.

	„To ti nemohu povědět,“ zasupěla Kroana. „A krom toho… nevěřila bys tomu.“

	„Znám tě.“

	„Jistěže mě znáš. Viděla jsi mě už dvakrát. A poprvé jsi mi ublížila. Ani netušíš jak.“

	Musela to říci. Vyplivnout na matku všechen hněv a hořkost. Avšak neulevilo se jí. Už dávno nebojovala kvůli Křivákovi, i když právě to byl prvotní impuls. On se stal otcem Khana. Kdyby nežil, nenarodil by se ani Khan. A ačkoli Křivák spáchal tolik zlých věcí, ona nemohla dopustit, aby zemřel. Jenže nyní již na původním úmyslu nezáleželo. Důležitá byla pouze její zloba a pocit křivdy.

	„Tos nemohla být ty!“ křičela matka. „Lidé nemohou žít tak dlouho!“

	Brenna opět zaútočila. Pot z Kroany přímo lil a dýchala prudce, a přece pořád měla zásobu sil. Věděla však, že to nemůže trvat věčně. Musela by svou matku alespoň vážně zranit a to přes všechen svůj vztek nechtěla. A ač se Brenna domnívala, že by něco takového nebylo možné, Kroana již pár takových příležitostí měla.

	Rozlícená vlkodlačice se nakonec rozhodla vše skoncovat jediným drtivým úderem, při němž chtěla využít své obrovské síly. Útok vedla seshora. Kroana něco takového tušila a byla na to připravena. Nadja ji dobře vycvičila a ukázala jí, jak se s takovou brutální ranou vypořádat. Uchopila rukojeť meče oběma rukama a vypnula své tělo. Stala se z ní živá socha.

	Úder zasáhl čepel. Cosi křuplo a Kroana jen doufala, že to není nějaká její kost. Byla to však ocel její matky. Hrot meče se ulomil. Pahýl čepele však zasáhl Kroanu pod klíční kostí a vyryl jí na hrudi a břiše hlubokou brázdu. Cítila, jak jí krev stéká až na podbřišek, třísla a stehna. Udělalo se jí mdlo. Zapotácela se a klesla na kolena.

	„Mám tě dorazit?“ zasípěla Brenna, i ona notně vyčerpaná.

	Kroana se zhroutila. Tak to tedy končí, ten můj prokletý život. Stálo to za to? Ale ano, stálo. Prožila jsem největší lásku svého života. Ach, Khane, už se nikdy neuvidíme. Ale kdybych nezasáhla, nikdy by ses nenarodil. A já tolik chci, abys žil, abychom se setkali, abys mě miloval. Tolik, že je mi jedno, co tenhle Křivák ještě natropí. Jen jsem si nikdy nemyslela, že umřu rukou své matky. Už ani tomu Svelonovi nerozbiju hubu.

	„Co to děláš?!“ křičel nějaký hlas. Mužský hlas. Kroana ho znala, jen si nemohla vzpomenout odkud. Neviděla nic, jen rudou trávu. Kdosi ji převrátil na záda. Viděla rudé stromy a červené nebe. Potom tvář Brenny.

	„Vydrž, děvče. Tohle jsem nechtěla. Prosím, vydrž.“

	„Maminko.“

	„Ta chudinka už blouzní,“ slyšela mužský hlas. „Jdu sehnat vědmu, snad jí pomůže. U všech běsů, Brenno, cos to vyvedla?“

	Maminko, zachraň mě. Já ještě nechci umřít. Srdce jí bušilo jako splašené. Znovu nad sebou spatřila tvář matky. Náhle ji cosi uchopilo.

	„Ne! Co je to?!“ křičela Brenna.

	Kroaně se něco omotalo kolem těla. Někam ji to stahovalo, leč ona neměla strach. Avšak Brenna ho měla a bila zběsile mečem do toho, co Kroanu spoutávalo.

	„Pusťte ji! Co je to?!“

	Její úsilí bylo marné. Jeden z kořenů ji udeřil a odhodil stranou jako hadrovou panenku. Pak Kroana pochopila, že není tažena do kmene stromu, nýbrž hluboko pod zem. A s tím neměla dobré zkušenosti.

	 

	* * *

	 

	Ticho. Temnota. Bezmezný klid. Takhle tedy vypadá smrt? Kdybych to věděla, těšila bych se na ni. Konečně si oddechnu ode všeho, co mě trápilo… od bolestí, starostí, strachu i hněvu, od lásky i zodpovědnosti, od myšlení i hledání. Je tady tak nádherné nic. Jenomže pak uviděla světlo a to ji rozčílilo. Nebylo silné, spíš jen slabý, namodralý přísvit, avšak bylo to něco uprostřed toho nádherného ničeho, rušivý prvek, jenž připomínal svět. Posadila se. Ze sílící záře vypluly dvě postavy. Obě znala. A na obě měla vztek. Obě jí něco vzaly. Matka a s ní ohromný, jednooký muž.

	„Co tady děláš, Wotane?“

	„On je tu doma,“ odvětila Brenna místo něho. „Jsi v jeho říši.“

	„Takže jsem mrtvá. Zabilas mě.“

	Zavrtěla hlavou.

	„Ne, dceruško. Naštěstí ne.“

	„Neříkej mi dceruško!“ zaječela rozzuřeně. „Ublížilas mi dřív, než jsem se narodila! Tvou vinou jsem prokletá! A teď… zranila jsi mě! Já ti nechtěla ublížit! Mohla jsem tě zranit nejmíň třikrát a neudělala jsem to! Pamatuju si to! A ty?! Rozpárala jsi mě jako zajíce! A teď sem napochoduješ s tímhle zkurveným bohem!“

	„On ti zachránil život,“ řekla tiše matka.

	Kroana zalapala po dechu. Mlčky zírala na Wotana. Ten zlomyslný bůh válečníků, vládce smrti a podsvětí, na ni hleděl, jako by ji spatřil poprvé. A v jeho ponurém obličeji nebyla tentokrát ani stopa výsměchu, zpupnosti ani zloby.

	„Aspoň si mě vyslechni, Kroano,“ pokračovala Brenna. „Porodila jsem tě a kojila, dala jsem ti domov a svou lásku, starala jsem se o tebe. Když už za nic jiného, tak za toto vše mi dlužíš trochu úcty. Já nežádám víc, než jen chvilku tvé pozornosti.“

	„Mluv,“ zahučela Kroana.

	„Dobře. Vím, že jsem ti ublížila. Pravdu jsem tušila už tehdy, když jsi byla malá. Jenom jsem si to představovala jinak. Domnívala jsem se, že ty tvoje zlé sny jsou trestem za to, co jsem provedla. Přiznám se, že jednou mě napadla děsivá myšlenka, že to dítě, které se nám narodilo, je převtělením té záhadné dívky, která třikrát vstoupila do mého života. Nebyla to sice pravda, ale bylo to blízké pravdě.

	Když ses u té jeskyně objevila poprvé, byli jsme všichni jako pominutí. Měli jsme za sebou léta krutých válek a zabíjení, kdy jsme často viděli smrt a utrpení. Lidský život, ale vlastně život kohokoliv, pro nás znamenal jen málo nebo nic. Byli jsme bezcitní a jediné, na čem nám záleželo, byla porážka Starého plemene. Byl to dobrý záměr, ale my jsme kvůli němu obětovali vše, co v nás bylo lidské. Tím spíš nám nezáleželo na nějaké barbarské holce, která se tam náhodou připletla. Ale ty víš, že podruhé jsem se tě zastala. A Belloves také.“

	„Jistě!“ vybuchla Kroana. „Ale na osudu mladého a naivního vlkodlaka vám vůbec nezáleželo, viď?!“

	„Možná máš pravdu. Ale to řešit nebudeme. Na něm už nezáleží, byl to jen ubožák a mnohé si zavinil sám. Já bych ty dvě kletby nutně nespojovala. Ytram znásilnil tu dívku a zabil jejího otce, jeho žena ho proklela. Zpočátku nebylo nic vidět. Byl jenom plný strachu, výčitek a nenávisti vůči nám. Kvůli němu nás Birgit opustila, asi ho chtěla utěšit. Když se pak začal měnit, nesnesla to a zradila ho.

	Ale víc jsem ublížila tobě. Netušila jsem, kdo je ta dívka, která se stále vrací na to samé místo. Ve chvíli, kdy jsme spolu bojovaly, jsem se úplně nechala unést zlostí a pýchou. Věř mi, že jsem tě nechtěla zabít, jen jsem nepřemýšlela, přestala jsem se ovládat.“

	„Nelži! Pořád lžeš! Ještě ses ptala, jestli mě máš dorazit!“

	Matka chvíli mlčela, stojíc tam se svěšenou hlavou. „Ano. Je to tak. Už se nechci vymlouvat. Chtěla jsem tě zabít. Při tom souboji, i pak, když jsi tam ležela v krvi. U všech bohů, ty ani nevíš, jak mě ten obraz celý další život pronásledoval! Ležela jsi tam a umírala a já byla bezmocná. A najednou se ze země vynořily kořeny a stáhly tě někam do hlubin. Netušila jsem, co se s tou umírající dívkou stalo a stále jsem žila ve strachu, že jednou za to budu pykat. Stalo se. A ty zase netušíš, oč strašnější to je nyní, když vím, že jsem skoro zabila svou dceru! A umřela bys, i kdybychom zavolali vědmu. Musela jsem tě zachránit až nyní takhle, z onoho světa. S pomocí Wotana.“

	„To už je lepší,“ řekla již o poznání klidněji Kroana. „Ten mužský hlas… kdo to byl?“

	„Tvůj otec. To on mi zabránil spáchat to nejhorší. Věř mi, prosím, že od té doby jsem ten meč nevzala do ruky. Požádala jsem Bellovese, aby ho pověsil nad dveře. Chtěla jsem ho mít pořád na očích jako připomínku toho, co jsem udělala a čeho jsem schopná.“

	Kroana vstala. Měla na sobě stále ten rozpáraný, zakrvácený oděv. Rozhrnula košili a pohlédla na svou hruď a břicho. Avšak po ošklivém zranění nebylo ani památky. Dokonce ani jizva. Její pleť byla čistá a hladká. Podívala se na Wotana. Stál zde, pořád mlčenlivý, s pochmurným výrazem ve tváři.

	„Proč?“ zeptala se ho. „Ty přece nic neděláš jako pouhou laskavost. A za vším, co je od tebe a vypadá to dobře, bych hledala nějakou hnusnou podlost. Co je to tentokrát?“

	„Tentokrát nic,“ řekl.

	„A to ti mám věřit?“

	„Budeš muset. Máme totiž stejné cíle, ty a já.“

	„Já na tvoje cíle kašlu!“

	„Prosím, vyslechni ho,“ ozvala se Brenna. „Je to vážnější, než si myslíš, dítě.“

	„Povídala jsem ti, ať mi neříkáš dceruško! A dítě pochopitelně taky ne. Možná ti někdy odpustím, ale teď… Tak co chceš, Wotane? Jestli jsem vyslechla tuhle ženu, vyslechnu i tebe. A dík za uzdravení.“

	„Brenna má pravdu,“ řekl bůh. „To, co se děje na zemi, je věc tak zlá, že… Nebo jinak: to, co máme my mezi sebou, jsou jen ubohé žabomyší války. Stejně jako odvěká nenávist mezi rusalkami a kikimorami. Proti tomu, co se chystá, je tohle všechno ničím. Démoni, kteří se chtějí vrátit do světa lidí… Víš, co jsem já proti nim? Úplný dobrák.“

	„Tak dobře, Wotane, už začínám chápat. Máš určitý vliv ve světě lidí a moc nad mrtvými. Jsi tyran, lhář, ale… vyjádřila bych to tak, že jsi poněkud načichl člověčinou.“

	„Přesně tak,“ zašklebil se. „Oni ne. V nich není lidského vůbec nic. Jsou to démoni. Jejich případná vláda nad světem by znamenala nejenom konec mé moci, nejenom pád ostatních bohů, ale zároveň pro svět lidí takové hrůzy, že si to nikdo z nás nedokáže představit ani v těch nejděsivějších snech. Nevládli by jako dřív. Oni nechtějí jenom obnovit svou moc, touží se pomstít za svou porážku a všechna příkoří. Vlkodlaky, kikimory a další by vyhladili do posledního. Lidem by vládli krůtě a bez ohledu na jejich životy.“

	„A ty to neděláš, Wotane?“

	„Možná. Ale věř mi, že já jsem proti nim úplný břídil.“

	„Tak jo. Jenomže oni už přece jednou prohráli. Proč by je nebylo možné porazit znovu?“

	„To už nebude tak snadné, děvče. V podsvětí se rozmnožili. Mnohým, kteří byli v té válce zabiti, byla zachována jejich podstata a nyní zase žijí v plné síle. Mají teď větší moc. Ne proto, že by měli lepší zbraně. Ani proto, že se rozmnožili. Ale mají moc, kterou všichni známe, ačkoliv podceňujeme její účinky: moc strachu. Než byli poraženi, nebáli se nikoho a ničeho. Dokud vládli, chovali se tak trochu jako rozpustilé děti. Byli přesvědčeni o své neporazitelnosti, o tom, že se jim nic nemůže stát. Podcenili své protivníky. Taky nedomysleli, co se stane, když budou ze světa lidí vyhnáni. A to, co se jim stalo… ne, to nelze vypovědět. Vracejí se a mají hrůzu z toho, že by opět mohli prohrát. Strach je nesmírně účinná zbraň. A ještě jedna věc. Před svým odchodem do podsvětí napsali na stěnu jeskyně ten nápis. Věštbu i kletbu zároveň. A ta věštba se naplňuje. Do posledního slova.“

	„A co tam stojí?“

	„To ti nemohu říci. Ani tvá matka nesmí. Nikdo ze světa bohů. Bytosti, které zplodily ty démony, jsou pradávní vládci mnoha světů. Jsou to tvorové, před nimiž se chvěli lidé i bohové. Když odešli, opustili svět lidí i bohů. Vládu přenechali nám ve světě duchů a svým Prvorozeným nad světem lidí. My, bohové, jsme tehdy museli přísahat, že se do záležitostí Prvorozených nikdy nebudeme plést. A oni do našich. Nikdy, rozumíš?

	Možná si myslíš, že Prvorození už nad bohy národů nemají žádnou moc. Jistě, většinu své moci ztratili. Kromě jedné věci: možnosti pomsty. Pomsta, to je to jediné, z čeho můžeme mít strach. Přesto jsme svůj slib porušili. Pochopitelně tajně. To my jsme poslali do světa lidí bytost jménem Zhouba. A teď jsem to udělal znovu. Ona je jediná zbraň, kterou máme a o níž oni nemají ani tušení. Je to mavka, která se občas vrací na svět v podobě vrány, bojuje a bojovala proti Prvorozeným a pak se zas vrací do našeho světa. To, že nám to tohle vychází, je div. Odvážili jsme se toho a klepeme se přitom strachy jako staré báby. Nic víc nepodnikneme, na tom jsme se usnesli.“

	„Dobrá,“ řekla výsměšně Kroana. „Tak proč spolu vlastně mluvíme?“

	„Nenechalas mě domluvit. Tvá matka mě přesvědčila, že já… ne ostatní bohové… jen já musím udělat něco víc. Obsah té věštby ti nemohu prozradit. Kdybych ho jen vyřkl, oni by se to dozvěděli. Musíš se to dozvědět jinak. Ty ovšem už víš, kdo tu věštbu zná. Já ti mohu pomoci jinak. Dám ti tohle.“

	Sáhl kamsi do tmy a v jeho ruce se objevil meč. Kroana ztuhla. Tu zbraň moc dobře znala. Doufala, že už ji nikdy neuvidí.

	„Já to nechci!“ vykřikla. „Nech si tu proklatou věc! Vím, co dokáže!“

	Zavrtěl hlavou.

	„Obávám se, že nevíš, děvče. Ano, ten meč je schopen dobýt svět. Nosili ho někteří mocní vládcové, kteří po tom prahli. Nabuchodonozor, král pradávného Babylonu. Kýros, vládce Persie. Alexandr Makedonský. César. Jména, která neznáš, ač to byli slavní vojevůdci. A bude se do světa lidí vracet znovu a znovu a dá svému nositeli sílu dobývat a vládnout. Jenže nyní, a pouze nyní, bude mít jiné poslání: poslat Prvorozené zpátky nebo je zničit. Navždy, rozumíš? S tou pakáží už je nutné skoncovat. Vím, že ty ten meč vrátíš, proto ho dávám právě tobě.“

	Zatvrzele mlčela a hleděla na Wotana podezřívavě. „Vezmi si ten meč,“ prosila ji matka. „Dokážeš to. Dokážeš se ubránit jeho moci. Vím, že to zvládneš.“

	„Tys mi lhala už několikrát,“ odsekla trpce Kroana. „Proč bych ti měla věřit?“

	„Vím, že jsem ti ublížila. Ale ne jako své dceři. Ublížila jsem ti snad někdy jako svému dítěti? Věř mi, že dnes Wotan nemá jiné úmysly.“

	„Věřím, že ty mu věříš. Dobře, ale ještě jednu otázku, Wotane. Proč jsi ho nedal Nadje? Ona by přece…“

	„Ona by si ten meč nechala.“

	„Proč by si ho nechávala? Kurva, pravdu, Wotane! Aspoň jednou buď upřímný!“

	„Dobrá,“ přikývl těžce. „Má moc bude ve tvých rukou. Vzbouřila by se proti mně, protože ten kolotoč návratů na zem se jí už notně zajídá. Slib mi, že jí ho nedáš.“

	„Nerada, Wotane, ale slibuji. A teď mi ten krám dej.“ Sevřela rukojeť zbraně. Pocítila silný záchvěv vzrušení. Wotan se otočil a odcházel. Jeho modrý plášť za ním vlál. Pak ze tmy zazněl jeho hlas: „Nezapomeň, že ta bestie, kterou tak lehkovážně držíš v ruce, má hrozně ráda krev. A ještě jedna věc, na kterou nezapomeň, možná se ti bude hodit. Není to jen zbraň. Je to i klíč, který dokáže otevřít vše, co bylo kouzly zavřeno. Alexandr Veliký by o tom mohl vyprávět.“

	Pak už slyšela jen jeho smích. I Brenna se obrátila a odcházela se svěšenou hlavou, tiše a bez jediného slova. Kroana jí chtěla něco říci, avšak neměla na to sílu. Toužila obejmout tu zdrcenou ženu, na níž už nebylo nic božského. Nedokázala to. Ráda by se jí vyplakala na rameni. Nešlo to. Snad jednou, matko. Snad jednou.

	Nemohla vědět, že tvář Brenny vůbec nevypadá zdrceně a naopak se spokojeně usmívá. Lidský bolestný výraz, lidský provinilý pohled, to vše se rychle vytrácelo, stravováno a ničeno neznámou mocí, jež Brennu proměňovala v cosi zcela jiného, nelidského. A Kroana nemohla tušit, že poté, co jí zmizela z očí, vypadala ta bytost úplně jinak.

	Tentokrát ji neuchopily kořeny. Ani nevstoupila do žádného stromu, ba ani do země. Necítila chlad. Spíš měla dojem, že usnula. Když se probudila, nad sebou měla nebe plné hvězd, ležela v trávě a cítila tu podivnou vůni květin.
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